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BBEJAEHUE

Hacrosiiast auccepranus MocBsiieHA M3YYEHUIO OIEHKU BOCIUTATENBHOU jes-
TEJILHOCTH B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM s3bIKe. BBIOOp Tembl ncciaenoBanusi 00yclioB-
JIeH 3HAYMMOCTBIO BOCTIMTATEIBHOMN AEATEILHOCTH JJISI OCMBICICHUS COIHAIBHO OA00-
pSAEeMBIX CHOCOOOB B3aUMOJICHCTBUS C JIPYTMMU JIIOJbMH M OCO3HaHUA (PaKTOpPOB,
CIIOCOOCTBYIOLIUX YCHEIIHON AESITEIbHOCTU YeJloBeKa B 1esioM. BakHbIM siBIIsieTCS U
YCTAHOBJICHHE OLEHOYHBIX OPUEHTUPOB B JAHHOUW 00JACTH C 1IEJIbI0 KOHCTPYUPOBAHUS
UJI€aJTbHOM MOJENN BOCIIUTATEIIbHON JEATEIbHOCTH.

AKTYaJIbHOCTDH JTAHHOTO HCCIIEOBaHUsI OOYCIIOBJIEHA €r0 CBSI3bI0 C COBPEMEH-
HbIM Hay4YHBIM HaIlpaBJICHUEM — KOTHUTUBHOMN JIMHTBUCTUKOU, METO0JIOTHYECKas Oa3a
KOTOPOU MO3BOJIIET PACKPHITh KOTHUTHUBHBIE OCHOBBI (DOPMHUPOBAHUS OIICHOYHOTO 3HA-
HUS B MPEJIOMJICHUU K 00JaCTH BOCIUTATEIBHOMN JEATEIbHOCTH U MOKa3aTh YPOBHEBYIO
HEpapXUI0 OIICHOYHBIX KOHIENTOB, 3HAUUMBIX JIJIsl CyObeKTa oleHKU. MHTepec mpen-
CTaBJISICT U BBISIBJICHUE IIEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB B 00JACTH BOCIUTATEIHLHOM JEsATENb-
HOCTH.

O0BeKTOM uccIe0BaHUs SABIISIIOTCS CPEACTBA PEMPEZCHTAIIMN OLIEHKN BOCIIUTA-
TEJLHOMN JIEATEIbHOCTU B COBPEMEHHOM aHTJIUHCKOM SI3bIKE.

IIpeamert ucciienoBaHusl COCTABISET KOTHUTUBHASI OCHOBA (POPMHUPOBAHUS OLICH-
KM BOCIIUTATEIIbHOU JIEATEIIbHOCTH.

I'mnore3a uccnenoBaHusi COCTOUT B TOM, YTO (DOPMHUpPOBAHUE OIIEHKH BOCHHUTA-
TEJbHON AESTEIbHOCTU B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE OCHOBAHO Ha COOTHECEHUH
OOBEKTHUBHBIX XAPAKTEPUCTUK BOCHUTATEIHLHOM ACSATENBHOCTH C XapaKTEPUCTHUKAMU
COOTBETCTBYIOIIMX OIIEHOYHBIX KOHIIENTOB, OTHOCSIIUXCS K 0a30BOMY, CylE€pOpIUHAT-
HOMY U CyOOpPJAMHATHOMY YPOBHSIM OIIEHOYHOM KaTeropu3aliui.

Hean paboThl 3akitoyaeTcs B U3y4eHUU (POPMHUPOBAHUS OLIEHKHA BOCIUTATENb-
HOU JICSITEIbHOCTH B COBPEMEHHOM aHTJIMHACKOM SI3BIKE.

B cOOTBETCTBHH C 3asIBICHHOM LIEJIbIO OMPEACIISIIOTCS CIEAYIOIINE KOHKPETHBIC
3aa4M UCCIICIOBAHHUS:

1) onpeaesiuTh KOHIENTYaaIbHYI0 OCHOBY OIIEHOYHOTO 3HAHHS O BOCITMTATEIbHOM

ACATCIIBHOCTU B COBPEMCHHOM AHTJIMMCKOM SA3BIKE,
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2) ycranoBuTh xapaktepuctuku konienta UPBRINGING;

3) emoxemuposath ¢peiiv BOCIIMTATEJIBHAA JEATEJIBHOCTD;

4) ompeieTUTh KOTHUTHBHBIC MEXaHU3MBI, JIGKAIIMEe B OCHOBE (HOpPMHUPOBAHUS
OLICHKM BOCIIUTATEIBLHOM JEATEIbHOCTH;

5) BBISIBUTH CPEACTBA PENPE3CHTAIIMH OICHKH BOCHHMTATEIILHOM JCATEIBHOCTU B
COBPEMEHHOM AHTJIUHCKOM SI3BIKE.

Hayuynast HOBHM3HA WCCIEJOBAHUS 3aKIIOYACTCS B BBISABICHUU YPOBHEBOU
UepapXuu OIICHOYHBIX KOHIIETITOB, 3HAUYMMBIX B Tpoleccax (HOpMHUPOBAHUS OLEHKH
BOCHUTATEIIBHON AECATEIBHOCTA B COBPEMEHHOM AHIJIMMCKOM SI3BIKE, C YYETOM IPHUH-
LIAIIa COOTHECEHHOCTH OLICHOYHBIX OPUEHTHPOB HAa OCHOBE MOKA3aTENs NHKIO3UBHOCTH,
a TaK)K€ B YCTAHOBIICHUM COAEpKaTelbHbIX xapakrepuctuk koHuenta UPBRINGING,
KOTOpbIE€ BBICTYNAIOT KOHUENTYaJbHOM OCHOBOM [UIsi MOJEIHUpOBaHUs (peiima
BOCIIMTATEJIbBHAA AEATEJBHOCTD. HoBbIM sIBIS€TCS OINpEEICHUE HEOIHO-
POAHOIrO XapakTepa OLICHOYHOTO 3HAaHUsA, CTPYKTYPUPYEMOIO Ha OCHOBE OLICHOYHBIX
KOHLIETITOB, KOTOPBIE MPEACTABICHBI HA CYNIEPOPAMHATHOM, 0a30BOM M CyOOpIMHATHOM
YPOBHSIX OIIEHOYHOM KaTeropu3alluu, U BbIIEJIEHUE CyOKOHIIENTOB Y Psijia OLIEHOYHBIX
KOHIIENITOB CYOOPIMHATHOTO YPOBHS. 3HAUUMBIM SIBJISIETCS U BBISIBIICHHE KOTHUTHUBHBIX
MEXaHU3MOB MPO(UIMPOBAHUS, KOHIENTYaIbHON MeTadopbl, KOHLIENTYabHOU METO-
HUMUUA ¥ METaQTOHUMHH, KOHIENTYaIbHOTO CPAaBHEHUS, aKTUBU3UPYEMBIX B MPOIIEC-
cax (OpMUPOBAHUS OLEHKU BOCIIUTATEIILHOU EITEIHLHOCTH.

Teoperuueckasi 3HAUMMOCTH PaOOTHI COCTOUT B TOM, YTO UCCJICTOBAHUE BHOCHUT
BKJIA]] B pPa3BUTHE TEOPHUU OIIEHOYHOM KOHUENTYIN3AIMU U OLICHOYHON KaTEropu3auu
3a CUET YCTAHOBJICHUSI OIEHOYHBIX KOHIIENTOB, 3HAYMMBIX B (DOPMUPOBAHUU OLICHKU
BOCIIUTATEIILHON JEATEIBHOCTH B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM si3bIke. [lomyueHHbie pe-
3yJbTaThl MO3BOJISIOT YIUIYOUTh TEOPHUIO pENpe3eHTAllMy 3HAHWM, TaKk Kak B pabore
YCTaHaBIIMBAIOTCA 3aKOHOMEPHOCTH B KOHCTPYUPOBAHUHU OLEHOYHOIO 3HAaHUA. Pe3yiib-
TaThl MIPOBEACHHOTO MCCIIEAOBAHMS CIIOCOOCTBYIOT TAKXKe yriayOJEHUIO TEOPETUUECKUX
OCHOB KOTHUTHUBHOM CEMAaHTHUKHU 3a CUET UCCIIECIOBAaHUS B3aUMOJACHCTBUSA S3BIKOBBIX U

KOTHUTHUBHBIX MCXaHHU3MOB B IIPOOCCCax (bOpMI/IpOBaHI/IH OLICHOYHOI'O 3HAaHMA.
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IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTb Pa0OTHI 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO MOTYYCHHBIE pe-
3yJbTaThl MOTYT OBITH UCIIOIB30BaHbI B JIGKITMOHHBIX Kypcax IO JEKCUKOJIOTHH, CTHIIHU-
CTHKE W MHTEPIIPEeTallii TEKCTa, IpU pa3paboTKe CHEIKYpCOB MO KOTHUTHUBHOW JIMHT-
BHUCTHKE, B TCOPHH M TIPAKTUKE MEPEBOJIa, HA MMPAKTUUCCKUX 3AHITHUSIX TI0 aHTIIUHCKOMY
SI3BIKY, a TAK)KE TIPH MTOITOTOBKE HAyYHO-KBATH(PUKAITMOHHBIX PaboT.

Teopernueckoii 0a30i i1 WCCIEAOBAHUSA TOCTYXWIH PabOTBl B 00JacTH
CTPYKTYPHOU JTUMHTBUCTUKH, MOCBAIICHHBIE MU3YYCHHUIO CTPYKTYpPHI OIICHKH, €€ THIIOB,
cpencTB €€ BBIpaXeHHS B s3bIke, Kinaccudukammm oneHok (H.J. ApytroHOBa,
E.M. Bomsd, I'.X. ¢on Bpurt, A.A. Usun, 3. Conup, B.H. Tenus u ap.), u B obnactu
koruutuBHOM nuHrBUCTUKKM (H.H. bBonneipeB, E.C. KybOpskosa, JI.B. baOuna,
JLA. Ilanacenko, JILA. ®dypce, Y. Kpodt, A. Kpys, k. Jlakopd, P. JIsnekep,
Y. ®OunnMop u ap.).

Martepuajiom I aHaiu3a TOCIYXXKWIA TPUMEPHI, MOJYYEHHBIE METOIOM
crutonrHoi BeIOOpKHU U3 KopirycoB (BNC, COCA). B kauecTBe WILTIOCTPAaTUBHOTO MaTe-
puansa TakKe HCIHOJb30BAIACH ITyONUIIUCTUYECKUE TEKCTHI, JAHHBIC AHTJIOS3BIYHBIX
cioBapei u nHbopMaIMOHHbIE pecypchl Internet.

Pe3ynbTathl MpoOBEIEHHOTO UCCIEIOBAHMS TO3BOJISAIOT CPOPMYITUPOBATH OCHOB-
HBIC MOJI0KEeHHs, BRIHOCMMbIE HA 3aIIUTY:

1. KoHuenrtyanbHasi OCHOBA OIEHKH BOCHUTATEIBHOW NEATEIHOCTH TPEACTaB-
JeHa OIICHOYHBIMH KOHIIETITaMHU CyNepOPAUHATHOTO YPOBHS
ACCEPTABLE/UNACCEPTABLE, omeHo4YHBIMH KOHI[ENTAMH 0a30BOTO ypPOBHS
GOOD/BAD wu psaoM OIEHOYHBIX KOHIICTITOB CYOOPJAMHATHOTO YPOBHS, KOTOPBIC
CIIPOCIIMPOBAHBI HA YACTHOOIICHOYHBIC OPUEHTUPBI. HEoTHOPOJHBIN XapaKTep OIEHOY-
HOTO 3HAHMS, OTHOCSIIETOCA K CyOOpPJAMHATHOMY YPOBHIO OIICHOYHOM KaTeropu3allui,
PaCKpBIBAETCS 33 CUET BBIICIICHUS CyOyPOBHEBBIX KOHIICTITOB.

2. Xapaktepuctuku konienta UPBRINGING Bxmouarot: 1) oOpaienue poau-
TeJell ¢ MeThbMU B MEPUOJI MX JIETCTBA; 2) 00y4YeHUEe NeTel POIUTEISIMUA B TIEPUOJ UX
nercTBa; 3) oOydyeHue nerei B yueOHOM 3aBejieHuH; 4) o0pa3oBaHUE MOCPEICTBOM MPHU-
BUTUS TIPO(ECCHOHATBHBIX HABBIKOB U YMEHUH; 5) pa3BUTHE MHTEIUIEKTYaIbHBIX, MO-

paJbHBIX U 3CTETHYECKUX HABBIKOB; 0) MpenocTaBieHue HHHOpMALIHH.
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3. ®peitm BOCIIUTATEJIbBHAA HNEATEJIBHOCTB dopmupyercss Ha OCHOBE
BbIsIBIeHHBIX XapakTepucTuk koHienta UPBRINGING. K o6s3aTenbHbIM KOMIIOHEH-
taM (peiima otHocaTca Cyovekm 1 (6éocnumamensy) — akm eocnumamenvHoul oes-
menvnocmu — Cyovexm 2 (00vekm eocnumanus). OaKynbTaTUBHBIE KOMIIOHEHTBI
dpeiima BKIIIOYAIOT cROCOO, pe3yibmam, ueib, Cpeocmen, Mecmo.

4. YCcTaHOBJIEHBI KOTHUTUBHBIE MEXaHU3MBI, JIeXkKAIIle B OCHOBE (POPMHUPOBAHUS
OLICHKM BOCIIUTATEIbHOM JESITEIBHOCTH, TAKHE KaK MPOQUINPOBAaHUE, KOHLENITyalbHAs
Meradopa, KOHIIENTyajdbHass METOHUMUS, METaQTOHUMHUSA U KOHLENTyaJIbHOE CpaBHE-
HUE.

5. CpencrBamu penpe3eHTaluy OLEHKH BOCIIUTATEIbHON JESTENbHOCTA B COBpE-
MEHHOM aHTJIMKACKOM $I3bIKE BBICTYHAIOT MpUJIaraTeiabHbIe, MPUYACTHS, TJ1AroJibl, Hape-
Yusl, CyIECTBUTEIbHBIE, PPa3eOTOTU3MBI.

[Ipy BBINOJHEHUM UCCIIENOBATENbCKUX 3a/1ay OBbLIM HCIOJIB30BaHbI CIEIYIOIINE
MeTOAbI: KOHIENTYaJIbHO-1€(PUHULIMOHHBIN aHaIu3, GperMOBOE MOJIEIUPOBAHUE, KOH-
TEKCTYaJIbHBIN aHAIN3, KOMIIOHEHTHBIN aHAJIN3.

OO00CHOBAaHHOCTH MOJYYEHHBIX Pe3yJbTATOB OIPEACIACTCA NPUBICUECHUEM
COBPEMEHHOT'0 KOTHUTHUBHOIO MOJX0/a K U3yYEHHUIO MPOLECCOB (POPMUPOBAHUS OLIEHKH,
JIOTUYHOCTBIO TEOPETUYECKUX YCTAHOBOK, KOMIUIEKCHBIM HUCIIOJIb30BAHUEM PA3JIMYHBIX
METOJIOB MCCIIEI0BAHNS, a TAK)KE 3HAYUTEIIbHBIM 00beMOM (PaKTUUECKOT0 MaTepHara.

Anpobanus pa6oTbl. OCHOBHBIC TOJIOKEHUSI PaOOTHI HAIIUIM OTPAXKEHUE B PAJIC
JOKJIaJIOB Ha MEXIyHApOJHbIX, BCEPOCCUMCKUX U BHYTPUBY30BCKUX KOH(EpPEHIUIX:
MexnayHnaponHas Hay4yHasi KoH(pepeHuusa «KynbTypa B 3epkaie si3blka U JUTEPaTypbD»
(r. Tamb6oB, 2020, 2021), Kpyrasii crton B pamkax Bcepoccuiickoro Hay4dHO-
IPAKTUYECKOT0 CEMUHapa ¢ MeXAyHapoAHbIM yuactueM «IIpoGiieMbl KOTHUTHUBHOM
JUHTBUCTUKW» (T. Tam60B, 2021), MexnyHapoaHasi HaydHasi KOHQEpEeHIUs 0 KOTHHU-
TUBHOMW JIMHTBUCTHUKE «SI3bIK U MBIIIUICHUE B AMIOXY TJIOOANBHBIX TiepemMen» (r. HuxHuit
Hogropon, 2021), Kpyrasiii cron B pamkax Bcepoccuiickoro Hay4yHO-IPAKTUYECKOTO
cemuHapa «KorHUTUBHAs TUHIBUCTUKA: COBPEMEHHOE COCTOSIHUE U TIEPCIIEKTUBBI pa3-

Butus» (. TamOoB, 2022). Pe3ynbTaThl vccieqoBaHus U3I0KEHBI B 7 MyOJIUKAIUSIX, B
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TOM uncie 4 crarbu U3 llepedns peneH3npyeMbIX HAYYHbIX W3aHUN, PEKOMEHIYEMBbIX
BAK npu Muno6pnayku Poccuu.

Crpykrypa u 00beM auccepranmu. /uccepramust cocTouT u3 Beenenus, nByx
['naB, 3akntoueHus, Crnucka HMCIOJIB30BAHHOW HAYYHOH JHUTEPATYPhI, BKIIOYAKOUIETO
183 naumenoBanus, Crucka HUCIOIb30BaHHBIX cioBapei, Crrcka HCTOYHUKOB (DaKTH-
YECKOT0 MaTepHalia u AJIEKTPOHHBIX HHPOPMAIIMOHHBIX HOCUTENEH.

Bo BBegenun 000CHOBBIBAETCA aKTyaIbHOCTh, HAy4YHAsi HOBU3HA, TEOPETHUUECKAS
Y MIPAKTUYECKAsl 3HAYNMOCTh UCCIIEA0BAHUs, OMUCHIBAIOTCA €T0 LEIH, 3a1a4l, IPEIMET,
00BEKT, BRIHOCUMBIC Ha 3aIIUTY TIOJIOKECHHSI M anpoOaIusi pe3yabTaToB.

B I'naBe | «TeopeTnueckue 0CHOBBI MCCJIEIOBAHUS OIEHKH BOCIUTATEIbHOM
NAeSITeJIbHOCTH B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM fI3bIKE» PACCMAaTPUBAIOTCS PA3JIUYHBIC
MOAXOJbI K U3YUYEHUIO BOCIUTATEIBHON JEATENHOCTH B TaKUX O0JIACTSX 3HAHUS, Kak
bunocodus, rnegaroruka, COIMOIOTUS, TICUXOJIOTHSI, TUHTBUCTUKA; OMUCKHIBAIOTCS OC-
HOBHBIC TOJIO)KEHUSI OLICHOYHOM KOHUENTYalIW3allMi W KaTeropu3alllid; BbISBISIETCS
koHientyainbHas ocHoBa (ppeiima BOCIIUTATEJIbHAS AEATEJIBHOCTD u onucei-
BAIOTCSl KPUTEPUHU I OTHECEHUS OLICHOYHBIX KOHIIENTOB K 0a30BOMY, CYIIEpOpIUHAT-
HOMY U CyOOpJAMHATHOMY YPOBHSIM OLICHOYHOM KaTeropusainuu. PaccMOoTpeHbl KOTHH-
TUBHBIE MEXAHU3MBI, JIGKAIIME B OCHOBE (POPMHUPOBAHUS OIICHOYHBIX CMBICIOB, U
OMMCaHa aHTPOMOIEHTPUYECKAS] MIPUPOJIA OLIEHOYHOTO 3HAHUS O BOCHUTATEIBLHOM Jesi-
TEJILHOCTH.

B I'maBe |l «Onenka BocnuTaTeJ JbHOM 1€ATEILHOCTH B COBPEMEHHOM AaH-
TJMHCKOM SI3bIKE» aHAM3UPYIOTCS KOHKPETHBIE SI3bIKOBBIE U KOTHUTUBHBIE MEXaHU3-
MBI (POPMHUPOBAHUS OLIEHKH BOCITUTATEILHON JESITEILHOCTH, OMTUCHIBAIOTCS OLICHOUHbIE
CpellCTBa CyNepopANHATHOTO, 0230BOT0 U CYOOPAMHATHOTO YPOBHEH, OMPEACIIIIOTCS UX
OIICHOYHbIC XapaKTEPUCTHUKHU.

B 3akiarouenun B 06001IeHHOM (hopMe M3IaratroTcsl pe3ybTaThl MPOBEICHHOTO

HCCICAOBaHUA.
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I'JIABA |. TEOPETUYECKHUE OCHOBBI UCCJIEJJOBAHUSI OLIEHKH
BOCIHUTATEJBHOMN JEATEJBHOCTH B COBPEMEHHOM
AHITJIMACKOM SI3BIKE

1. IlonsiTHE BOCIMTATEIbHOM ACATCJIBHOCTH B PA3HbIX 00J1aCTSIX 3HAHNSA

[IpoGnema BociuTaTENbHON EATEIBHOCTU OblIa aKTyaJbHOW C IPEBHUX BPEMEH
Y OCTAETCs OJHOM M3 CaMbIX 3HAYMMBIX B Pa3HbIX 00JIACTSAX 3HAHUS. Y UEHbIE BbICKa3bl-
BAaIOT pa3jJW4HbIE TOYKHU 3pEHUS HA NpOoOJeMy BOCHUTAHUS, paccCMaTpuBas €€ 4epe3

PU3MY pa3HOOOPa3HBIX MOAXO0B.

1.1. IloHsiTHE BOCIMTATEILHOM AeATEJbHOCTH B pusiocopun

B dunocodun cymectByeT y3kuil U MIMPOKUI B3IJIsA Ha BocnuTaHue. B Goiee
Y3KOM CMBICJIE «BOCHUTAHUE — ATO BO3/ICUCTBUE OOIECTBA HA Pa3BUBAIOIIETOCS YEIO-
Bekay [DOC 2010]. [Ipu sToM akieHTHpYyETCA 11e7Ieco00pa3Hoe, MPOU3BOJIHLHO HaIpaB-
JsieMoe B3pociieHHe peOeHKa B COIMOKYJIBTYPHOM (JyXOBHO-TIPAKTUYECKOM) IMPO-
CTpaHCTBE uenoBeueckoro odenus [HDD 2001].

B Gosnee mupokoM cMbICIE BOCIUTAHUE MOHUMAETCS KaK «IH000€ CO3HATEIHHO
IJIAHUPYEMOE MHTEIUICKTYyaIbHOE, SCTETUUECKOE U HPABCTBEHHOE BIIMSIHUE HA UHIUBU-
Ja Wi Tpynny jojei nroodoro Bospactay [HDD 2001]. MuaTepec npencraBiser cam
(baKT cTaHOBIIEHUS TTOHATHUSI BOCITUTATEIHLHON IEATEILHOCTH B (PUII0CODUH.

Ecnu nepBoHavyanibHO BOCHHUTAHWE PACCMATPUBAIOCH B MOPaIbHO-PEIIUTHO3HOM
KOHTEKCTE, TO yke B paborax aHTH4HBIX ¢uiocodos: [Tudaropa, Jlemokpura, ['epak-
nuta, Cokpara, [lmarona u ApucCTOTENSI, HAMETUIUCH OCHOBHBIE ACIIEKTHI, PACKPHIBA-
IOIIIME TTOHSITHE BOCTIUTATENbHOM fearenibHOCTH. Tak, CokpaT cuuTal, YTO BaKHBIM JIJIs
YeJIOBeKa SIBJISICTCS CaMOMO3HaHUE, U UMEHHO O0Opa30BaHHbBIC JIIOAM MOTYT MPUHECTH
nosb3y obmectBy [Cokpar] (tut. no: [Xodman 1979]).

Apuctorens oOpaiian BHUMaHUE Ha TOCYJapCTBEHHOE M OOIECTBEHHOE BOCIIH-
TaHWe, a TaKKe BBIPAXKaJl MBICIA O TOM, YTO HEOOX0aAuMo (HOPMHPOBATH y YEJOBEKA
KyJbTYpHbIE LIEHHOCTH W Pa3BUBaTh HPABCTBEHHO-IYXOBHbIE CIIOCOOHOCTH [ApPHUCTO-

tenb 1998: 10-12]. Cxoxyro TOUKy 3peHHst Bbipaxkan u IlnmatoH, momuepkuBasi Baxk-
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HOCTh TOCynapcTBeHHOro ooOpaszoBanus [Ilmaton] (umrt. mo: [Cractenun, UmkakoBa
2003: 12-13)).

Ounocodsl 3n0xu Bo3poxaeHus noaaep kuBaid Uaeu ryMaHu3Ma B BOCIIUTaHUU
Y KOHIICHTPUPOBAINUCH HA POJU caMoro uenoBeka. B wactHoctu, T. Mop yka3biBan Ha
HEpa3pbhIBHOCTh BOCIUTAHUSI U 00pa30oBaHus, MOJYEPKUBAsE BAXKHOCTb 3HAHUW NJIsl 4e-
noBeka [Mop 1953].

3. PoTTepiaMckuil paccMaTpuBaeT MPOLIECC BOCIHUTAHUS KakK SIBIICHUE YHHUBEp-
CaJIbHOE M TOJIaraeT, YyTo 3a BOCHHUTaHUE PEOEHKA JIOJKHBI HECTU OTBETCTBEHHOCTD
POJUTENH C CAMOT'O POXKJCHUS U MPOIIECChl BOCIUTAHUS JOJIKHBI MPOXOJIUTh C YUETOM
BO3pACTHBIX 0coOeHHOCTEH [PoTTepnamckuii 1983].

B cBoto ouepenr M. MoHTeHb MHcai 0 HEOOXOIUMOCTH BCECTOPOHHETO PA3BUTHUS
nnyHocTh [MonTens [1960]], a Ix. JIOKK yka3pIBaeT Ha pOJib CEMEMHOTO BOCITUTAHUS
[JToxk 1913; Komxkacmuposa 2003: 71].

O uesieHanpaBIECHHOCTH B BOCIUTATENIBHOW JIESITEIBHOCTH TOBOPUT B CBOUX pa-
ootax /1. dunapo [duapo] (uut. mo: [[xypunckuii 1998]); [Wilson 1972]. XK-)K. Pycco
paccMaTpuBaeT MpoIecc BOCIUTAHUSI peOeHKa CKBO3b IPU3MY €CTECTBEHHOT'O BOCIIMTA-
HUSI, a TAKK€ TOBOPUT O HEOOXOJUMOCTH PA3BUTHSI CAMOCTOSATEIBHOCTH U CaMo/les-
teapHOCTH [ROUSSeau 2012; Jisopuos 1980]. B paborax P. JlekapTa momHuMaeTcst BO-
MpPOC O B3aUMOCBSI3U PA3JIMYHBIX ACIEKTOB BOCHUTATEIBHON IEATEIBHOCTH W POJIU
CUCTEMHOCTH B BOCITUTaHUH 1 oOpa3oBanu [ekapt 1989; @umep 1906].

®. bokoH yTBep)Kaall, YTO TOJBKO YEJIOBEK, MMEIONINK O0O0pa3oBaHHE, BCEraa
CTPEMHTCSI COBEPIIEHCTBOBATHCS U MCIPABIATh CBOM onOKku [bakon 1978]. 3achyroii
®. bokona u f.A. KoMeHCKOro sBISIETCS BBIACICHUE MEAArOruku U3 CUCTEMBI (PIio-
coCKMX 3HAHUK B KadecTBE OTIEAbHOM oOiactu 3HaHus [bakon 1978; KomeHckuii
1989 u np.].

Hubdepennmanus pa3TudHBIX ACTIEKTOB BOCIHUTATEIBLHON AESITEIBHOCTH ObLia
cnenana U. Kantom. ®unocod yrBepxkaai, 4To HEOOXOIUMO BBIIEISATH TAKUE aCTIEKTHI,
KaK «yXxon» (MPUCMOTp, TMOIMEUCHHE), «IUCHUIUIMHUPOBAHNE» (CTAHOBJICHUE IOBEJIE-
HUS) U «0OydeHue» Hapsany ¢ «hOpMUPOBAHHEM HPABCTBEHHOTO oOimka» [KaHT]

[DnexTpoHHBIH pecypc]; [Schneewind 1992].
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Takum oOpaszom, B putocoduu ObLIN 3a7105KeHBI OCHOBBI TU(depeHIraIuy pas3-
JUYHBIX ACTIEKTOB BOCTIHMTATEIIBHON JESITCIIBHOCTH, OBUTH BBIAEICHBI YUYaCTHUKH JTOMN

ACATCIBHOCTH U OBLIM HAMEUEHEI €€ OCHOBHEIC OCIu.

1.2. IlousiTHE BOCIIUTATEJILHOM AeATEILHOCTH B IeJaroruke

B 1ol 005acTy 3HAHUS MOJYEPKUBAETCSA, YTO «BOCIUTATENbHASI JAEATEIbHOCTD
M3HAYaJIbHO HAIpaBJIEHA K BOCHUTAHHUKY, 3aBUCUMa OT OTBETHOM JAESTEIBHOCTH BOC-
MUTAaHHUKA U MOXKET OBITh OCYIIECTBJIEHA TOJIHKO BO B3aWMOJCHCTBUU NESITCIHHOCTH
BOCIIMTATENS U JIeATelIbHOCTH BocnuTaHHuka» [TII [DnekTponHslli pecypc]]. Bumom
BOCIIMUTATENBHON JIEITEIIBHOCTH CUMUTAECTCS BOCHUTAHUE, LEIBI0 KOTOPOIO SBISIETCS
JIOBEJICHUE /10 JIOJHKHOTO MJIM BO3MOYKHOTO YPOBHS TOTO WJIM MHOTO COLIMAILHOTO Kaye-
CTBa BOCIIMTaHHUKA [TaM ke]|. B memarorvke Kk BOMpocaM BOCIUTATENbHOMN JIE€SITENBHO-
ctu obOpamamuck MHorue wucciaeaoatenu: ILII. bmonckuit, JI.C. BeIroTckui,
I'. Kepmenmreninep, M. Monteccopu, A.C. Makapenko, B.A. CyxoMIIMHCKANA U [Ip.
Jns Bcex umcciieoBarenield XapakTepeH €IMHBIA MOAXO0J K BOCIHTAHUIO KaK «IIeJICHa-
MPABJICHHOMY CO3/[aHUIO YCJIOBUH (MAaTepUANIbHBIX, TyXOBHBIX, OpPraHU3aIMOHHBIX) s
pa3ButTuga yenoBekay [PIID [DnexTpoHHBIl pecypc]]. BMecte ¢ Tem cienyer OTMETUTD
BapbUPOBAHUE B MOAXOJaX K YCIOBUAM W OOBEKTY BOCHUTATEIHHOU JCSTEIHHOCTH.
Tak, JI>x. [Ipton moJsiaraet, 4To HEOOXOAUMBIMU YCIOBUSMH BOCIIUTATEIILHOU JIESTEIb-
HOCTH SIBJISIFOTCSI MOTHBAIMSI U aKTUBHOCTh peOCHKA, a Tak)Ke WHAMBUIYAIbHBIN OIBIT,
KOTOPBIM MOKET ObITh OCHOBOM y4eOHOTO Mpoliecca U CAaMOBBISIBJIEHUE OMPEICICHHBIX
CKJIOHHOCTEH, KOTOpBIE YEJIOBEK MoJiydaeT OT poxkiaeHus [[ptou]| (muT. mo: [["puropo-
Bu4, MapuunkoBckas 2001: 16]). K Tomy ke ykazpiBaeTcs, 4to Ajig (popMUpOBaHUS
MOJTHOLICHHOM JIMYHOCTH HEOOXOAUMO C JICTCTBA MPOSBIIATH 3a00TYy O 3JI0POBbE, OTIBIXE
U Kapbepe Oyaymiero uneHa oOuiectBa. OCHOBHBIM OOBEKTOM BOCIHTATEIbHOM Jesi-
TEJILHOCTU BBICTYIIA€T peOCHOK U YCIIOBUSI, B KOTOPBIX OH hOpMHUPYETCs [Tam xKe].

A. Bune paccMarpuBaeT BOCHUTAHHME KakK MPOIECC BOCIPUATHS 00ydaeMbIM
WMEHHO TOW WH(OpMAaIMU, KOTOpas MPEACTaBISET I HEr0 MHTEPEC U HEmoCpe-

CTBCHHO OTHOCHUTCA K HEMY. HccnenoBartenb oTpuLaJI UACKO O TOM, YTO CJIOBO YUYHTCIIA


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B5%D1%80%D1%88%D0%B5%D0%BD%D1%88%D1%82%D0%B5%D0%B9%D0%BD%D0%B5%D1%80,_%D0%93%D0%B5%D0%BE%D1%80%D0%B3
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D0%BD%D1%82%D0%B5%D1%81%D1%81%D0%BE%D1%80%D0%B8,_%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%8F
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JIOJKHO BBICTYNATh TJIABHBIM CPEACTBOM OOYUYEHHUS, U paccMaTpuBall YUCHHKA KaK aK-
TUBHOTO y4YaCTHHKa Tporecca OOy4eHHUsS MOCPEACTBOM COOCTBEHHOTO OOpa30BaHUS
[Bune] (mut. mo: [xypunckuit 1998]). B nmoaxone I'. Kepuienmrelinep cTraBUTCS ak-
IIEHT Ha aBTOPUTAPHOE BOCIHUTAHUE U POJIb MPAKTUYECKOU JEATEIBbHOCTH
[Kepirenmreitnep ] (uut. mo: [[xypunckuii 1998]).

M. MoHTeccopu TpHUAECPKUBAECTCA TEOPUH CBOOOJHOTO BOCHHUTAHUS, OTMEYas
BaXHOCTh €CTECTBEHHBIX 3ampocoB pedenka [Mounteccopu 2001, 2006, 2017]. 3anaya
nejarora 3akJifo4aeTcs, o0 MHEHHUIO MCCIIE0BATENs, B MPEIOCTaBICHUN CUCTEMaTH3U-
POBaHHOTO MaTepuajia, Ha OCHOBE KOTOPOTO PEOCHOK MOT MOCTPOUTH CBOIO CHCTEMY
uenHocten [[1D [DnexkTponHsil pecypc]].

B.A. CyxoMJIMHCKHI paccMaTpUBaET BOCIIUTAHKUE Yepe3 MPU3MY JIFOOBH K JIETSM,
YTBEPXkKJas, UYTO BaXKHBIMHU aCTIEKTaMH BOCIIUTAHUS SIBJISIFOTCSI CUACThE U JIIOOOBB, UHTE-
pec BOCIHUTYEMOTO He TOJBKO K y4yeOe, HO U K JPYTUM BelllaM. YUEHHUK JIOJDKEH UMETh
CBOM MHTEPECHI, 3ampockl U ycTpemiieHus. Kak yka3plBaeT MCCIEAOBATENb, «IIPOLECC
BOCIIMUTAHUS BBIPAKAETCS B €IMHCTBE JyXOBHOM KU3HU BOCIIMUTATENSI U BOCTUTAHHUKOB
— B €IMHCTBE UX UJICAIOB, CTPEMIICHHI, HHTEPECOB, MBICIIEH, nepexkuBanuin» [Cyxom-
nuHCcKkun 1982].

[To maenuto A.C. MakapeHKO, BaXHBIM aClIEKTOM SIBJISIETCS BOCIIUTAHUE JIMYHO-
CTH, CIIOCOOHOM K Pa3BUTUIO WHIUBUIYAIbHBIX OCOOEHHOCTEH M COXPaHSIOIICH CBOIO
WHJUBUAYAJBHOCTh. K TOMY XK€ Takue AJE€MEHTHl KaK KOJUIEKTUB, MOJUTHYECKOE BOC-
MATAHUE, XapAKTEP YEIOBEYECKON JINYHOCTH SIBISIOTCS HEOTHEMIIEMOU YaCThIO U OCHO-
BOIIOJIAralOIIMMU LeIMu BocniuTanus [Makapenko 1990].

Bocnurarensnas xonnenuus JI.C. Beirorckoro 0yner paccMOTpeHa B CIIEIYIO-
niem pasnene. OTMETUM 31eCh JIMIIb TO, YTO OH, pacCMaTpUBasi MpoOJieMy BOCTTUTAHUS
CKBO3b MPU3MY ICHUXOJIOTO-TIEaroTHYeCKOro MoJIX0/Aa, yKa3blBajl Ha BaKHOCTh COILIM-
abHOU amanTaruu pedeHka [Berorckmii] (mut. mo: [Hazapsa 2016 [DnekTpoHHBIHM
pecypc]]). UccnenoBarens monaraer, 4To MOpPOLIECC Pa3BUTHUSL JIOHKEH MPOUCXOJUTH
rapMOHUYHO KaK Ha COIMAJIbHOM, TaK U Ha WHIUBHUAYAJbHOM YPOBHSX [BBITOTCKUIA]

(. mo: [Xynuk 2015]). B nHayuHol nuTepaType OTMEYAeTCs TAKKE, YTO MOJIOKEHUS O


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B5%D1%80%D1%88%D0%B5%D0%BD%D1%88%D1%82%D0%B5%D0%B9%D0%BD%D0%B5%D1%80,_%D0%93%D0%B5%D0%BE%D1%80%D0%B3
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BOCIIUTATEIBHOM AESATENHHOCTH YeJIOBEKa, BHIPAOOTAaHHBIE B MEJAaroruke, 4acTo B3au-
MOJICUCTBYIOT ¢ prstocohCKUMH U TICUXOJIOTMUecKuMu B3risiiamu [Kpaesckuit 1994].

CoBpeMeHHbIE MOAX0Abl K 00pa30BaHUIO U BOCIIMTAHUIO B MEJArOTMKE COCPEI0-
TOYEHBI Ha JTUYHOCTH BOocmuTyeMoro. OHM paccMaTpuBalOT BOCIUTAHUE KaK MPOIECC
MPAaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIM, CTPEMSCH OINPENEIATh BOCIUTAHUE KAaK «IIUTAaHUE YENO-
BEKa BCEMU JOCTHIKEHUSIMU YEJIOBEUECKON KYJIbTYPhI TaK, YTOOBI OH KHJI B KOHTEKCTE
oOImeveoBeueckoi KyapTyphl, a He BHE ee» [LllypkoBa 1998: 2]. [lemaroruka, Kak u
mo0asi HayKa, MOJBIM)KHA, HEOJAHOPOJIHA U MOXKET M3MEHSTHCA C TEUYCHUEM BpPEMEHHU.
CoBpeMeHHbIE TEHACHIIMU PA3BUTHS MEAArorukKy HaNpaBJICHbl HA TaKUE ACHEKThl KaK
HaTypaju3alus, TEXHOJIOTU3alusl, TyMaHu3alus, TyMaHuTapu3aus u QyHIaMeHTaIu-
3anus 3HaHus [bepmyc 2010: 11-13]. Bonee Toro, MeTo10J0TMYECKOM OCHOBOM ISt
Pa3BUTHS COBPEMEHHOM MEIaroruku CIy>KUT JIMYHOCTHBIN MOAXO0J, KOTOPBIH B paMKax
TPAAULMOHHOM  TEJArOTMKXM  YYHWTBHIBAET  BO3PACTHBIE WU HWHAMBUIYAIbHO-
MICUXOJIOTUYECKHE OCOOEHHOCTH peOeHKa B Meaaroruueckom mpoiecce [bongapenckas,
KynbaeBuu 1999]. B cBO ouepenp B pamMKax COBPEMEHHBIX TEHAECHLMI MPUHATO pac-
CMaTPUBATh JUYHOCTh KaK «yHUKAIBLHOE SIBJIEHUE, 00J1a1ato1ee JyXOBHON MIPUPOION U
BKJIIOUAKOIIee B ce0s ClIOCOOHOCTH K BEIOOPY M TBOPUECTBY, COMPUUACTHOCTH KYJIBTYPE,
ucropuu, obiTuion [bepmyc 2023: 61].

Heo6xoammMo OTMETUTh Takke MOIX0bl K PACCMOTPEHHUIO BOCTIUTATEIILHON JIesI-
TEJIbHOCTH, 3aMMCTBOBAHHbIE U3 JIPYrux oOnacTed 3HaHUS. Tak, TMATOTUYECKHUN M-
X0J, B paMKax KOTOPOTO MPOUCXOAUT CMEHA YCTAHOBKH MeAarora, HaleJInBaeTcsl He Ha
packpeiTHe HH()OPMAIMOHHOTO COIEPKAHUSI PEUH, & Ha €€ CMBICIOBYIO mpupoay. IIpo-
(deccuoHanu3M y4yuTeNns 3aKJI0YaeTcs B €ro CIOCOOHOCTH OMO3HABATh OCHOBHBIE WH-
TeHnuu cooctBeHHor peun (M.M. baxtun, B.C. bubaep, M. byboep). B coBpeMenHOM
pyciie oH saBisieTcs punocodcKkuM OCHOBaHUEM JIJIs KOMMYHUKAaTUBHOTO MOX0/1A.

KynpTyponorudeckuii moaxos, paspadaTsiBaeMblil B MEIaroruke, Mpeamnoaraet
paccMOTpEHHUE B PYyCIi€ TPAHCUEHIEHTHOTO €MHCTBA BCEX MEIArOru4ecKux mporeccos,
MPOUCXOMSIIUX B MHUpE B 1eIoM. B coBpeMeHHOM pycie ocob0oe BHUMaHHE YAEJIEHO
MOJINTUKE, UCOJIOTUU, PABEHCTBY, JIUYHOCTH, CBOOOJIE, JTUAJIOTY, PA3BUTHIO Kak (ak-

TOpaM, BIIHSIOIIMM Ha MOHATHE O IICHHOCTAX 1 HopMmax [bepmyc 2023: 63-64].
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BaxupiMH B COBpeMEHHOM 00pa30BaTEIbHOM IPOLIECCE SBISIOTCS HOBBIE METO-
JIbI ¥ TIOJTXOJTbI, HATIPABJICHHBIC HAa PA3BUTHE HABBIKOB M YMEHHM, KOTOPHIC BKIIOYAIOT B
ceOs amanTuBHOE 00yYCHHE, BUPTYAIbHBIN KJIacC, CHHXPOHHOE H aCHHXPOHHOE 00y4e-
HUE, CMEIIaHHOE O0yuYeHHUEe, «IIEPEBEPHYTHII Kiacc (mepeBEpHyTOe 00yUeHune), caMo-
CTOSATEIHHO HAampaBlsieMOe OOYyYCHHE, CHCTEMY YIIPAaBJICHHUS YYE€OHBIM MPOIIECCOM,
«obnagHoe» o0ydeHue, MOOWIbHOE oO0ydeHue, urpodukamnms (reimudukanus) 1 T.1.
[Kharbach] [DmkxTpoHHBIH pecypc].

Takum oOpa3om, B MeJaroruke ObUTH PACCMOTPEHBI YCIOBHSI YCIICIITHON BOCTIMTA-
TEJILHOM JIeSITENILHOCTH, a Takxke ee 1enn. O0patumcs anee K U3y4eHHIO MOHSTUS BOC-

MMUTATEIbHOM ACATCIIPHOCTHU B COLIMOJIOTHH.

1.3. IlonsAATHE BOCHIUTATEILHOI 1eATEJILHOCTH B COIUOJIOTHH

B obGmactu conuosioruy BOCHHTATENIbHAS JEATEILHOCTh PAacCMAaTPUBACTCS Kak
MpoliecC BOCIIUTAHUS B BUJIE «IIE€JICHATIPABICHHOT0, CUCTEMATHYECKOTO (POpMUPOBaAHUS
JIMYHOCTH B COOTBETCTBHUU C JICHCTBYIOIIUMHU B OOIIIECTBE HOPMATUBHBIMHU MOJICIISIMI
[COC 1998: 44]. XapaktepHbIM siBIsieTcs (POpMUPOBAHUE OTICIHHOTO HAMPABICHUS —
COITMOJIOTHSI BOCIUTAHUS, KOTOPOE HAMPABJICHO HA M3yUYCHUE BOCIUTAHMS Kak OOIIe-
CTBEHHOT'O Mpoliecca U PacCMOTPEHUE POJIM COIUATIBHBIX MHCTUTYTOB, TAKUX KakK ce-
Mbsl, cucteMma oopaszoanust, CMU u T.m1. [BOC [Dnexkrponnsiit pecypc]]. B 3amaun nan-
HOM HAayKH BXOJIUT:

* u3yuyeHue TpeOoBaHM OOIIECTBa K JUYHOCTH U MEPEBOJ MX B KOHKPETHHIE 3a-
Jlayu BOCIIUTAHUS;

* B3aMMOCBSI3b MPUPOTHOTO U COLIMOKYJIBTYPHOTO B Pa3BUTUM U BOCIIUTAHUU Ye-
JIOBEKA C pAaHHETO JIETCTBA B TEYEHUE BCEHl )KU3HU;

* CO37laHUE OMPEACIICHHOM MOJIeNM JUYHOCTH, CIIOCOOHON YCHEITHO aJanTHpO-
BaThCS K IMHAMUYHO MEHSIOIIEMYCSI MUPY;

* BBISIBJICHUE BJIMSIHUS PA3IUYHBIX CYOBEKTOB HA BOCIIMTAHUE M CAMOBOCITUTAHUE
coBpeMeHHOoro yenoBeka [Conuonorus Bociutanus 2013: 5].

OcHoBateneM JaHHOTO HampaBiieHus sBisiercs J. Jropkreitm. OH BbIIBUI 001ITHE

YCPThI B TAKMX HAIIPABJIICHUAX, KaK IIE€AArorunka 1 COOUOJI0rus. ABTOp YTBEPKIAACT, 4TO
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BOCIIUTATEIbHBIE MPOLECCHl HE MOTYT MPOUCXOAUTH OTAEIBbHO OT OOIIECTBEHHBIX, U
COLIMOJIOTUSI BOCIIUTAHMS, IO MHEHHUIO HCCIIEAOBATENS], IOMOTraeT MOHATh, KaK pellaTh
po0IeMbl BOCIIUTAHUS B U3MEHSIONICICS colMaibHON peanbHocTH [[ropkreiim] (1uT.
no: [Coumonorus Bocriutanus 2013]). B KOHTEKCTE COIMONIOTUM BOCIIUTAHUS TTOHITHE
BOCIIMUTATENBHOTO MPOLECCA PACCMATPUBAETCS KaK B3aUMOJAECHCTBHE NENArOoroB M y4e-
HUKOB, CYITHOCTBIO KOTOPOTO SABJISIETCSI CO3J]aHUE YCIOBUM I caMopeanu3aiuu cyob-
eKTOB 3TOTrO0 TIporiecca [Bellah 1973]. Drot nporecc opraHu3yeTcs U OCYIICCTBIIICTCS B
Pa3IMYHBIX COLMAIBHBIX MHCTUTYTaX: CEMbE, BOCIIUTATENbHBIX (AETCKUN IOM, UHTEP-
HaT), oOpa3oBaTenbHBIX  (IIKOJA, THMHA3us, JIMIEH), MPOPECCHOHAIBHO-
oOpazoBaTeabHbIX (KOJJIEIHK, MPO(ECCHOHANIBHOE, XYI0XKECTBEHHOE, MY3BbIKaJIbHOE,
MEJUITMHCKOE YUUITUIIE) YUPEKACHUSIX, BBICIINX YU€OHBIX 3aBEACHUSIX, CEKIUIX, KITy-
0ax, My3esix, TeaTpax, JeTCKUX O0OBEAUHEHUSIX U OpTaHu3alusaX [Tam xe: 143].

BocnuTtanue cBs3aHO € ONPENEICHHBIMUA LIEHHOCTHO-HOPMATUBHBIMH OpPHUEHTH-
paMHu ¥ HE MOXET CYLIECTBOBAaTh OTAEJIBHO OT oOuiecTBa. B coumonorun BocnuTaHus
IPOLIECCH] BOCIIUTAHUSA M CTAHOBJICHHSI JIMYHOCTH HEPa3JelbHO CBSI3aHBI CO CPEIOi, B
KOTOPOM 3Ta JUYHOCTh HaXOAUTCs. HeManoBakHBIM SBIISIETCS YeJIOBEUECKH dakTop, a
MMEHHO JIMYHOCTBH IeJarora Wik BOCHUTATENsd, KOTOPbIA HEMOCPEACTBEHHO B3aUMO/IEH-
CTBYET C BOCHUTYEMBIM. B 3101 cBsizu B.A. JIyKOB BBIABHTaeT HECKOJBKO IMAPAIATM
BOCITUTAHUs, OCHOBBIBASCh HA YK€ MPOBEJCHHBIX MCCIEIOBAHUSX M BBIIABUTAs COO-
CTBEHHBIE UJICH:

1) aBTOpUTapHOE BOCIUTAHUEC — CBOWCTBEHHO JUISi TPAIUIIMOHHOTO OOINECTBA.
31ech BaXKHBIM SBIISIETCSI OAHOCTOPOHHUN MPOLECC B3aUMOJECHCTBUS BOCIUTYEMOIO U
Bocniutatens. OgHa U3 BaXKHEUIINX (PYHKIMI BOCIIUTAHUS BOILUIOIIAETCA B TAaHHOW MO-
JIEJIM — 3TO Mepeaya HAKOTUIEHHOIO OIBITA U3 MIOKOJIEHHS B IIOKOJIEHUE. 3/1€CH MPOLIECC
O0asupyercsd Ha aBTOPUTETE BOCHHUTATENS U OECHPEKOCIOBHOM CJEAOBAHUM YCTAHOB-
JIEHHBIM HOpPMaM, MOCIYIIAHUH CO CTOPOHBI BOCHUTYEMOTO (YTO aKTyallbHO Kak B
yueOHOM 3aBE/ICHUH, TaK U B CEMbE);

2) Ipupoa0CcO00pa3HOe BOCIIUTAHUE — JIaHHAs IMapaJirMa CBs3aHa C BOIPOCAMHU
cB0OOHOTO BOcTHTanusi. OHa TIPOTUBOIOCTABJICHA aBTOPUTApPHOMY BocmuTanuio. Ha

KaXXJO0M DTalie BOCHHTyeMBIﬁ JOJDKCH TapMOHHWYHO PAa3BHUBATLCA, 4 BOCIIMTATCIIb JINIIb
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MSTKO HaIpaBJsiTh BOCIIUTYEMOTO M MIOMOraTh €My, TAKUM 00pa30oM OH CMOXKET CTaTh
MOJTHOLIEHHOM, pa3BUTOM JIMYHOCTHIO, TOTOBOU K KW3HU,

3) BoCIIUTaHHE B KOJUICKTHBE CBEPCTHUKOB — B JAHHOM MapajJurMe paccMaTpuBa-
€TCs MPOLECC KOJUIEKTUBHOIO BOCMHUTAHUs. biaromaps KOJUIEKTHUBY MOSABISETCS BO3-
MO>KHOCTb Pa3BUTh HABBIKM CaMOIO3HAHUS, CAMOKOHTPOJISI U CaMOOLIEHKH. D hHeKTUB-
HOCTb 3aKJIFOYaeTCsl B TOM, YTO KOJUIEKTHBHAs JEATEIIBHOCTh MOXKET J1aBaTh JYYILIUN
3¢ deKT, HexeNn NeATENbHOCTh OT/ICIBHOTO YenoBeka. Poib meparora 31ech yXOAUT HA
BTOPOM IJIaH, HO OCTA€TCA 3HAYMMOM Kak CHUCTEMa, IOMOTrarolas OpraHu3oBaTh IPo-
1ecc;

4) uHAMBUIyaIbHOE BBIKMBAHUE B OOIIECTBE pHUCKAa — JlaHHAs Mapajgurma, co-
IJIACHO MCCJENO0BATENIO, SBIISIETCS HEIOCTAaTOYHO M3YYEHHOM, HO OHAa aKTyajbHa s
oOIIECTBa pUCKA. 3J1€Ch BAXKHOMU SBIISIETCS 3a/1aya, KOTOpasi CTaBUTCA Mepe]] BOCIIUTATe-
JIeM B YCIOBHUSX MOTEPHU WK OociabiaeHust GyHKIMA TpaJAUIINK, PEIUTUU, UACOJIOTUN U
JIPYTUX KyJbTYPHBIX KOJIOB. YenoBek (MHAMBUAYAIbHOCTh) CTAHOBHUTCS IMOJHOIEHHOMN
AYEeUKON 00IlecCTBa, a HE CEMbs, Kak 3TO ObUIO 3aBelleHO paHee. W i BhDKMBaHUS
HEO0OXOMMO ONMUPATHCS TOJBKO Ha Ce0s, MBITAsICh BDKUTH JIF00O0H 1IEHOM U KUTh CETo-
nusmHUM 1HeM [JIykos 2005].

Ha ydeT COBOKYNMHOCTM MaTE€pUAIIBHOTO M JYXOBHOTO B BOCHUTATEIILHOMW €S-
TeJIbHOCTU YKa3biBaeT b.T. JIuxaueB. YueHblli OTMEUAET, YTO YETIOBEK SIBIIACTCS ITPOU3-
BEJICHUEM «JIBYX OPTaHUYHO CBSI3aHHBIX M B3aUMOJICHCTBYIOIIUX MEXKIY CO0O0M Beyu-
KX TBOPIIOB U BOCHHUTaTellel — TPUPOJAHOrO TeHeTudeckoro ¢GoHAa U
00€eCIEeYnBAIOIINX €0 KU3HEACATENBHOCTh U Pa3BUTHE COLIMANIbHBIX yciIoBHi» [JInxa-
yeB 2010: 4]. Lenpto siBisieTCs CTAaHOBJIEHHE PEOEHKA KaK JIMYHOCTH, FPAKJAHUHA U
npodeccuonana. M Bce 3TO MOXKET OBITh JOCTUTHYTO MPH MOMOIIUA OOIIECTBEHHOTO
B3aMMOJICHCTBHS [TaM xe: 6-7].

Oo6pamaercs Banmanue Takxe Ha BiustHue CMU u UaTepHeTa Ha cTaHOBIICHUE U
pa3BUTHE JIMYHOCTU B colMyMe. B KauecTBe Opyroro Ba)KHOTO aCIEKTa COLMOJIOTHUU
BOCHUTAHUS OmpenessieTcs conpanu3anus. OHa XapakTepu3yeTcsi CHCTEMATUYHOCTBIO,

OCJICHAIIPAaBJICHHOCTBIO, OPIraHN30BAHHOCTBIO U MOJKCT OBITH OCYHICCTBJICHA KdK «CO-
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3HATENbHAs JIEITEIBHOCTh CYOBEKTOB BOCHHUTATEILHOTO mporeccay [Jluxauer 2010:
133, 134, 139; JIykos 2015: 336].

Takum oOpazom, B 00JaCTH COITMOJIOTHH BOCIIUTAHHUS ObLIa pacCMOTpEHa POJib
COI[MAIbHBIX MHCTUTYTOB BOCIMTAHUS, OMKMCAHBI MAapaJurMbl BOCIIUTAHUS U COIUAIIb-

HBIC YCJIOBUS BOCIIMTAHMA.

1.4. IlonsiTHE BOCHIUTATEJBHON AeATEJbHOCTH B IICUXO0JIOTHH

B ncuxosiorun Obuia BbIJENIEHA OT/AEIbHAS MTapaJurMa 3HaHUs — Ie1arornyeckas
IICUXOJIOTHSA, B PaMKaxX KOTOPOW BOCIMTATEIbHAS JAEATEIBHOCTh PACCMATPUBAETCS Kak
«IIeJICHAIIPABJIEHHOE U CUCTEMATUYECKOE BO3JCHCTBUE HA YEIOBEKA C LIEIbI0 (POPMUPO-
BaHUSl y HEro OINpeAeNieHHBIX (OpPM IMOBEAEHUS, MUPOBO33PECHUS, XapakTepa U yM-
ctBeHHBIX criocoOHocTei» [KIICIT [Dnextponnslit pecypc]]. B mmpokom cmbiciie BOc-
IIUTAHUE B IICUXOJIOTMM IIOHUMAETCs KaK «IIpOLECC COLMaIu3alud HWHIUBUIA,
CTAHOBJICHUS U Pa3BUTHUS €r0 KaK JUYHOCTH Ha MPOTSIKEHUU BCEH KU3HU B XOZE COO-
CTBEHHOW aKTWBHOCTH U IIOJ BIUSHUEM NPUPOJHOM, COUUAIBHON U KYJIBTYPHOU CPEBI,
B TOM YHCIIE, CIIEI[UaJIbHO OPTaHU30BAHHON LIEJICHANIPABICHHON AEATEIIBHOCTU POJIUTE-
neu u nexaroros» [BIID [DnekTponnslii pecypcl]].

CreyeT OTMETUTB, YTO B PYCJE MCUXOJIOTUYECKOTO MOAX0AA PACCMATPUBAINCH
pa3IMYHbIE ACNEKThl BocnuTarenbHou AearenbHocTh. Tak, [1.dD. KanrepeB Ha ocHOBe
aHanKM3a KOHUEMUMN TaKUX y4eHbIX U Quinocodos, kak SJ.A. Komenckuii, XK.2K. Pycco u
Ip., pa3paboTan HEMOCPEICTBEHHO MOHATHE «IeAarornyeckas CUXoJIOTUs», paccMat-
pHUBas €€ KaK «AUCUUIUIMHY, COEIUHSIONIYIO IEAATOTUKY € IICUXOJOTHEN U BEAYLIYIO OT
ncuxonioruu K nenaroruke» [Kanrepes 1914]. Ydenslil BbIAEINI 3JIEMEHTHI, U3 KOTO-
pBIX CKJIaJbIBae€TCs MeJarornyeckas NMCUXOJorus: 1) COBOKYMHOCTh JaHHBIX OOIIei
IICUXOJIOTUH, PACCMATPUBAEMBIX YEPE3 NMPU3MY Pa3BUTHsA IYIIEBHBIX IPOLECCOB, Ha
OCHOBE I1€1IarOrMYECKUX BBIBOJOB; 2) COBOKYITHOCTh JAHHBIX U3 IICUXOJIOTUH JIETCTBA U
pa3IMYHBIX BOCHUTATEIbHBIX BO3PACTOB, KOTOPHIE MOTYT OBITh M3JIOKEHBI KaK B BUJC
00X NpodsieM, a TaKKe KaK XapaKTEPUCTUKHU TJIABHBIX MOMEHTOB Pa3BUTHS JIMYHO-

cTH; 3) u3ydeHue OOIIMX M YaCTHBIX MPOIIECCOB AyIeBHOM xu3nuu [Kanreper 1914].
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WNnen mnenarornyeckoil MCUXOJOTHM PAa3BUBAIUCH U 3apyOEKHBIMU YUYEHBIMHU.
Tax, I'.C. Xomn pa3paboTtan T€OpHUIO MCUXUYECKOTO BO3JICHCTBUS B JETCTBE, UCCIEO-
BaB JICTCKYIO MCUXUKY M €€ BIIMSHHE HAa CTAHOBJIECHUE JMYHOCTH, a TaKke 0OOCHOBAJ
METOJI aHKETUPOBAHUS, ONMPOCHUKH JJI YUUTEJIEH, pOoJUTENel U JeTel, Ha OCHOBE KO-
TOPBIX BO3MOKHBIM ObLIO BBISIBUTH OCHOBHBIE MTPOOJIEMbI BOCIUTAHUS U 00pa30BaHUs U
npousBect pedopmbl B oOpazoBanuu [Xoiw] (mur. mo: [Ilanosanenko 2014: 38-39));
[Ocopuna 2010: 11]. ®akTudecku 6arogapst STOMy yueHOMY ObUT CPOPMUPOBAH KOM-
IJIEKCHBIM MEXIUCUUIIMHAPHBIA MOAXOJ K HW3YyYEHHUIO BOIPOCOB MCCIEAOBAHUS JIET-
CKOT'0 Pa3BUTHSA, MOJYYUBIINNA HAUMEHOBAHUE «IIEIOJOTHs». DTOT MOJXO/ CTall pa3BHU-
BaThCSl U B OTEUYECTBEHHBIX HCCIIeOBaHUAX (cM., HampuMmep: [KocTtpomuna, Menuna
BpakamonTe, 3ammupunckas 2016: 110]).

Cpenu oTeuecTBEHHBIX HCCeI0oBaTeNel, KOTOpbIe BHECIM CBOM BKJIaJ B pa3BU-
TUE TeAoJoruu, cieayer Boienutb B.M. bextepeBa. ABTOp ucciemoBain mpoodsieMy
pa3BUTHsl peOCHKA 1IETOCTHO, YUUTHIBAsI HEPBHO-TICUXUUYECKOE PA3BUTUE U PaA3IUYHBIC
acreKkThl (HpPaBCTBEHHOE, JYyXOBHOE, (DU3MUECKOE M COLMAJIbHOE BOCIUTAHUE) U MPHU-
JEP>KUBAJICS UJICH YBAKEHUS K JIMYHOCTU peOCHKa C CaMOro MepBOTO JIHS €ro MOsBIIe-
HUS Ha CBET, a TaK)Ke MOICPKUBAT UACI0 MHANBUIYATBHOTO MOJIX0/1a K peOeHKY, MpHU-
HHUMas BO BHUMAaHHUE €ro OCOOCHHOCTHM W HWHTepechl. McciemoBaTenb cuMTal, YTO
MOJIOKHUTENIbHBINA PE3yJIbTAT Pa3BUTHS JIMYHOCTH CBSI3aH C BKIIIOYEHHEM peOeHKa B 00-
IIECTBEHHYIO JIE€ATEIBHOCTH. [Ipu 3TOM 0OIIECTBO TOKHO OTHOCUTHCS K JETCTBY KakK K
nepruoAy NMpHUOOpETeHUS 3HAHUH, TIOJATOTOBKY K JaJIbHEHINCH B3pocioit xu3Hu [bexre-
peB 1999: 16].

JI.C. BbIroTCKkuii pa3Buil UAEH, CBA3aHHBIE C KYJBTYPHBIM Pa3BUTHEM JIMYHOCTH,
€€ MBICJIUTEIIbHBIX, SI3bIKOBBIX, peueBbIX QyHKIUNA. boiee Toro, oH 0OBsICHUII OBEICH-
YyecKkue 0COOCHHOCTH PeOEHKA, CBS3aHHBIC C BHYTPEHHUMU IMICUXUYECKUMHU MTPOIIECCaMU,
a TAK)Ke €ro OTHOIIEHUSI C BHEIITHUM MHUPOM U OKpYyxaromieil cpenoit [Beirorckuit 2001:
11].

JlanpHeliee pa3BUTHE TIEJAroTHYECKOM MCUXOJIOTUA MOYXHO MPOCTEIUTh B TPY-
nax Takumx ucciaenosarene kxak b.I. AHaHbeB W ero mociegoBaTelen  —

H.B. Ky3emunoii, B.W. I'muenunckoro, B.A. SIkynuna, B.K. Enmanosoit, B.I1. Tpycosa
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U JIp. DTH yYEHbIE pacCMaTPUBAIOT aHTPOTIOJIOTMYECKHUI BOIIPOC PA3BUTHS, BOCTIMTAHUS
u 00yuyeHus yenoseka [AHanbeB 2007; benepxanosa 2013; I'mueunnckuii 1989; Sky-
HuH 1998; Enmanosa 1973; Tpycos 1980].

UccnenoBarenbckuil uutepec B.11. 3uHueHKo ObUT HaNpaBJIeH HA UIEU O AYyILIE B
00pa3oBaHUU U O TOM, KAKO€ MECTO 3aHUMAET <«OKMBOE 3HaHUe» [3nHueHKo 1998].

Cpenu 3apyOeKHBIX TCHXOJIOTOB cleAyeT BblaenuTh Takxke Jx. M. bonnyuna,
3. Kupknarpuka, 3. Melimana. J[x.M. Bonaynn ocoboe BHUMaHUE YIS UHIUBHUIY-
QIbHOMY TOJXOJy B OOyYEHUHM M OpPraHUYECKOMY pa3BUTHIO pedeHka. OH 000CHOBaT
JTUATEKTUYECKUNA MOIX0/ K BOCIUTAHUIO, M0JIarasi, 4T0 HEOOXOAMMO U3y4aTh JIMYHOCTh
C TOYKHU 3pEHUS COLMAIBHOIO Pa3BUTHsI, IPUHUMAsA BO BHUMAaHUE AYXOBHBIE KaueCTBa.
Tak Kak KaXKIblif 4eJI0BEK 00y4aeTcsi OIMHAKOBBIM BeIllaM, MOTy4YaeT OJMHAKOBBIC 3HA-
HUS, HOPMBI IOBEJICHHUS, MOPAJIbHBIE 3aKOHBI, HO YCBAaWBAIOTCS OHU KaXKIbIM I10-
pa3HOMY, C YYETOM CHOCOOHOCTH K aJanTaldd K HOpMaM, MPHUHATHIM B OOLIECTBE, U
CKOPOCTH YCBOEHHUS 3HaHUH, CIEAyeT paccMaTpuBaTh OOy4y€HUE U BOCHHUTAHUE YEPE3
NpU3MYy UHAUBUAYAIbHBIX criocoOHocTel [bonnyun 2011].

3. Kupknatpuk mojaraer, 4To U3y4eHUE BHEIIHUX U BHYTPEHHHX (DaKTOPOB ue-
JIOBEYECKOTO PAa3BUTHS W OMNpPENEIEHUE TOro, KakuM oOpa3oM BHYTpPEHHHUE (PAKTOPBI
MOTYT ObITh U3MEHEHbI, OKa3aBIIKUCH MO BIUSHUEM BHEUIHUX, SBJISETCA OJHOU U3 OC-
HOBHBIX 3a7a4 Hayku o pedenke [Kirkpatrick 1917]. Kpome Toro, aBTop c4nMTacT, 4To B
paMKax JaHHON HAyKW H3Yy4aroTCsl XapaKTEpHbIE TEHACHIIMH, KOTOpPbIE CBONCTBEHHBI
BCEM JIETSIM, HO HEOOXOMMBIM TaKXke SIBJISETCS M3yuyeHUE HEKOTOPBIX OCOOEHHOCTEH,
CBSI3aHHBIX C OTJEJIbHBIMU HAIMSIMU U CEMbBSIMH, a TaKXKE CIEIYeT YJAeIUTh BHUMAHUE
XapaKTepHbIM MHIUBUAYAIbHBIM OTiIMuusaM [ Kupkmarpux 1919: 9].

3. MeiimaH cuuTai, 4To HEOOXOAMMO BCECTOPOHHE M3yuyaTh peOEHKa, U JieaTh
ATO JIOJKHBI HE MENarory, a cnenuaiuctel (nmcuxonoru) [Meiiman 1911]. Ilenaroruka,
[0 €r0 MHEHMIO, SIBJISIETCSI CAMOCTOSTEILHON HayKO# O pakTopax BOCIIUTAHUS, UCTIOIb-
3yIolIel aHHbIe APYTruX HayK (aHaTOMUH, (PU3MOJOTHH, MCUXOJOTHH, MCUXOMATOJIO-
MM, 3TUKHU, 3cTeTuKH). OH mpeyBelnyuBal PoJib UCKYCCTBEHHOI'O SKCIEPUMEHTa, OT-

pulas eIaroru4eckuii SKCrepuMeHT Ha ypoke [Meitman| (1ut. mo: [Pomanos 2012]).


https://www.google.ru/search?hl=ru&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:
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Ha coBpeMeHHOM »Tamne MOsBISETCS HEKOTOPbIH OOHOBIICHHBIN MOAXOM, TAE Y
NEJaroru4eckoi MCUXOJIOrUU MOSIBISETCS OTBETBJIEHUE, KOTOPOE paccMaTpUBAETCS B
OOJBIICH CTENMEHU KaK «IICUXOJOrusi oOpa3oBaHus». JlaHHas Hayka OMHUCHIBACT M3Me-
HEHUS, TPOUCXO/SIINE C YEIOBEKOM B IpoIecce OOyUeHUs U MOITyYeHHUs] 00pa30BaHuUs,
C Y4YETOM ICHUXOJOTUYECKUX M3MEHEHMM, BKIIIOUAIOMINX PA3JIUYHbIC DJIEMEHTHI, TaKHUe
KaK YPOBEHb €0 MBIIUICHUS, MEKIMYHOCTHBIE OTHOIICHUS, UHTEJUIEKTYyaJIbHOE pPa3BU-
tue u 1p. [Koctpomuna, Meauna bpakamonte, 3ammpunckas 2016: 111].

Kpome mnpemsioxkeHHBIX BBIIIE MOAXOMOB, CIEAYEeT OTMETUTh U KOTHUTHUBHBIN
NOJAXO0J K U3YUYECHUIO NMEJAroruku U Mncuxoyiornd. OCHOBHBIE PaOOThI, BHIIIOJIHEHHBIE B
JAHHOM KJII0Ye, MPUHAJIEkKAT TaKUM uccienoBarensM, kak [x. Mumnnep, . bpynep
u Y. Haiiccep.

JIx. Muiiep BBell TEPMUH «KOTHUTUBHBIN» B paboTaXx, MOCBSILEHHBIX IpoOIie-
MaM MICHXOJIOTUU. ABTOpP HccienoBal 0ojee 001ue BOpOoChl, KOTOPbIE KACATUCh OCO-
OEHHOCTEN sA3bIKa, MaMATH, IPOLECCOB BOCHPUITHUS U 00pa30BaHUS MOHITUNA, MBIIILIE-
HUS ¥ Pa3BUTHS IICUXOJIOTHH YesioBeka B mesioM [Miller 1951].

Jlx. BpyHep B cBoeil paboTe HaMeuaeT HECKOJIbKO HallpaBiieHUul B cepe oOpa3zo-
BaHMUsI, KOTOPbIE PACCMATPHUBAIOTCS B PyClie KOTHUTUBHOTO MOAX0AA. ABTOp yTBEPK/a-
€T, YTO OJHUM M3 CaMbIX BaXKHBIX aCMEKTOB CTAHOBJICHHSI peOEHKa B paHHEM BO3pPACTe
apisgercs urpa [Bruner 1960]. Paccmotpenue urpoBoro mpoiiecca moMOTaeT MOHSTb,
Kak (hopmMupyercs cxema MoBe/ieHns pedeHKa. ABTOp YTBEPKIAET, «4TO PEOCHKY HE0O0-
XOJIMMO CO3/1aBaTh BO3MOKHOCTH Il Hayaja U IMPOJOJDKEHUs ACUCTBUSA, MOOIIPSS U
NOJJIEP>KUBAsi €r0 MHULIMATUBY U 00Jieryasi Ty crienuduueckyro Gopmy 0OpaTHOM CBA3U
OT OKpY>Karolleil cpenbl, KoTopasi 00eCleuynBaeT MOJyYeHUE 3HAHUU O pe3yJibTaTax»»
[Bpynep 1977: 299-300].

V. Haiiccep yka3bIBaeT Ha poJib KOTHUTUBHBIX CXeM (MJIU OmMOp), KOTophie dhop-
MUPYIOTCS y YelloBEeKa B Ipolecce 00y4eHHUs U KOTOphIE MCHOJB3YIOTCS UM B Jlajib-
Hemeln nearensHocTy [Haiiccep 1981].

Takum oOpa3om, meaarornyeckasl ICUXOJOTUs BBIIETSETCA Kak 0co00e Hampas-
JIeHHE, B paMKaX KOTOPOTO BOCIIMTAHHUE MOXKET ObITh pACCMOTPEHO CKBO3b MPU3MY JIET-

CTBa U TMOBEJEHYECKUX OCOOEHHOCTEH, TakKe Mpejjiaraercs pacCMOTpEeHHE MpodieM
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CTaHOBJICHHSI B3POCJION JIMYHOCTH CKBO3b MpU3My BHeUIHUX (akTopoB. [IpeBanupyro-
UM 3JIEMEHTOM SIBIISICTCSI U MHAUMBHUYAJIbHBIA MOAXOA B OOYYEHHH U BOCIUTAHUU C
y4€TOM OCOOEHHOCTEHN M XapaKTePUCTUK UHIUBHUIYyMA.

JIns Hamiero uccineoBaHUsS HMHTEPEC MPEICTABISIET TAKKE JIMHTBUCTHUYECKUN
MOAXO0J K U3YYEHHUIO BOCIUTATEIHHOM JESITENIbHOCTH W Pa3HBIX €€ acleKTOB. JTOMY

BOIIPOCY MOCBSIIEH CIACAYIOIIUN pa3ier.

1.5. Bociurare/ibHAsl eSITEIbHOCTh KAK 00bEKT JMHIBUCTUKH

B ¢dokyce nUHTBUCTHYECKOTO aHAM3a HAXOAATCS CPEACTBA PEIPE3CHTAINH 3HA-
HUWA O BOCIIUTATEJIbHOM JIESITEIBHOCTH, a TaKXK€ OCOOCHHOCTH MEAaroruyecKkoro Juc-
Kypca.

UccnenoanuemM mpoOiieMbl MeJaroruueckoro JUCKypca 3aHUMAUCh TaKUe yde-
Hele, kak Jlx. Cunkinep, P. Kyrxanpna, K. I'agzen u B. [Ixonc. OHu paccmaTpuBaiu
NeJaroru4eckuil JUCKypC ¢ TOUKH 3PEHHUs KOOIEepaluu yYuTess U yuYeHHUKa B o0paso-
BaTebHOM Tiporiecce [Sinclair, Brazil 1982] (uwmr. no: [["abuayumaa 2009]).

B.A. Kapacuk paccmaTpuBaeT NeAaroruyeckuii TUCKypc Kak OJWH U3 aCIEKTOB
MHCTUTYIHOHAIBHOTO auckypca [Kapacuk 2015]. Ha marepuane pyccKOro u aHTJIMH-
CKOTO SI3bIKOB JIaHbI XapaKTEPUCTUKHU TUIOBBIX YYACTHUKOB, OMKUCAH XPOHOTOI (BpeMms,
3aKpEIICHHOE 3a Y4YEOHBIM MPOIIECCOM), OMPEETICHBI 1eNu (ColManu3aius HOBOTO
yjieHa 00IIecTBa) U cTpaTeruu (0OBICHSIONIAS, OIICHUBAIOIIAsl, KOHTPOJIUPYIOIIAsi, CO-
JEHUCTBYIOIIAs, OPTAaHU3YIOIIAs), a TaK)Ke IIEHHOCTH (TIPe/ICTaBIEHbl aKCHOJIOTUYECKU-
MU TPOTOKOJBHBIMU BhIpakeHUsMHU). [Ipn A3TOM ycCTaHaBIMBAIOTCS TaKXke Mpuiara-
TeJIbHbIC, OIMKCHIBAIOIINE OTPUIIATEIbHBIE U TOJOXKUTEIbHBIE CTOPOHBI YYaCTHUKOB
BOCITUTATEILHOM JCSITENILHOCTH (HAIpUMeEp, MEHTOPCKHH, 3J710H, AOOPBINA, JTFOOUMBIN)
[Kapacuk 2002: 209-219].

Uccnenosanue E.I'. KabaueHko mocasieHo MeTahopuaecKkoMy MOJIECIUPOBAHUIO
0a3MCHBIX KOHIIETITOB IE€IarorMYecKOro JTUCKypca. ABTOp aHAIM3HPYET KOHIICTITHI
«3HAHUE», «00Pa30BAHMEY, KOLUEHKA», «YPOK», KYUCHHUK», «yUYUTEIbY, CIIKOJa» U BbI-
SBJIIET OOIUE TEHJEHIIMH B Pa3BUTHH POCCHUUCKOTO TeJAarorudaeckoro auckypca [Ka-

6auenko 2007].
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[Tpo6neme penpesentanuu koHrenta OBPA3SOBAHUME B aHrnos3p4HON JIMHT-
BOKYJIbTYpe nocBsmeHa padora B.B. Eroposoii. UccnenoBatenp u3ydaer penpe3eHTa-
[[MIO JIAHHOTO KOHIENTa B AMHAMHUKE, CPAaBHHMBAsi CUCTEMbI 0Opa3oBaHusl BennkoOpuTa-
Hun, CIIA, Ascrpamuu, ctpan Adpuku, EBpomsr um Asuu. Ocoboe BHHMaHHE
yaenseTcs BIUsHUIO o0pa3oBaHus B BenukoOputanuu Ha 0Opa3oBaHUE B IPYrUX CTpa-
Hax, a TaK)Ke POJIM ATOT0 KOHIIENTa B clieHapuH «riobanuzaius» [Eroposa 2018].

ConoctaButensHblii ananu3 koHuenta ObPA3OBAHUE Ha maTtepualie aHrHii-
CKOT'O U PYCCKOIO s3BIKOB TpejcTaBiieH B pabore E.B. AnmbimoBoii [AnsimoBa 2007].
OtaenbHOE HccienoBaHue MOcBsmeHo aHanu3y koHuenta YUYUTEJIb B memarornye-
ckoM auckypce [CwmbicaoBa 2007]. AHAJIOTMYHBIA KOHIENT ObUI MPOAHAIM3UPOBAH B
npo(hecCHOHANTBHON KOMMYHMKAIIMKM TaK)K€ Ha MaTepualie pycCKoro si3blka [3apeuHeBa
2009]. dpyruM HampaBiieHreM Obu1o uccieaoBanue koHuenta YYEBA B pycckoit si3bl-
KOBOM KapTuHe Mupa [A03ynauHoBa 2011].

JImurBokynbeTypHbiil acniekT koHuenta OBPA3OBAHUME paccmarpuBaercs Ha
MaTepualie HEeMEIKOro U PyccKoro si3bikoB B padote JI.A. KOmikoBoii. ABTOp cuuTaer,
YTO JTOT KOHIIENT SBISAETCS «CJIONKHBIM MHOTOACIEKTHHIM (DEHOMEHOM, KOTOPbIN
chopMHpOBAJICA U TPAHCPOPMHUPOBAJICS B JABYX CTpaHaXx IMOJ BIUSHHUEM HUCTOPUYECKO-
ro, COUUOKYJBTYPHOTO U MTOJIMTUYECKOTO KOHTEKCTOB» [HOmkoBa 2014: 217].

O6wekToM uccnenoanus BeicTynan takxke konnent BOCIIMTAHUE wu ero pe-
npe3eHTanus B Meauaauckypee B uccieaosanuu M.B. EpodeeBoit. Mndpopmarimontoe
MPOCTPAHCTBO, N0 MHEHUIO aBTOPA, 3aKJIAAbIBAET MOJEIM MOBEICHUS, MPEICTABIISA
BHUMAHHUIO YUTATENEH MOJIOKHUTENBbHBIX W OTPULATENBbHBIX MEPCOHAKENU, UYTO CaMbIM
psSIMBIM 00pPa3oM CBsI3aHO C BocnUTaHUEM. D()PEKTUBHOCTh BOCITUTATEILHOTO MPOLIEC-
ca JOCTUTAETCs MPU €JUHCTBE LIeJel U CPeACTB ux peanmsanuu. OQHAKO BOIPOC O TEX-
HOJIOTHSIX M MOAX0JaX K ()OPMUPOBAHMIO JIMYHOCTH HA OCHOBE MEIMATEKCTa OCTAETCS
oTkpbIThIM [ Epodeena 2013].

BocnurarenpHble CTEPEOTHUIIBI PACCMATPUBAOTCS NIPU U3YYEHUU CPENICTB pEMpe-
3€HTAalUU TPAJAULMNA CEMENHOI0 BOCIUTAHUSA JIETEH HAa MaTepualie pyCCKOrO U KUTau-
CKOTO s13bIKOB B pabore ['o [lunTHHA. ABTOp yTBEp)KIIaeT, YTO B PYCCKOM M KUTaWCKOM

HAIIMOHAJIBHOM CO3HAaHUM C(OPMUPOBAH OOIIMI B3TJIA HA TO, YTO «CEMEHHOE BOCIH-
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TaHHE HAYMHAETCSA C PAHHETO BO3PACTa» U OHO OCHOBAHO HA PEJIUTHMO3HBIX, MOPAJIbHBIX,
LEHHOCTHBIX uaesx u opueHtupax [I'o [luatun 2018].

B pa6ore M.A. CyXOMIMHOBOM paccMaTpUBAIOTCA U OMUCKHIBAIOTCS CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYECKHE  XapaKTEPUCTHKH  JIGKCHKO-CeMaHTW4eckoro  mons  “Higher
Education”/«Briciiee  oOpa3oBanue». IccnenoBaTenb  BBIABISCT  HAIlMOHAIBHO-
KyJIbTYPHYIO crielIupUKyY, OMUpasiCh HA MaTepuall aHTJIMUCKOTO s3bIKa, U pa3padaThiBa-
€T HOBBIEC TIOJIXOJIbI, KOTOPHIE MOMOTAIOT O0Jiee AeTaJbHO OMHUCATh JIEKCHUECKUN TUIacT
U BBISIBUTH HAllMOHAIBHO-KYJIBTYPHbBIE OCOOCHHOCTH, YTO SIBIIETCS HEOOXOAUMBIM JIJIsS
3¢ (HEeKTUBHON KOMMYHMKAIIUHM, a TaKXe MPOBOJUTCS HCCIEIOBAaHUE MEIaroru4ecKon
JIEKCUKHU B c(epe BBICHIEro 00pa3oBaHUs C UCIIOJIb30BaHUMEM MojeBoro noaxona [Cy-
xomauHoBa 2005].

T.B. TiopueBa B paboTe paccMaTpUBaET JMHTBOCEMUOTHYECKHI KOHIIEHT
EDUCATION uepe3 npusmMy IHaXpOHUYECKOTO MOAXO0A U MPOCIEKUBAET IBOJIIOIHUIO
muarBocemuotnueckux cymuocrer EDUCATION B koHTekcTe OpuTaHO-aHTIUNHCKON
KyJbTYpbI ¢ KOHIIa CpenHuX BEKOB — paHHero Peneccanca no Hacrosiiee Bpems [ Trop-
Hesa 2012].

CkB03b npu3mMy (pelMOBOro mojixojaa Oblia UcclieoBaHa cepa oOpa3oBaHUS B
OpuTaHCKOW M aMepukaHckoil JMHrBokynbTypax. FO.O. TperyboBa paccmaTpuBaeT
cepy obpazoBaHus Kak ppeiiM. Takxke UCCIETYIOTCS €ro COCTAaBIISIONINE B aMepHUKaH-
CKOM M OpUTAHCKOM JMHIBOKYJIbTYpaX C MO3ULUNA MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIUH,
JIMHTBOJIUJIAKTUKU U JICKCUKOTpa(uu U OMUCHIBACTCS peanu3aius AaHHOro (peiimMa B
neJarornueckoM u ObIToBOM THNax auckypca [ Tpery6osa 2007].

Psn uccrnenoBaHuii MOCBSIIEH U3YYEHHUIO ACTIEKTOB, CBA3aHHBIX C BOCIUTATENb-
HOM  JIeSATENBHOCTBIO. Tak, paccMOTPEHBl I[IEHHOCTHBIE  ACHEKThl  KOHLEINTa
OBPA3OBAHME B Hemenkon A3b1k0BOM KynbType [PomanoBa 2014]; onrcan koHUENT
OBPA30OBAHMUE, cioco6s1 ero Bepbanu3aimu Ha MaTepraie pycCKoro si3blka U BbIJe-
JICHBI siIepHBIE U TiepudepuitHbie Mpu3Haku 3Toro konienta [bysunosa 2018]; mpoana-
nu3upoBad koHuentT OBYUEHHME B paMkax KOTHHUTHMBHOTO MOAXOJAa B AHTJIUMCKOU

JIMHTBOKYJBTYPC U YCTAHOBJICHO, YTO 3TOT KOHILCIIT CBA3aH C TAKUMH ACIICKTaAMHU, KaK
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npoliecc MPenojaaBaHusl U y4eHHUs], MPOIECC B3aMMOJIEUCTBUS NeAaroros (yuurenei) u
BOCIUTAaHHUKOB (yueHukoB) [I1aBnenko 2019].

B pa6ore 10.1O. [TocnenoBoi paccCMOTpEH MeAarort4eckuii TMCKypC U BBISBIIE-
HbI €r0 CYIIHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKH, a TAKXKE ONPEJECICHO MOHATUE UHTEIEKTYyallb-
HOTO B3aUMOJIEHCTBHUSI CyOBEKTOB oOpaszoBaTenpHOro rmporecca [Ilocnenora 2009].
1O.B. lllepbunuHa TeopeTUuyecku OOOCHOBBIBACT M MPAKTUUYECKU pa3padaThIBacT Iie-
JIOCTHYIO TEOPHUIO rapMOHU3AIMU Tielarornueckoro auckypea [[llepoununa 2010].

Uccnenosanne T.H. [{luHKEpMaH MOCBAIIECHO MapaMETPUUECKOMY MOJEIHPOBA-
HUIO BOCIIUTATEIBHOIO JUCKYpCa KaK Pa3HOBHUIHOCTH IE€JAarOTMYECKOr0 M KOMILIEKC-
HOMY OINMCAHWIO JIMHIBOIPArMaTUYeCKOM CHELU(PUKH CTUIEH BOCHUTHIBAIOLIETO 00-
HICHUSA, OTPAXAIIMX MPAarMaTHKy PEYEBBIX ACHCTBUNM B3POCIOr0 B AHIJIOS3BIYHOM
BOCIIUTATENBHOM AUCKypce [Luakepman 2014].

beuto yneneno Baumanue u cpaBHeHuto konuenta ObPA3OBAHUE B pycckoii u
KUTAMCKOMN A3BIKOBBIX KapTHHAX MUpPA, MPU 3TOM OBbUIA BBISBICHBI YHUBEPCAIbHBIC U
cnenupruIecKre XapakTepUCTUKH B COAEpKaHUU 3Toro koHnenra [Mwmxkerynu 2020]. B
dbokyce BHUMaHM UCCleloBaTesei Oblia Takke MeTtadopa, TUITMYHAS 1JIs [elaroruye-
CKOT'0 JUCKypca, KOTOpasi paccMaTpHUBalach C KOTHUTUBHBIX MO3ULUNA. BbIsIN BBISIBICHBI
3aKOHOMEPHOCTH MeTapopu3aliy Npyu ONUCAHUU BOCIUTATENIBHOIO IMpoliecca, B KOTO-
pOM peOEHOK OmpenenseTcs Kak LEHTpP MeJaroruueckoi AesiTeNbHOCTH, a Ha CIEIyIo-
U YPOBEHb BBIHOCATCSA POJUTENN U JIOKAIbHBIA KPYT OOILIEHHUA, 32 HUM cienyeT 0o-
nee mmpokuii conumanbHbid Kpyr [Ilepemsryt 2020]. dpyrum dokycom uzyudeHus
koHienta OBPA3OBAHUE 6bu10 ero GyHKIIMOHUPOBAHUE B PEYEBOM >KaHPE aBTOOMO-
rpapuu  [Bomommna 2021]. IlpenmpuHsitTa MNONBITKA PACCMOTPETh  KOHIENT
OBPA30OBAHME B pycckoit konnentocdepe [Makarmrosa 2022].

Takum o0Opa3zom, BOCHUTaHUE W OOpa30BaHUE KaK TUIbI BOCHUTATEIBHOU nes-
TEJILHOCTH HEOJHOKPATHO OBUIM B (JOKYCEe BHHUMAHUS MCCIIEIOBATENICH C TOUKH 3PCHUS
WX KOHIETITYaJIbHBIX XapPaKTEPUCTHUK, JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHMUECKHMX OCOOCHHOCTEH U
BOCIIUTATEIBHBIX CTEpEOTHUNOB. [IpobiemMa OLIEHKH BOCHUTATEIBHOW AESTENIBHOCTU B
JIMHTBUCTUKE HE paccMaTpHUBaliaCh, YTO MOATBEPKAAECT aKTYaJIbHOCTh 3asIBIICHHOW Te-

MBI HACTOALICTO UCCICAOBAHUA.
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2. PoJib OLIeHKH B IO3HAHUM MHpa
2.1. Tunsl oeHOK

Onenka Obuta OOBEKTOM HCCIENOBaHUS C JpeBHeHIuX BpemeH. Eme Apucto-
TeNb YJEs B CBOMX paboTax BHUMaHHE oOlleHKe. OH HCHOJIb30BANl «TPU KOHIIENTA
n00pa» [Apucrotens]| (uT. mo: [ApyTtioHoBa 1988: 12]).

Kax ykazpiBaeT E.M. Bonb®, olnenka BkitouaeT B ce0s «IIEHHOCTHBIM acHeKkT
3HA4YEHHs SI3BIKOBBIX BbIpakeHui» [Bombd 2002]. MccnemoBaTtenu pa3rpaHHUMBAIOT
OOIIYI0 ¥ YaCTHYIO OLIEHKY, OMKMCHIBAIOT KOMIIOHEHTHI OIIEHOYHOT'O CYXKACHUS, U3y4atOT
pa3JIMYHbIE BUJIbI YACTHOOIICHOYHBIX 3HAUYCHUH, pACCMATPUBAIOT CTPYKTYpPHbIE KOMIIO-
HEeHThl oneHouyHoro cyxnaenus (H.J. ApyrtionoBa, E.M. Bonsd, A.A. Usumn,
B.H. Tenus u 1p.).

Tak, E.M. Bonbd npeactaBiser cUCTEMY OIIEHOYHOTO 3HAHUS, OCHOBBIBASICh Ha
JBYX MPU3HAKAX «XOPOIIO» U «IUI0XO0». B aHanmm3 BBOAUTCS MOHSTUE IIKAJbI, HA KOTO-
pOM pacrojlaraeTcsi 30Ha IMOJIOKUTEIbHOM, OTPULATEIBHOM M HEUTPAJIbHOW OLICHKH.
OTMeuaeTcs, 4YTO OJHUM U3 BaXKHEHIITUX CBOMCTB OLICHKHU SIBJISICTCS €€ OPUEHTUPOBAHUE
Ha HOpPMY UM cTepeoThrnbl. Kak yka3bIBa€T HUCCIEAOBATENb, B HEKOTOPBIX CIy4asiX Xopo-
UL0/n10X0 MOTYT BBIpAXKaTh HE COOCTBEHHO OLICHOUHBIA CMBICJH, & ONMPEICICHHOE OTHO-
IIEHWE K HOpMaM M CTepeoTuriaM. BaxkHbIM sBJISIETCS MPU3HAHUE POIU CYOBEKTUBHOIO
dakTopa, KOTOPBIN JETEPMUHHUPYET MOJABUKHBIA XapaKTep OIEHKH B BUAY y4eTa pas-
JIMYHBIX YaCTHBIX 00cTOATENbCTB [Bonbd 1986: 98, 99].

B.H. Tenus paccmaTpuBaeT OIIEHKY KaK CIOCOO BBIPAKEHHUS OSMOTHBHO-
OIICHOYHOT'O OTHOILIEHMS TOBOPSAIIETO K CUTYallMM W PACKpPbIBACT JAHHBIM acmekT Ha
puMepe KOHHOTATUBHBIX XapaKTEPUCTUK CEMAHTUKHU CJIOBA. YUEHBIM YTBEPKJIAET, UYTO
OIIEHKA — 3TO «CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKass OOITHOCTh OIIEHOYHBIX 3HAYEHHM CO 3Haye-
HUSMH, ONTUCBIBAIOIIMMHU 00BeKTUBHBIN Mupy [Temus 1986: 10-12].

K u3ydenuro mpo0Oiemsl orieHouHOCTH obpamancs u A.A. VBun. OH uccnenyer
OIICHKY CKBO3b MPU3MY (HOpMaTbHOM JIOTUKH, OTMEYas Cleayromue (hakTops:

- JIOTHKa OLIEHOK paccMaTpUBAETCs BETBbIO (OPMaIbHOW JIOTMKHU (OCHOBAHMS
TEOPUU LIEHHOCTEH M HEIOCTATOYHAs OCBEIIEHHOCTh B HCCJIEJIOBAHUU CJIOB <UIYYIIE,

«XYKE», «XOPOIIO», KIIJI0X0», KOOJIBIIIE), «KMEHBIIIEY);
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- a0COJIIOTHBIE OIIEHKU «XOPOIIEe», KIII0X0e», «0e3pa3InyHoe», «A00PO», «310%»
OBLIM M3YYEHBI TOJIBKO B PAMKaX META3TUKU U 3TUKH,

- OLIEHKH MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI KaK CYXIEHHUS O LEHHOCTAX (LIEHHOCTh IO-
HUMAEeTCS KaK «BCSKUU MPEIMET JIF0OOT0 WHTEpeca, KETaHus, CTPEMIICHHS, IIEHHOCTh
AKBUBAJIICHTHA MOHITHIO «100p0», «IOJOKUTENIbHAs 1IeHHOCThY») [MBun 1970: 12]. Ta-
KUM 00pa3oM, B 00JIaCTH M3Y4YEHUS OLIEHKH OBbLI MOCTABJIEH BOMPOC O POJIM IIEHHOCTEH
CyOBEKTa OIECHKH.

[Tog 1EHHOCTHIO TPUHATO TMOHUMATh «IOJIOKHUTEIbHYIO WM OTPHUIIATEIIbHYIO
3HAYNMOCTh OOBEKTOB OKPYXKAIOIIET0 MHUPA JIsl YeJI0OBEKA, COIMAILHOM TPYIIIBI, 001IIe-
CTBa B II€JIOM, KOTOpasi OMpeeIsieTCs He UX CBOMCTBAMU CaMUMU 1O cede, a X BOBJIE-
YEHHOCTBIO B C(pepy UEIOBEUECKOMN JKU3HEACATEIHLHOCTH, UHTEPECOB U MOTPEOHOCTEH,
COIIMAILHBIX OTHOIIECHUM; a TaKXe KPUTEPUU M CIOCOOBI OIEHKH ATON 3HAYMMOCTH,
BBIPDQKEHHBIE B HPABCTBEHHBIX IMPUHLMIAX M HOPMax, Ucajax, yCTAaHOBKAX, LIEJSX.
PaznuuaroT MojioKUTENIbHBIE U OTpULATENbHBIC LIEHHOCTU» [BOC [DneKkTpoHHBIN pe-
cypc]]. 1o nonoxeHnue oObACHIET CYyObEKTUBHYIO IPUPOY OLEHKH.

3HAUMMBIM BKJIAJIOM B Pa3BUTHUE TECOPUM OLEHKH SIBISETCS BBIICICHUE Pa3INy-
HBIX BUJOB OIleHKH. Tak, kiaccudukanus oleHku, npeactasiennas ['.X. ¢pon Bpurtom,
BKJIIOYAET CJEAYIOLIME BUJIBI: 1) MHCTPYMEHTAJIbHBIE OLIEHKH, 2) TE€XHUYECKue, 3)
OIICHKU OJIaronpuATCTBOBaHUS, 4) YTUIUTApHBIC OICHKH, 5) METUIIMHCKHE OICHKH,
XapakTepusyronme Qpu3ndeckue opraHbl U ncuxudeckue crnocobHoctu. Ko BropuyHoit
OIICHKE aBTOpP OTHOCHUT ATHUYECKYIO OIICHKY, KJIACCU(PUIUPYS €€ KaK OTHOCAIIYIOCS K
orieHke OnaronpusarcrBoBanus [Bpurt 1986] (uut. mo: [ApytionoBa 1999: 189]). Ilpu-
BEJICHHAs KJIacCU(UKAIIUSI TTIOMOTAET MOHSTh, YTO OLICHKA SIBJISIETCS BaXKHBIM KOMIIO-
HEHTOM, CKBO3b MPU3MY KOTOPOU ueiaoBeK (GOPMHUPYET CBOU CYKICHHSI U MUPOBO33pe-
HUST O Pa3JIMYHbIX OOBEKTaxX OKpyxaroliero mupa. IIpu 3ToM OH omepupyer Kak
JUYHBIMUA CYXKJIEHUSMHU U IIEHHOCTSMH, TaK W MPUHATHIMU B OOIECTBE HOPMaMH U
CTaHJapTaMHU.

H.J. ApyTioHOBa, paccMaTpuBasi IPUPOY OIEHKH, pa3rpaHUYMBACT YaCTHYIO U
oOuryro orieHku. OO0Iast OI[EHKA OMUPAETCS HA CYKICHHS «XOPOIIOY/«IIOX0» U peau-

3yeTcsl ¢ MOMOIIbIO MPUIIAraTEIbHBIX «XOPOLIUI»/IIOX0MW», a TAKXKE UX CUHOHHMOB,
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o0JaaroMX pa3HbIMU SKCIPECCUBHBIMU M CTHJIMCTHYECKUMHU OTTEHKaMH (IpeKpac-
HBIW, PEBOCXOJHBINA, BEJIUKOJECIHBIN, OTIMYHBIM, 3aMe4aTelIbHbIN, CKBEPHBIM, HEXO-
poIuii, TypHOH, MoraHbli, Xy/10H U T.11.). Bce BhIenepeyncaeHHbIe TpuiaraTe/ibHbIe
BBIPAXKAIOT XOJHUCTUUECKYIO WJIM aKCHUOJIOTHYECKYIO OIIeHKY. McciaeqoBaTens oTMeuaer,
4yTO OO0IIast OIlEHKa COCTaBJIIET OallaHC «IOJIOKHUTEIbHBIX W OTPHUIATENIbHBIX (HaKTO-
poB». XOJIIMCTHUYECKAs OLIEHKA BBIBOAUTCS MOCPEACTBOM MEPEBOAA «KAYECTB B KOJIUYE-
cTtBO» [ApyTioHoBa 1999: 198, 199]. YacTtHas olieHKa penpe3eHTUPYETCA MTOCPEACTBOM
YaCTHOOILIEHOYHBIX MpHIIAraTelbHbIX. FccnenoBaTenem BbIAECISAIOTCS TAKAE TUIIBI YacT-
HBIX OLIEHOK, KaK:

1) CeHCOPHO-BKYCOBBIC

2) TICUXOJIOTHYECKHUE

3) acreTHyeCKUe

4) sTHYECKHUE

5) yrunurapHbie

6) HOpMaTUBHBIC

7) TeneoJoruuecKue oleHKu [ApyTioHoBa 1988].

Cornacuo H.JI. ApyTIOHOBOH, BBIJICIIEHHBIE OIIEHKA MOTYT OBITh CIPYIIIUPOBAaHbI
CIEAYIOIIMM 00pa3oM: CEHCOpPHbIC, CYOJUMHUPOBAHHBIE U PAITMOHATUCTUYECKHUE OICH-
k. CeHCcOpHas OIleHKa omupaercs Ha (PU3UYECKUN M TICUXMYECKUN OMBIT (COOTBET-
CTBEHHO CEHCOPHO-BKYCOBBIE U MICUXOJIOTMYECKHUE YaCTHBIE OIIEHKH). B 1aHHOM ciyuae
BAKHBIMU SIBJISIFOTCS HEMOCPEACTBEHHBIEC OIIYIIEHUS, KOTOPbIE MOYET HCIBITHIBATH
yenoBek. CyOJMMUPOBaHHAs OLIEHKA COOTHOCUTCS C JCTETUUECKUMH U ITHUUYECKUMHU
kateropusMu. OHM T'YMaHU3UPYIOT CEHCOPHBIC OIICHKU U CBSI3aHBI C YAOBJIETBOPECHUEM
YyBCTBA MPEKPACHOTO U HPAaBCTBEHHOTO. JlaHHAs rpylna HEPAa3pbIBHO CBA3aHA C apXe-
TUMAMU, HOpMaMu, oOpa3llaMyd U dTajJoHamMu. BaXXHO OTMETUTh, YTO MOJIOKUTEIbHAS
ACTETUYECKas OIlEHKa HE BKIIFOYAET B ce€0sl CTpPOTHe HOPMATUBBI, B TO BPEMs KaK dTHYE-
CKasl OIICHKa B OCHOBHOM OPHEHTHPOBaHA Ha HOPMY, COOIIOJICHUE TIPaBUJI U TIPEAIucCa-
HUi. ['pynna panuoHaIuCTUYECKUX OIIEHOK BKIJIFOYACT YTHUJIMTAPHBIC, HOPMATUBHBIC U
TEJICOJIOTUYECKUE TUIIBI OLICHKH. [[aHHas TpyImia OLEHOK COPUEHTHPOBAaHA HA MPaKTH-

YECKHU OMBIT, ACATEILHOCTh U MHTEpPEChl. B maHHOM ciiydyae GopMHUPYIOTCS TIPEIACTaB-
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JeHUs1 00 OTHOCUTENbHBIX LIEHHOCTSAX HAa OCHOBE MPAKTUYECKOTO OMbITa YesloBeKa [Ap-
ytioHoBa 1988: 76-77]. [IpumeuarenbHO, 4TO HCCIEAOBATENb MPUBOAMUT CICAYIOUIHI
npumep. CIIOBOCOYETAHUE XOpouiuil nedazoz (YUUTelb, NMPENOJaBaTENb) PENPE3CHTH-
pyeT IpHU3HAKHU: OMBITHOCThH, BJIAJICHUE MPEIMETOM, METOIUKOH, TpeOOBAaTEIbHOCTH,
cyxoBaTtocTb. OJTHAKO 3TO CIIOBOCOYETAHUE MOXKET YNOTPEONAThCS U B CIIydae, €ClH
OIIBIT OTCYTCTBYET, HO €CTh YBJIEUYEHHOCTb IPEAMETOM U CHOCOOHOCTH YBJI€Yb YUYEHH-
KOB. TakuM 00Opa3oM, MPUBEACHHBIA MPUMEP WILTIOCTPUPYET, YTO OTHOIICHUS MEXKITY
XOPOLIUM U IJIOXUM «IKBHUIIOJEHTHBI», OHU HE SBJIAIOTCS IPUBATUBHBIMH, YTO MO3BO-
JSIET TOMYCTUTh HEKOTOPBIE BapHAIlMK B OLICHOYHON MHTEpIPETaluy KOHIENTOB [Ap-
yTioHOBa 1988: 78].

BaxxHpIM sBIsIeTCSl TOT (PakT, YTO ONPEICIICHUE THUIA OLEHKU YCTaHABIIMBAETCA
Ha OCHOBE KOHTeKcTa. K mpumepy, eciii BaHBIM SIBJIIETCS OCMBICIIEHUE MOTHUBOB BOC-
NUTATEIbHON AESTENbHOCTH, TO MOXKET OBbITh peali30BaHa ICHUXOJOTHYECKasl OICHKA.
OTudeckas OLEHKAa MOXET HaXOAUThCS B (POKyce BHHMaHUs, KOTJa pedb UAET O MO-
paJIbHBIX, HPAaBCTBEHHBIX HOPMAax BOCHUTATEIBHOW AesITeNbHOCTH. B0O3MOXHO maTh
HOPMAaTUBHYIO OLIEHKY, €CJIM BOCIIUTATENIbHAs IESTEIbHOCTh paccMaTpUBAETCA Kak
NpaBUJIbHAS — HEMpPaBWIbHASA, KOPPEKTHAs — HEKOPPEKTHas, CTaHIapTHas — HECTaH-
naptHast. O0 yTUIMTApHON OLEHKE MPUHATO TOBOPUTH MPHU XapaKTepu3aluu MOJIE3HO-
CTH TOT'O WJIM MHOTO METO0J1a BOCITUTaHMsI/00yUeHUs, a TeJIC0JOrnYecKas OlleHKa yKa3bl-
BaeT Ha I1€JIECOO0PAa3HOCTh METOJIOB BOCIMTAHUSA WM 00yueHus. s screTmdyeckon
OLIEHKM Ba)XHOM SIBJISIETCSl CTENEHb COBEPIICHCTBA MpH (OPMUPOBAHUU KaKOTO-JIHOO
HaBbIKa B mpouecce oOydyeHus. PakTUUecKu Hapsay ¢ 00IIei OlleHKON B 00J1acTh BOC-
NUTATENIFHOM NIEATENHbHOCTH 3HAYMMOCTh HMEIOT TPAKTHYECKH BCE THUIMBI YacCTHOM
OLICHKH.

Takum 00pa3oM, 3HAUUMOCTh AJI1 JAHHOTO MCCIIEOBAHUS UMEIOT MHOTHE IOJI0-
KEHHsI, pa3paboTaHHbIE B TEOPUHM OLEHKU. JTO M pas3rpaHUYeHHE OOIed M 4acTHOU
OLICHOK, W BBIJICJIEHUE PA3HbIX TUIOB YACTHOOLICHOYHOI'O 3HAHUS, a Takke (aKkTop Co-
OTHECEHUSI OLIEHWBAEMbIX XapaKTEPUCTUK C HOPMaMU U IICHHOCTSIMH Kak CyOBeKkTa

OIICHKH, TaK U COIMYyMa B IICJIOM.
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PaCCMOTpI/IM JaJice OCOOCHHOCTH OHCHOqHOﬁ KaTeropusaluuyu, npcaABapruTCIbHO
OCTAaHOBHUBIIKCH HA POJIM IMTPOHCCCOB KATCTOPHU3aAllMK U KOHIOCUTYAJIU3allu B IIO3ZHAHUHA

MUpa.

3. Pojib kaTeropusanum U KOHUENTYAJIU3alUU B IO3HAHUU MUPaA

Kareropuzanus 1 KOHUENTyaIU3alus SBISIIOTCS OCHOBHBIMU MO3HABATEIbHBIMU
IpOLIECCAMH B OCMBICIIEHHH 4el0oBEKOM okpy:katoniero mupa. E.C. KyOpsikoBa onpene-
JISIeT KOHIIENT KaK «OMEpPAaTUBHYIO COJIEPKATEIbHYIO €AMHUILY MBIIIJICHUS, UM KBAHT
ctpykrypupoBanHoro 3HaHus» [KCKT 1996: 90]. Cornacno H.H. bonnpipeBy, KoHuen-
ThI — 3TO «HJiCAJIbHBIC, A0CTPAKTHBIC €AUHUIIbI, CMBICIIbI, KOTOPBIMHU YEJIOBEK ONEPUPY-
eT B mpouecce MmpinuieHus» [bomaeipeB 2002: 23]. Kateropuszauus ke Onpeaensiercs
KaK «JIeJICHUE MHpa Ha KaTErOpUH, BbIICIICHUE ONPENEIIEHHbIX IPYIII, KJIACCOB, KATEro-
puil aHAJIOTMYHBIX OOBEKTOB WJIM COOBITHH (BKJIIOYAsl KOHIIENTYalbHbIE KATETOPUH KaK
000011IeHHe KOHKPETHBIX CMBICIIOB, MM KOHIENTOB)» [bommasiper 2002: 23]. B otHO-
IICHUU KaTerOpHU3allMi TMPUHATO BBIACISITH Y3KUH M IIUPOKUN MOAXOAbl. B y3kom
CMBICIIC KaTeropu3aIus ONpeIesieTcsl KaK «IOJBEICHUE SBJICHU, 00bEKTa, Mpolecca 1
T.II. NIOJ ONpPENEJIECHHYI0 pYOpPUKY OIbITa, KATETOPUIO M MPU3HAHHE €r0 WIEHOM 3TOM
KAaTeropumn», B IMIMPOKOM CMBICIIE 3TO «IIPOLIECC 0Opa30BaHUs U BBIJIECICHUS CaMUX Ka-
TEropui, WICHEHHs] BHEITHETO U BHYTPEHHET0 MHUPa YeJIOBEKa COOOPA3HO CYIIHOCTHBIM
XapaKTepUCTUKaM ero (PyHKIMOHHPOBAHUSI U OBITUS, YIOPSAOUYEHHOE MPEACTABIICHUE
pa3HOOOpa3HbBIX SIBICHUN Yepe3 CBEACHHE UX K MEHBIIEMY YHCITy Pa3psgoB WIH 00b-
EAMHEHUI». DTO «pe3yabTaT KJIaCCU(PUKAIUOHHON (TAKCOHOMUYECKOM) ACSITEIbHOCTI
[KCKT 1996: 42].

[Tpuniun GopMHUpOBaHUS KATETOPUM B KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKE OTIMYACTCS
OT TpaAUIMOHHOTrO0 nojxoa. OH mpeanoiaraeT onopy Ha MPOTOTHUI, PEICTABIISAIOIINMA
YJ€Ha KaTEerOpHH, KOTOPBIM PENpe3eHTUPYET BCE €€ XapaKTepUCTUKHU. OCHOBOMOJIOXK-
HUKOM MPOTOTHITHYECKOTO Toaxoaa sBisietcss J. Pomn. Paspaborannas e Teopus mpo-
TOTHUIIOB TO3BOJIMIIA MO-HOBOMY B3IJISIHYTh Ha Ipoliecchl kaTeropusauuu. [lo onpene-
genuto O. Pom, mnpoTtoTMm — 93TO «OTHOCUTENBHO aOCTPAKTHOE MBICICHHOE

MPEICTaBICHUE, KOTOPOE OOBEIUHAET KIIIOUEBbIE aTPUOYTHI WM (PYHKIWU, HAWTYUIIUM
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00pa3oM MpeACTaBIIAIONINE IK3EMILIAPBI JaHHOM kateropun» [Rosch 1975, 1977, 1978;
Taylor 1995]. 3. Pom BeIIBHTaeT HIICIO O TOM, YTO B KaTErOpUaIbHON CUCTEME €CTh JIBa
acmeKkTa — TOPU30HTAIbHBIA M BEPTUKAIbHBbIA. BepTUKAIbHBIN acnekT MNpe/CcTaBlIeH
pasrpaHruYeHreM 0a30BOTO, CYOOPAMHATHOTO W CYIIEPOPANHATHOTO YPOBHEH KaTeTrOpH-
3allMM [Tam xe].

Cornacuo H.H. bonasipeBy, «0a30BbIil ypOBEHb SIBISIETCSI OJJHUM M3 CaMBIX 3Ha-
YUMBIX M WUTPaeT BAXHYIO POJIb MPU PACCMOTPEHUHM MPOLIECCOB Kareropuzanuu. Ha
JTAHHOM YPOBHE OOBEKTHI BOCHPUHUMAIOTCS HEJEIMMO, IEJIOCTHO, T.€. TeIITaJIbTHOM.
['emTanbTHOE 1I€TI0€ MOXKET JOMUHUPOBATH HAJl OMPEACIICHHBIMU XapaKTePUCTUKAMU U
B €ro (DYHKIIMU MOKET BXOJIUTh «II€JIOCTHAsI (hopMa, 4acTh LIEJIOT0, LEJIb WIH PE3yJib-
TaT, €ro OCHOBHas (PYHKIIUS, CO3/IaHUE, MPOCTPAHCTBEHHAsI XapaKTEPUCTUKA, U3MEHE-
HUE COCTOSIHUSI, OOIIee BIEYATICHUE, YIMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHUE, OOIIee ONIYIICHHUE)
[bonasipeB 2018: 128].

[To MHeHHUIO uccienoBarenei, 6a30BbIil YPOBEHb KAaTErOPU3AIMHN — «3TO MAKCH-
MaJIbHO JIOCTATOYHBIM ypOBEHb OOOOIECHUS, HEOOXOAUMBIM AJISI TOTO, YTOOBI YJICHBI
KAaTerOpUM JIETKO BOCIPUHUMAIIMCH MO CXOAHBIM OOIIMM OYEPTAHUSIM, a OJUHOYHBIHI
MEHTaJbHBIM 00pa3 MOT OTpaxaTh BCIO Kareropuio B ueiaom» [Rosch 1977, 1978; bon-
npipeB 2018: 129].

[TokazaTenbHO, YTO 0a30BBI ypOBEHb KATErOPU3AIMM PACCMATPUBACTCA Kak
«ECTECTBEHHBII», TaK KaK HA 3TOM YPOBHE JIETU U3Y4alOT KaTerOpUu 0OHEKTOB U Ha3bI-
BalOT OOBEKThI, KOTOPHIE HE SIBIISIOTCS HU CaMbIM OOIIMM, HU CaMbiM KOHKPETHBIM
YpPOBHEM. DTOT YpPOBEHb XapaKTEPU3YETCS OTIMYUTEIBHBIMU JEHCTBUSIMH, a TaKKe
0oJsiee KOPOTKMMHM M YacTO MCITOJIb3yeMbIMH Ha3zBanusMu [Lakoff 1987: 14]. O 6a3zoBom
YpOBHE BbICKa3bIiBajics U P. JIaHekep, oTMedasi, YTO KOHLENThI 3TOTO YPOBHS MPEICTaB-
JSI0T co0O0M cxeMHbI (PoH, YTOOBI MOHMMAThL Apyrue KouienTsl [Langacker 1987:
147].

WNutepec npeacrariseT u Touka 3penus Y. Kpodra u A. Kpysa, ykazaBmux, 4To
Ha 6a30BOM YpOBHE MOXET ObITh C(HOPMUPOBAH «UETKUN BU3yaIbHBIN 00pa3», JaHHBIN
YPOBEHb SBIISICTCSI HEUTPAJIbHBIM U TPEACTABISICT WH(DOpPMAIUIO TO TUIY «YaCTh-

nenoe» [Croft, Cruse 2004: 83]. [To MHeHHMIO UCCIIeOBaTENCH, HA CYNEPOPIMHATHOM
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YpOBHE KaTeropuu 00JIaJjal0T ONpPEEICHHBIMUA XapaKTEPUCTUKAMK, KOTOPBIE BKJIIOUA-
10T B ce0s CIeAyIoIIee:

- KaTEropuu CYNEepOpJMHATHOTO YPOBHS SIBJISIOTCS KAaTErOPUSIMU XYJIIEro Io-
psijiKa, IO CPaBHEHHUIO C 0a30BBIMHU, T.K. YJICHBI KATETOPUU XOTh U SABISAIOTCS JIOCTaTOY-
HO YETKO pa3rpaHUuYCHHBIMU Ha ()OHE UJICHOB COCEJCTBYIOIIUX KAaTeropuid, HO BHYTPHU
KaTerOpUU OTIIMYAIOTCS. MAJION CXOKECTHIO;

- OHU 00JIaJaI0T MEHBIIUM HaOOPOM OMPEACIAIONIUX XapaKTEPUCTUK IO CpaBHE-
HUIO C KaTerOpHUsiMU 0a30BOTO YPOBHSI.

Kareropuu cyGopanMHATHOTO ypOBHSI JEMOHCTPUPYIOT HU3KYIO CTEIEHb OOIIHO-
CTH ¥ HU3KYIO CTENEHb BKIIOUEHHUs B kiacc. OHM 00MagaloT 4eTKO MACHTH(PHIHMpYE-
MBIMHU U OY€Hb MOJIPOOHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH, & TAK)KE MHOTOUMCICHHBIMU UHINBU-
nyansHeIME ocoOeHHOCTsIMU [Croft, Cruse 2004: 85-86].

CornacHo H.H. bBonnpipeBy, Kk KaTeropusiM CynepopAUHATHOTO YPOBHS OTHOCSIT-
Csl KOHIIENTHI JIOTMUECKOTo IuiaHa. OHU 0000LIal0T NOCTOSIHHBIE XapaKTEPUCTUKH, KO-
TOpbIE MPUCYIIH IENIBIM KiaccaM 00beKkToB. CyOOpAUHATHBINA YPOBEHb — 3TO YPOBEHB
Ha KOTOPOM IIpE€JCTaBlIeHa KOHKpeTHas MH(popmManus, cuenuuduuHas ajis oOBbEKTOB ¢
TOUYKH 3peHUsA (PYHKIMN U cOCTaBHBIX yacTeil. HeoOxoaumo obnamath crienuaibHBIMU
3HAHUSAMHU, YTOOBI OTHECTH OOBEKTHI K CyOOpAMHATHOMY M CYNEpPOPAMHATHOMY YPOB-
HsM. JlaHHBIE 3HAHUA BKJIIOYAIOT B ceOst mHGOpMAINIO0 00 OOIIMX XapaKTepUCTHUKAX U
OTJMYUTENbHBIX TpU3HAKaX. TakuMm o0pa3oM, HEOOXOAMMO MPHUBJICKATh HE TOJBKO
relITAIbTHOE BOCIPUSTHE, HO U JIOTMUECKOE, JONOJHUTENbHOE, CBSI3aHHOE ¢ «abcTpa-
TMPOBAaHUEM WJIM KOHKPETU3ALMEN KaTErOPUAIBHBIX XapakTepucTuk» [bomaeipes 2018:
131].

HeoOxoaumMo 0TMETUTH, YTO € MPOTOTUIMYECKUM MOIXOJOM K aHAIMU3y S3bIKO-
BBIX CIMHMII CBS3BIBAIOT JBa 0A30BBIX MPUHIIAIIA — MPUHIIATT KOTHUTUBHON YKOHOMHUH
(the principle of cognitive economy) u npHUHIUI CTPYKTYPhl BOCIIPUHUMAEMOI'0 MHpa
(the principle of perceived world structure) [Evans 2019: 273]. I[IpuHIMn KOTHUTHBHOMK
HYKOHOMUU 3aKJTFOYAETCS B TOM, YTO YEJIOBEK MBITACTCS MOJYIUTh HAMOOJIbIIEe KOIHYe-
CTBO MHGOPMAIMK C HANMEHBIIINM KOJIMYECTBOM KOTHUTUBHBIX YCHJIMH M PECYpCOB.

YenoBek rpynnupyer U KiacCuPUIMpyeT MOTyYeHHYI0 HHPOPMALIMIO, YTO MPUBOIUT K
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HYKOHOMHUH YCHJIM B €€ OCMBICIICHHH U pemnpe3eHTanuu. [I[puHIum CTpyKTyphl BOCIIPH-
HUMAaeMOTr'0 MHpa 3aKJIF0YaeTCsl B TOM, YTO MUP BOKPYT MPEICTABIACT U3 ce0s1 Koppes-
IIUOHHYIO CTPYKTYPY B BHJE CBSI3¢ W OTHOIICHUH MEXIY pPa3IMIHBIMH OOBEKTaMU
[Evans 2019: 274; Konnosa 2012].

JlaHHBIE TIOJMIOKEHUSI 00 YPOBHSIX KATETOPU3AIlMA B OCMBICIICHUW Pa3IHMYHBIX
O0OBEKTOB UMEIOT 3HAYMMOCTh U JUISI OLICHOYHON KaTeroph3allid, TaK Kak TO3BOJISIOT
YIOPSIOYUTH OIICHOYHBIC 3HAHUS O TeX WJIM MHBIX aCTIEKTaX BOCTUTATECIILHON JIEATEIh-
HOCTH.

PaccMoTpum nanee 0COOEHHOCTH OIEHOYHOM KOHIENTYyadu3alliu U KaTeropusa-

ouu.

4. OueHOYHAsi KOHUENTYAJN3AIMS U KAaTeropu3auus

YenoBek akTUBHO B3aMMOJICUCTBYET C MUPOM U HE SIBJISIETCSA MAaCCUBHBIM HAOJIIO-
JaTesneM, OTCrola CIeAyeT, YTO BCE COOBITHSA, MPOUCXOSAIIUE BOKPYT, PA3IUYHO BO3-
JNEUCTBYIOT Ha YellOBeKa W MOTYT MOJIy4aTh WHAMBUIYAIbHYIO WU CYOBEKTHUBHYIO
o1ieHKy. OCHOBBIBASICh Ha 3TOM, YEJIOBEK paclpeesieT COOBITUS U MPEIMETHI M0 pa3-
HBIM KJ1accaM U kareropusiMm [ bonaeipes 2014: 178].

PasrpannumnBas ecTeCTBEHHYIO M OLEHOUHYIO Kareropusauuto, H.H. bonnabipes
paccMaTpUBaET OLIEHOYHYIO KaTerOpU3alfio Yepe3 Mpru3My JUHAMUYECKOTO U CTaTH4e-
CKOro IJjiaHa. B AMHAMHMYECKOM acleKTe ATO «MBICJIEHHOE COOTHECEHHE OOBEKTa WIIU
SIBJICHUSI C OTIPE/ICJICHHOMN OIEHOYHON KaTeropuel Wiu rpyniupoBKa OOBEKTOB U SIBIIC-
HUN 0 XapaKTepy UX OLIEHKW B COOTBETCTBYIOIIME OLICHOYHBIE KJIACCHI U KATETOPUM.
B crarnueckoM miaHe OllEHOYHAs KaTeropu3alus — 3TO «CHCTEMa OLICHOYHBIX KaTero-
puit» [bonasipeB 2018: 275-276]. BaxxHO OTMETHUTh, YTO MPH OLICHOYHOM KaTeropusa-
uuu, mo mHeHnto H.H. bonaeipeBa, Toukol oTcueTa ABISETCS «UYEIOBEK M €ro IIKaja
LEHHOCTEN» [TaMm xe: 278]. B 3TOi CBA3M YYEHBIM YKa3bIBAa€T, YTO MO3HABATEIbHBIC
MPOIIECCHI OLIEHOYHOTO XapaKTepa HAMpPaBJIEHbI HA TOUCK U BBIACICHUE ONPEIEICHHBIX
(IOTIOTHUTENBHBIX, YTHWIMTAPHBIX, C TOYKH 3PEHHS YEJIOBEKAa) XapaKTEPUCTHUK B YiKe
MO3HAHHOM 00BEKTE M COPUEHTHUPOBAHBI HA CUCTEMY MHEHHH, OLIEHOK, IIEHHOCTEH, CTe-

PCOTHUIIOB, 3HAYUMBIX JJIA OTACIBbHOIO MHAWMBHAYYMA (JII/IIIHaH OHCHKa) nin OJjisd KOH-
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KpeTHOro cooOiecTBa (001enpuHsTas, KoJyuilekKTuBHas olieHka) [bomasipe 2014: 179].
B BuIy TOro, 4To B MO3HABATENBHBIX IMPOILECCAX YEJIOBEKA MPUHATO pPa3rpaHUYHUBATh
JIBa TUIIA 3HAHUSA — SI3BIKOBOE U HESA3BIKOBOE, ATOT (haKT MOJYyUUIT OTPAKEHUE B aHAIU3E
OLICHOYHBIX Kareropud. B wactHoctn, H.H. bonaeipeB mpemnoxun pasrpaHM4MBaTh
COOCTBEHHO OIIEHOYHBIE KATETOPUM M KaTErOPUHU OLEHOYHBIX CJIOB. DTH JBa TUIIA KaTe-
ropuil MPeACTAaBISAIOT Pa3IMYHbIC TUIBI 3HAHUS U 00BEKTHl uHTEpIpeTanuu. CooCTBEH-
HO OLICHOYHbBIE KaTErOpHH MPEICTABISIOT COOOM «OLEHOYHOE 3HAHHE O HEA3BIKOBBIX
00BEKTaX BHEIIHETO MUPa», KaTErOPUHU OIICHOUYHBIX CJIOB BBIMOJIHSIOT ONPEACIICHHYIO
OIICHOYHYIO (DYHKITUIO M SIBJISFOTCS 3HAHWEM O eIWHMIAX si3bika [bommeipeB 2014: 182-
183]. JlaHHBIE MOJIOKEHUS SIBISIOTCS OCHOBHBIMU B TEOPUH OLIEHOYHOM KOHIIETITYyaJlu-
3alMM U KaTeropusanuu, pazpadborannoit H.H. bonasipeBbim.

KitoueBbie MONOXKEHUST 3TOM TEOpUH OBUIM anmpoOUpPOBaHBI B PsJie UCCIIEIOBA-
tenbckux pabor. Tak, E.JI. [aBpuioBa mccienyeT oneHoOYHbIe Karteropuu “good” u
“bad” B COBpeMEHHOM aHTIIMIICKOM SI3bIKE, aHATH3UPYsT OCOOCHHOCTU UX PEIpe3eHTa-
11U, a TaKXKe NPUHLIMIBI 1 MEXaHU3Mbl ()OPMHPOBAHUS OLEHOYHBIX CMbICIOB [["aBpu-
noBa 2005]. B uccnenosannu H.M. KpaBuoBoii paccMOTPEHbI KOTHUTUBHBIE U SI3BIKO-
BbIE MEXaHU3Mbl (POPMUPOBAHUS OLEHKH MHTEIUIEKTYyalbHBIX CIIOCOOHOCTEHN YelloBeKa
Ha Marepuajie COBPEMEHHOro asriuickoro s3bika [Kpasmoa 2008]. Paccmortpena
nparMaTUKa U CEMAaHTHKA CPEJICTB BhIPAXKEHUSI OLIEHKU B PYCCKOM si3blke [MapkenoBa
2013]. bbuto m3ydeHo (hopMUpPOBAHHE OLIEHOYHOTO 3HAHUS M €0 PEIPEe3CHTAIUS T10-
cpenctBoM mnpuiararenbHbix heavy/light u ux cunonumon [[upmmkosa 2013]. B pa-
oore A.H. YUepemucuna ucciieoBaHbl CIOCOObI KOHCTPYMPOBAHUS OLIEHKH, PENpPE3eH-
TUPYEMOW NpHJIaraTelbHbIMU MPOCTPAHCTBEHHOM CEMAHTHUKUA B AHTJIMHUCKOM SI3BIKE
[Uepemucun 2015]. Onenka peueBbIX ACHCTBHI yeoBeKa Oblia 0ObEKTOM HCCIEIO0BA-
Hus E.A. Kanmmnunoit [Kanmuauna 2015]. B uccnenoanun A.H. Xynansas usydena one-
HOYHAsl KaTeropu3alusi MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUN Ha MaTepHalie aHTJIMIICKOTO S3bI-
ka [Xynausa 2016]. beun paccMOTpeHBI Takke MPOOJIEeMbl OLIEHOYHOM KaTeropu3aIiuu
MEHTe(AKTOB — MPOJYKTOB MHTEIUIEKTYaIbHOW NEATEIbHOCTH Ha MaTepuaie aTpuly-
TUBHOM COYETAEMOCTH aHINIMCKuX HOMUHAIMK [[TlonoBa 2017], u3y4eHbl aHTPONOHU-

MHWYCCKHUC ITPO3BUIIA C TOUYKH 3PCHHA CHGI_II/I(l)I/IKI/I peainu3anu UX OLCHOYHOIO IMOTCH-
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nuana [Anekcanapora 2019], npoaHaIu3upoBaHbl CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYeCKue, (DyHK-
[IMOHAJIbHBIE U KOTHUTHUBHBIE OCOOEHHOCTH AMUCTEMUYECKONW OIEHKH B aHTJIOS3bIYHOM
nuckypcee [Cmyposa 2020].

Baxno otmetutsh Takxke uccienoBanue JILA. @ypc, NOCBIIIEHHOE U3YUYEHUIO pe-
TyJIUpyIomed (yHKIUU OIEHOUHBIX KaTeropuil. Tak, oTMedaeTcs, 4To «eciu olriee
MpeaHa3HAYCHUE KATETOPHUH 3aKJIF0OYAETCS B CTPYKTYPUPOBAHUU, XPAaHEHUU U TIEpeaayde
3HAHUW O MUPE, TO OIEHOYHBIM KAaTErOPHUsIM B JIOMOJHEHUE K ATOMY IpEeAHA3HAYCHUIO
CBOMCTBEHHA TakKe U peryiupyromias GyHKIHs, KOTOpasi CBs3aHa C MPOTHO3UPOBAHU-
€M TMPEINOYTUTEIHLHOTO MOJIOKEHUS JIeJI U PErYJIUPOBAHUEM B 3TOU CBSI3U MOBEACHUS
yenoseka» [Dypc 2016].

HNHuTepec Taxke MpeACTaBISIET aHAU3 OCOOECHHOCTEH perynupyromeid GyHKIuu
OIICHOYHOW KaTEropuv KOMILUTUMEHTAPHOCTU, PACKPBIBAIOIINUNA CYOBEKTUBHOCTb U CO-
[MAJbHYI0 3HAYUMOCTh KOMIUIMMEHTapHOW OIleHKU. B KauecTBe BaKHBIX (PYHKITUI
KOMIUITMMEHTAPHOMN OLICHKH BBIICIAIOTCS TAKWE, KaK «OAIECPKAHUE COLHMAIBHOIO CTa-
Tyca 4eJoBeKa, YMEHBIICHUE COIMAIbHON JUCTAHIIMM MEXIYy KOMMYHHKAHTaMH, MPO-
SBJICHHE BEXJIMBOCTU KakK (OPMBI JOOPOKEIATENBHOCTH, YCTPAHAIONICH KOH(MIUKT-
HOCTh B MEKCYOBEKTHBIX OTHOILICHUSIX, & TAKXKE PEryJMPOBAHUE MOBEICHUS YEJIOBEKaA,
MPOSIBIISIIONICECS B CHATUM HAMPSHKEHHOCTU B OTHOUIEHUSIX U MPOTHO3WPOBAHUU J1aJTb-
Helmero corpynauuectsay [Dypc 2019: 97]. [lonoxkenue o peryaupyromend GyHKIIUT
OIICHOYHOW KAaTETOpPUHU MPEJCTABISIETCS 3HAUYUMBIM JUISI OCMBICIICHUSI XapaKTEPUCTUK
OIICHOYHBIX KaTEropuil B 00JIaCTU BOCITUTATEIHHOU JAEATEIHHOCTU. ITH XapaKTEPUCTH-
KM BBICTYNAIOT B Kau€CTBE ATAJOHOB JJISI YYACTHUKOB Takou AesiTeabHOCTU. OTKIOHE-
HUE OT ITUX ATAJOHOB MPUBOJIUT K (POPMHUPOBAHUIO HETATUBHOWU OIICHKH CO CTOPOHBI
HaOJIIOIaTeIIs.

3aciyKMBaeT BHUMaHUS TaK)Ke TOYKA 3PEHUSI O HEOJHOPOTHOCTU CPEJICTB penpe-
3eHTauuu oneHku. Kak ykaspiBaeT JILA. @ypc, B KauecTBE CPEJCTB pEIpe3eHTAluU
OLIEHKH MOTYT BBICTYIATh KaK JIEKCEMbI C OLICHOYHOM CEMaHTUKOM, TaK U T€ €AUHUIIBI,
y KOTOPBIX OIEHOYHBIE KOMIIOHEHTHI CMBICIIa HE BBIJICJICHBI, HO TEM HE MEHEe JJIsl HUX
xapakTepHa olnieHo4yHas (yHkums. [Ipu 3TOM KOHCTpyHpOBaHWE OIICHKH Ha OCHOBE

JaHHBIX JICKCEM OCYIICCTBIIACTCA 34 CUHCT OIPCACIICHHBIX KOTHUTHUBHBIX onepaum?l. OJI—
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HOM M3 TakuxX orepanui [BISIETCS aKTUBHU3alUs OOpa3HOM CXeMbl «KOHTEUHEp» Kak
KOTHUTHUBHOTO (hOKyca B IpoIleccax KOHCTPYHUPOBAHUS OLEHOYHOTO 3HAHHS O YEIOBEKE
[@ypc 2021]. Ha ocHOBe 00pa3HOM CXEMbI «KOHTEHHEP» MPOCHUPYIOTCS XapaKTepH-
CTUKU «OTPAaHUYEHHOCTHY, «HEOTPAHUUYEHHOCTHY», IIyCTOTa» U «BMECTHMOCTB), KOTO-
phI€ SBJISIIOTCA 3HAYUMBIMU B (DOPMHUPOBAHUU OLEHKU SMOIIMOHAIIBHOM, (PU3UUECKON U
MHTEJUICKTYallbHOM aKTUBHOCTHU YelIoBeKa». B kauecTBe 0OBEKTOB OLICHKH BBICTYIAIOT
HEOTPAaHUYEHHOE MPOSIBICHUE SHEPTUH y JI€TEl, HEOTPAHUUYEHHOE MPOSBICHUE YYBCTB,
Oe3rpaHUYHBIN TallaHT, a TaK’Ke€ OTPAaHUYEHHOCTh YMCTBEHHOT'O Pa3BUTHUS, OTPAHUYCH-
HOCTb 00pa30BaHUs, OrPaHUYEHHOCTh HHTEpecoB [Dypc 2021]. Heobxonumo momuepk-
HYTb 00pa3HbIil Xapakrep (GOpMUPYEMOI B ’TOM CIIy4ae OLUEHKH, YTO SIBISETCS BAKHBIM
U JUI UCCIIEA0BaHMS OLICHKU BOCIIMTATEIBHON JESTENBHOCTH.

Takum 00pa3oM, B 00JaCTH TEOPHH OLEHOYHOM KOHUENTYaTU3alui U KaTeropu-
3alUu OBLIM pa3rpaHUuEHbl COOCTBEHHO OLICHOYHbBIE KaTETOPHUH M KAaTErOpUU OLEHOY-
HBIX CJIOB, pACCMOTpEHA peryyupyromas (yHKIUs OLEHOUYHbIX KaT€ropuil U BbISBICHA
BO3MOYKHOCTb CO3/IaHHsI OOpPa3HOTO XapaKTepa OIEHOYHOTO 3HAHHUS.

OOpaTtumcs aanee K pacCCMOTPEHUIO0 KOTHUTUBHON OCHOBBI OLIEHOYHOM KaTeropu-

3auu BOCHHUTATEIIHHOMN ACATCIBHOCTH.

5. KorHUTHBHasi 0CHOBA OI[€HOYHOM

KaTreropmsanun BOCIIMTATE/IbLHOM HEATCJIbHOCTH

OueHovHasi KaTeropu3alus «IpeAcTaBIsIeT cOOOW Pe3ysbTaT MepeceyeHus Win
HaJIO)KEHUSI JIBYX KOHIIENTYaJIbHBIX CHUCTEM, OTPAKAIOUIUX JBE CTOPOHBI BOCHPHSITHS
OKPYXAaIOIEero Mupa — OyKBaJIbHYI0, (PU3UUECKYIO0 U IIEHHOCTHYIO, UcalbHyI0» [bo-
nbeipeB 2014: 181]. C yyeToM 3TOT0 MOJ0KEHUSI HEOOXOIUMO YCTAHOBUTH OObEKTHUBHBIC
XapaKTepUCTUKUA BOCIUTATEIbHON AESATEIbHOCTH, a TAKXKE YCTAaHOBUTH OIEHOYHBIC
KOHIICTITHI, JISKAIIEe B OCHOBE OIICHOUHBIX KAaTETOPHUM, U ONPEISTUTh UX OIEHOYHBIC
XapaKTePUCTUKU, HA KOTOPhIE OPUEHTUPYETCS CO3HAHME YeioBeKa Mpu (OPMUPOBAHUU
OLICHOYHOTO 3HAHUSI O BOCHUTATEIBHOMN JIEATEIIbHOCTH. B CBS3M ¢ TEM, YTO B IEAaroru-

K€ M COOHOJIOTMHU BOCHHUTATCIIbHAA ACATCIbHOCTb PACCMATPUBACTCS KaK ITPOHECC BOC-
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nUuTaHnu:A, NpCaACTaBIACTCA JTOTMYHBIM 06paTI/ITI>C$I K aHaJIn3y COACPIKATCIBbHOTO IlJIaHa

kourenta UPBRINGING.

5.1. Crpykrypa xonuenta UPBRINGING

Jist Beiienenust xapaktepuctuk koHuenta UPBRINGING npoBenemM KoHLENTY-
aJIbHO-Te(DMHUITMOHHBIN aHanu3 JekceM upbringing, to bring up m ux curHoHUMOB. B
X0AC 9TOI0 aHalln3a BBIABUM TAKIKC OLICHOYHBLIC OPHCHTHPLI B ITOU KOHHGHTyaHBHOﬁ
06HaCTI/I MMOCPCACTBOM IOAUCPKHUBAHM OLCHOYHBIX KOMIIOHCHTOB CMBbICJIA!

1) upbringing

- the training and education received while growing up; rearing; nurture;

- the care and training of young children or a particular type of such care and
training [CED];

- the way in which you are treated and educated when young, especially by your
parents, especially in relation to the effect that this has on how you behave and make
moral decisions [CD];

2) education

- involves teaching people various subjects, usually at a school or college, or be-
ing taught;

- the process of training and developing the knowledge, skill, mind, character,
etc., esp. by formal schooling; teaching; training [CED];

- the field of study that deals mainly with methods of teaching and learning in
schools [MWD];

- the act or process of imparting or acquiring general knowledge, developing the
powers of reasoning and judgment, and generally of preparing oneself or others intellec-
tually for mature life; [Definithing.com];

3) training — the process of bringing a person to an agreed standard of proficiency
by practice and instruction [CED];

4) rearing — helping someone grow up to be an accepted member of the commu-
nity [TFDOY];


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/train
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/receive
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/rear
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/nurture
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/care
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/young
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/treat
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/educated
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/young
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/especially
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/your
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/parent
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/especially
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/relation
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/effect
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/behave
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/moral
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/decision
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/teach
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/skill
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/schooling
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/reason
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/judgment
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/generally
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/mature
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5) nurture

- the action of raising or caring for offspring [TFDO];

- to help a plan or a person to develop and be successful [CD];

6) raising — the properties acquired as a consequence of the way you were treated
as a child [TFDOQO];

7) care — protection or charge [CED];

8) breeding

- upbringing or education, especially in proper social behavior;

- the result of good upbringing or training; polite or courteous behavior [TFDO];

9) bring up

- to take care of during infancy and childhood by educating, nurturing, training,
etc.; raise; rear [CED];

- to teach a child to behave in a particular way or to have particular beliefs [MD];

10) parent — to act as parent, to raise or rear [YD];

11) teach — to give lessons to students in a school, college, university, etc.; to help

somebody learn something by giving information about it (effectively, well) [OLD];

12) develop

- to bring out the capabilities or possibilities of; bring to a more advanced or_ef-
fective state; to cause to grow or expand;

- to grow into a_ more mature or advanced state; advance; expand [DC];

13) school — to train, educate, teach or discipline someone or something [YD];

14) pamper — to treat with excessive indulgence [YD];

15) spoil

- to give a child everything that they ask for and not enough discipline in a way
that has a bad effect on their character and behaviour [OLD];

- to impair, damage, or harm the character or nature of (someone) by unwise
treatment, excessive indulgence, etc. [DC];

16) educate — to give someone necessary or useful knowledge [MD];

17) memorize — to learn something so that you remember it perfectly [MD];


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/help
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/plan
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/develop
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/successful
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/infancy
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/childhood
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/educate
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/nurture
https://www.thesaurus.com/browse/teach
https://www.thesaurus.com/browse/develop
https://www.thesaurus.com/browse/school
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/necessary_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/useful
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/knowledge
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/learn
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/remember
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/perfectly
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18) pander to sb/sth — to do or provide exactly what a person or group wants, es-

pecially when it is not acceptable, reasonable, or approved of, usually in order to get

some personal advantage [CD];
19) coddle — to protect and treat someone or something with great care [CD];
20) mind — to give protective care to [CD];

21) handle/treat sb with kid gloves — to be very polite or kind to someone because

you do not want to make them angry or upset [CD];
22) discipline
- to bring to a state of order and obedience by training and control;
- to punish or penalize in order to train and control; correct; chastise [DC];
23) punish
- to handle_roughly, as in a fight [DC];

- to force (someone) to undergo a penalty for some crime or misbehaviour [CED];

24) master — to learn something thoroughly so that you know it or can do it very
well [MD];

25) coach

- to give special classes in sports or a school subject, especially privately, to one
person or a small group;

- to be responsible for managing and training a person or a team [CD];

26) drill —to impart (knowledge) by strict training, discipline, or repetition [DC];

27) refine — to become more fine, elegant, or polished [DC];

28) baby

- to treat like a young child; pamper [CED];

- to handle or use with special care; treat gently [DC].

- to tend to indulge with often excessive or inappropriate care and solicitude
[MWD]).

B pesynbpTaTe KOHIENTyal bHO-ISOUHUIIMOHHOTO aHalu3a BBIJEICHBI CIETYyIO-
nrue xapakrepuctuku konnenta UPBRINGING:
1) oOparmieHue poauTeNel ¢ ISTbMHU B TIEPHUO X JICTCTBA,;

2) oOyueHue AeTeil poAUTENIIMU B IEPUO UX JAETCTBA;


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/provide
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/exactly
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/group
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/wants
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/especially
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/especially
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/acceptable
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/reasonable
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/approved
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/order
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/personal
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/advantage
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/protect
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/treat
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/great
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/care
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/polite
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/kind
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/want
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/angry
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/upset
https://www.dictionary.com/browse/discipline
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/learn
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/thoroughly
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/know_1
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/special
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/class
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/sports
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/school
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/subject
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/especially
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/privately
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/small
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/group
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/responsible
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/manage
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/training
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/team
https://www.dictionary.com/browse/pamper
https://www.merriam-webster.com/dictionary/solicitude
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3) oOydeHue aeTeil B yueOHOM 3aBE/ICHHM;

4) obpazoBaHuE TOCPEACTBOM MPUBHUTHUS MPOQPECCHOHATBHBIX HABBHIKOB U yMeE-
HUM;

5) pa3BUTHE UHTEIJIEKTYaJIbHBIX, MOPAJIBHBIX U ICTETUYECKUX HABBIKOB;

6) npeaocTaBieHue HHGOPMAITUH.

JlaHHbIE KOHILIETITYaIbHbIE XapaKTEPUCTUKH MPEJCTABISIOT CTPYKTYPY JaHHBIX O
CTEPEOTUITHOMN CUTYyallUH BOCIUTATEIBHON AEATENBHOCTU. JTO 3HAHUE MOJICIIUPYETCS B
Bujsie ¢ppeitma BOCIIUTATEJIbBHASA JEATEJIBHOCTD, Tak kak mo cBOMM CYIIHOCT-
HBIM XapaKTEePUCTUKAM MPEJCTABIIICT MHOTOACIIEKTHOE 3HAHUE.

[Tonsatue peitma ObutO onpeneneHo M. MUHCKUM Kak CTPYKTypa JaHHBIX IS
OTIpEJICTICHHON CTEepeOTUNHOM cutyanuu. MccnenoBaTenb onuchiBaeT GppeiiM Kak CeTb,
KOTOpasi COCTOUT U3 00s3aTeIbHBIX U (haKyJbTaTUBHBIX KOMIOHEHTOB. [loHsATHS, SBIIS-
olMecs 0053aTeNbHBIMU ISl TOW WM MHOM CUTYyallud, 00pa3yloT «BEpXHUE» YPOBHU
dpeitma. OHU BCeria Y€TKO OMpPEeIeNICHbl U MPEICTABICHBI B PENPE3CHTAIIMHN CUTYAIIUH.
KoMroHeHThl 60j1€€ HU3KUX YPOBHEH PENPE3CHTUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT YCJIOBHUI
KoMMyHUKanuu [Munckuit  1979]. Cxokee ToikoBaHue ¢peliMa MpecTaBICHO
®. Varepepom u X.-U. IImuarom. CornacHo ux onpejeneHuo, GppeiiM — 3To THII Ko-
THUTUBHOM MOJIENH, PENPE3CHTUPYIONICH 3HaHUS U MHEHMUSI, CBS3aHHbBIE C KOHKPETHBI-
MU, 4acTO HOBTOpsromuMucs curyamusymu [Ungerer, Schmid 1997]. Crnexyer oTMETHTB
Takke Touky 3penus Y. dwinmMopa, paccmaTtpuBabiiero ¢peiiM kKak cucremy Habopa
KOHIIECTITYQJIbHBIX KaTETOpHil, KOTOPhIE CTPYKTYPUPYIOT MH(POPMAIIMIO 00 OmpenesieH-
Hoii crene [Fillmore 1981: 111-137; ®ummop 1988: 52-92]. JlaHHBIC MMOJIOKECHHS CBH-
JETEeNILCTBYIOT O TOM, 4TO (PpeiiMoBast MOJIENb SIBJISIETCS OTHUM U3 CIIOCOOOB CTPYKTY-
pUPOBAHUS, XpPaHEHUS W TEpeJayd 3HAHUS O TOM WJIM WHOM THUIUYHOM SIBJICHUU
OKpy>karomiero mupa. Ha ocHoBe 3Tol MOAENM TOCTUTAETCS OCMBICIIEHUE aHAIU3UPYe-
MOTO siBIeHHS. UTOOBI ONpeaenuTh, Kak CTPYKTypupyercsa dpeitmoBasi Mojeinb, obpa-
tuMcs K onpenenenuto H.H. bonnbipeBa, yka3apmiero, 4to ¢GpeiiMm — 3T0 «OOBEMHBINH,
MHOTOKOMITOHEHTHBIA KOHIIENT, MPEACTABISIONINN cO00M «makeT» uH(OpMaIuM, 3Ha-
HUS O CTEPEOTUITHOM, YacTo NoBTOpsitoleiicss cutyauu» [bonasipeB 2014: 54]. Boisi-

nennble Hamu xapaktepuctuku kKoHuenta UPBRINGING no3sosstor onpeaenuts o0s-
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3atenbHbie KOMIOHEHTH (perima BOCIIUTATEJIbHASA HAEATEJIBHOCTDL. Onu
BKJIIOYAIOT B ce0s1 Cydvekm 1 (6ocnumamens) — akm eocnumamesibHoll 0esime1bHO-
cmu — Cyovekm 2 (00vekm éocnumanus). Jlannas nepapxus KOMIIOHEHTOB BBISIBJICHA
B COOTBETCTBHH C TEM, UTO JI00As BOCIUTATEIbHAS JIEATEILHOCTh MPEIoaracT B3au-
MOJICMCTBUE BOCHHTATEN U BOCUTaHHUKA. [Ipu oTCyTCTBUU XOTA OBl OAHOTO M3 YKa-
3aHHBIX KOMIIOHEHTOB BOCIIUTATENbHAS JEATEIbHOCTh HE MOXKET OBITh peali30BaHa.

Ha BTOpOM ypOBHE MepapXuu pacrojararoTcsi (pakyIbTaTHBHBIC KOMIIOHCHTHI,
KOTOPBIE COOTHOCATCS C OINpPEACIICHHBIM aKTOM BOCHUTATENbHON AesTenbHOCTH. K HUM
OTHECEHBI CIOC00, pe3yJbTar, 11eJib, CPEACTBO U MecTo. DOKYC BHUMAHUS HA TOT WJIU
MHOU (paKyIbTaTUBHBIM KOMIIOHEHT JIETEPMUHUPOBAH YCIOBUSIMU KOMMYHUKaIuu. Pe-

3yabTaT pperiMoBOro aHanusa npejcrasieH B Tabmnure 1:

Tabumua 1.
®peiim BOCIIUTATEJBHASA AEATEJABHOCTD
Cyovexkm 1 AKT BOCIIMTATEIbHOU AEATEILHOCTH Cyovekm 2
(6ocnumamers) (o6vexkm 6oc-
RUMAHUA)

oOydeHHe JeTel pOAUTENIAMU B TIEPHO/T
UX JICTCTBA; OOpaIlleHUE POAUTENCH C IeThbMU
B NEPUOJ UX JETCTBA; 00OyUeHUE JEeTel; pas-
BHUTHUC HHTCIJICKTYAJIBbHBIX, MOPAJIbHBIX W 2C-
TCTUUYCCKUX HABLIKOB; IPCAOCTABIICHUC HH-
dbopmarnuu;

Cnoco0 Bocnutanusi (MeToja): 3a60Ta,
TPEHUPOBKA; Pa3BUTHE HABBIKOB M YMEHW;
dbopmanbHOEe  00y4YeHHE; TOATOTOBKA KO
B3POCJION >KM3HU; TIOMOIb; TMPAKTHUKA;, WH-
CTPYKTHpPOBaHHE, 3allnTa; (OPMHUPOBAHUE
OTIpENICTICHHBIX YOCKICHUMN; TUCITUTUTHHUPO-

BaHHWE; WHAUBUIyaJIbHOE OOy4YEeHHE;, CTpO-




41

roCTh; KOHTPOJIb U T.II.

Leab u pe3yabTaT BOCHUTAHUS: TIPU-
oOpeTeHre 3HaHUN; COOTBETCTBUE KBaIU(H-
KalluK; COOTBETCTBHE TPEOOBAHUSAM; CTAHOB-
JI€HHE TIOJHOIICHHBIM YJICHOM OOIIeCTBa;
YCHEIHOCTh; COLHUAIBHO-IIPUEMIIEMOE II0BE-
JICHHEe; KOPPEKTHOE MOBeAeHHE; (PopMHUpOBa-
HUE XapaKTepa; pa3BUTHE MOJIE3HBIX HABBIKOB
Y YMEHUM U T.II.

CpeacrBo BocnuTaHusl: TabIMLA;
IporpamMma; KHUra; WIIIOCTpaluu; KapTOUKH;
CJIOBApb; UHTEPHET; BUJIEO; CTaThs; yIpaxHe-
HUS; IPUMEP; Kypc; OMOIMOTEUHBIE PECYPCHI;
namsTKa 1 Jip.

MecTo BoCIMTAHUS: IIKOJIA; KOJUIEIK;

YHUBCPCUTCT, IKOJIA-UHTCPpHAT, CCMb: U T.II.

[TpenmoiokuTeabHO, BCE KOMIIOHEHTHI ()peiiMa MOTYT BBICTYNAaTh OOBEKTAMHU
onleHKU. KOHKpEeTHBIN aHaIN3 OIEHOYHOIO 3HAHUS IpejicTaBlicH B riiase |l.

C y4eTroM TOro, 4To B XOJ¢ KOHICHTYaIbHO-ACPUHUIIMOHHOTO aHAIN3a JICKCeM
upbringing u to bring up, a Taxke UX CHHOHUMOB OBLJIM BBISBJICHBI OIICHOYHBIC OPHCH-
TUPBI, 3HAUUMBIC JIJI1 HAOJIFOAaTelIs B IPOIIECcaX OICHKH BOCIUTATCIIBHOU JCATEIBHO-
CTH, TPEICTABJSACTCS JIOTUYHBIM ONPEACIUTh MX B KaueCTBE OIICHOYHBIX KOHIICITOB,
CTPYKTYPHPYIOIIUX OLIEHOYHOE 3HAHUE O BOCIIUTATEIBHOM JICATCIbHOCTH.

OOpatumcs fajiee K aHaJIM3y CTaTyca OICHOYHBIX KOHIICNTOB B IMPOCKIIMH Ha

YPOBHU OIIEHOYHOM KaTEropu3alluu.
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5.2. OueHoYHbIe KOHIENTHI B MPOEKIUA HA KOHIENTYAJIbHYI0 00J1aCTh

«BOoCHIUTATECJIbHAA J€HATCIBHOCTD»

B peE3YyJIbTATC IMPOBCACHHOTO BBIIIC KOHHGHTyaHLHO-I[GCI)I/IHI/ILII/IOHHOFO aHaJn3a
(cM. pazzen 5.1) ycTaHOBJIEHBI CIEAYIONTNE OIICHOYHBIC OPUEHTHPHI, HHKOPIIOPUPOBAH-
HbIC B CEMaHTHKY Jiekcem upbringing u to bring up, a Takke MX CHHOHUMOB, KOTOPBIC
ABJIIAOTCA 3HAYUMbBIMU JIA Ha6J'IIOI[aTeJ'I}I IIprn OLCHKC PA3JIMYHBIX ACIICKTOB BOCIIHMTA-
TEBHOM JeATeIbHOCTH: “‘acceptable”, “good”, “great”, “bad”, “fine”, “perfect”, “exces-
sive”, “appropriate”, “protective”, “polite”, ‘“correct”, “reasonable”, “successful”,
“rough”, “gentle”, “useful”, “thorough”, “responsible”, “careful”, “proper”, “effective”,
“strict”, “educated”, “mature”, “elegant”, “polished”, “wise”, “necessary”, “kind”, “ap-
proved”.

I[aHHBIC OIOCHOYHLBIC OPHUCHTUPLI IIPCACTABIIAIOT cobOoi OLOCHOYHBIC (bOKYCLI u
pacCMaTpHUBAIOTCS KAaK OLICHOYHBIE KOHLENTHI. JIJIs1 yCTaHOBJIEHUSI YPOBHEBOM MPHUHA/-
JICKHOCTU JOTHUX OLOCHOYHBIX KOHIICIITOB TaAKXE ObLI IMPOBCACH KOHICITYAJbHO-
,Z[e(l)I/IHHIII/IOHHHﬁ dHaJIn3. HpI/I 9TOM KIIIOYCBBIM IIpU IIPOBCACHHH aHAJIN3a ABJISACTCA
IIPpUHOUIT COOTHCCCHHOCTH Ha OCHOBC II0KA3aTCJisd MWHKIHO3WMBHOCTH. Ilo mHenuro
V. KpO(l)Ta u A. pr3a, B COOTBCTCTBHUHU C 3THUM IIPUHIOUIIOM CPCACTBA PCIIPC3CHTALINHN
KaTeFOpI/Iﬁ HHIKCCTOAIICTO YPOBHA OIIPCACIIAKOTCA YCPC3 KOMIIOHCHTBI CMBICJIA CPCICTB
penpe3eHTaluu KaTeropuid BeimecTosmero yposus [Croft, Cruse 2004: 82]. daHHbIi
oAX0a HMCIIOJIB3YCTCA KakK OCHOBHOM IIpu OIPCACIICHUN N YCTAHOBJICHHHN YPOBHCBOI'O
craryca OIpCACJICHHBIX OHNCHOYHBLIX KOHICIITOB. C Y4€TOM TOI'0, 4YTO OLCHKA HMCCT
JTBYX(OKYCHYIO HAIPaBICHHOCTb, HEOOXOAMMO BBIIEISATh KaK MOJOKUTEIbHBIN, TaK U
OTpHUIIATEIbHBIN (POKYCHI B CTPYKTYPE OLIEHOYHBIX KOHIIETITOB.

Tak, B cioBapHBIX Je(UHUALMAX MpUIaraTelibHbIx approved (to consider right or
good [TFDOQY]) u reasonable (fairly good, although not extremely good [MD]), polite
(having or showing good manners and respect for the feelings of others [OLD]), useful
(good; of the right standard [OLD]), responsible (having good judgment and the ability
to act correctly and make decisions on your own [CD]), proper (that you consider to be
real and of a good enough standard [OLD]); (considered to be morally good [MD]),
educated (an educated person has received a good education and has a lot of knowledge


https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/good_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/extremely
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/good_1
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/judgment
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/ability
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/act
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/correctly
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/decision
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/your
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/considered
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/morally
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/good_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/person
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/received
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/good_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/education
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/lot_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/knowledge
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[MD]), (having learned a lot at school or university and having a good level of
knowledge [CD]); mature (a mature adult is no longer young, and is considered to have
the good qualities of an older person, for example the knowledge and experience of how
to deal with particular situations [MD]), wise (able to make sensible decisions and give
good advice because of the experience and knowledge that you have [OLD]) BrisBien
OOIIIEOIIEHOYHBII CMBICII “good”, KOTOPBIM YKa3bIBAET HA BO3MOKHOCTb BBIICIICHUS
onienouHbIX KoHIIenToB GOOD u BAD u ux 0THECEHHOCTh K 0a30BOMY YPOBHIO KaTe-
ropmusanuu, KOTOpBII?I OIIPCACIIACTCA KAaK 0oJiee BBLICOKHH 0 OTHOLIEHUIO K OJHOUMCH-
HBIM KOHICHTAM IPOAHAJIU3NPOBAHHBIX CAWHHI, COOTHOCHUMBIX C Cy60pI[I/IHaTHBIM
ypoBHEM Kareropuzanuu. Onupasich Ha KOHIIENTh 0a30BOT0 YPOBHS, MPEJICTABISAETCS
BO3MOKHBIM OLCHHUBATL BOCIIUTATCIbHYIO ACATCIbHOCTL I'CIOTAJIBTHO, HC KOHKPCTU3HU-
pya OTACIBbHBIC aCIICKTHI. B stom ClIydac OLCHKa IPCACTACT KAaK pPE3YyJIbTAT COOTHECC-
HUS BOCHUTATCIILHOMN ACATCIIBHOCTH C HOPMaMU U CTaHAApPTaMH, KOTOPBIC CYIICCTBYIOT
B OOIIIECTBE, C TEM, YTO OJI00psIETCS U HE 0100pseTcs.

Ha ocHOBe 3agBIE€HHOIO BBIIIE INpUHOUIIA COOTHCCCHHOCTH I10 ITOKA3aTCJIH0 HMH-
KIIFOBUBHOCTH OIIPCACIICHBI OLICHOYHBIC KOHICIITHI CYIICPOPAMHATHOI'O YPOBHA, TAKHC
xak ACCEPTABLE/UNACCEPTABLE:

good — of high quality or an acceptable standard [OLD];

bad — below an acceptable standard [LDC], failing to reach an acceptable stand-
ard [MWD]);

badly — in unacceptable way [CD].

CremyeT OTMETHTD, YTO BaXKHBIM MPH PACCMOTPEHHMH OLIEHOYHBIX OPUEHTHPOB B
NPOCKIMM Ha BOCIHTATEIBHYIO ICATEILHOCTD SIBISETCS BBIIBICHHE CHHOHMMHYHBIX
OLICHOYHBIX CMBICJIOB C IEJIbI0 YCTPAHEHUs TyOIMPOBAHUSA M, COOTBETCTBEHHO, YIIOPSI-
JIOYECHHST 00JaCTH OIIEHOYHOTO 3HAHMS O BOCIIMTATEIILHON ACITEIbHOCTH. B yacTHOCTH,
obuto BBIABICHO, uTo great (very good [TFDOQY]), perfect (being the best possible
[TFDQY]), xak u fine (very good [TFDQY]), nomkHbl KBaTH(UIIMPOBATHECSA KaK CpeIcTBa
perpe3eHTaIMK OIIEHOYHBIX KOHIIEITOB 0a30BOr0 YPOBHS, BCIEACTBHE TOTO, YTO OOBEK-

TUBHUPYIOT JIMIIH O0JIee BBICOKYIO CTEIEHb OI[CHOYHOTO CMbIcia “go0d”.


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/learned
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/school
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/university
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/level
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/knowledge
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/adult_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/long_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/young_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/considered
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/good_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/quality_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/old
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/person
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/example
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/knowledge
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/experience_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/deal_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/particular_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/situation
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Crnenyromuii BaKHBIA 3Tan B OPraHU3alMU OLEHOYHBIX KOHLIENTOB B MPOEKIUU
Ha BOCIHUTATEJbHYIO NESITEIBHOCTh 3aKIIOYAETCS B OMPEACICHUU KOPPEISIMOHHBIX
OTHOIICHUI MEXIy OIIEHOYHBIMHM KOHIIENTaMU CYOOPAMHATHOTO YPOBHS. DTO 00YCIIOB-
JICHO PSIZIOM MPUHIUIUATBHBIX MOJ0KEHUM:

1) B mo3HaBareNbHbIX Ipolleccax CO3HAHUE YEIOBEKa OPHUEHTHPYETCS Ha MPUH-
IIAIT YCTAaHOBJICHUS CTPYKTYPhl BOCIIpUHUMaeMoro Mupa (nogapodnee cM.: [Evans 2019:
274]), KOTOpBII HalpaBJIeH Ha BBISBICHHUE CBA3€M M OTHOIICHHA MEXAY pa3InYHbIMU
00BbEKTaMU;

2) KOHIIETITHI CYOOPAMHATHOTO YPOBHS, KaKk yka3wsiBatoT Y. Kpodt u A. Kpys, ne-
MOHCTPUPYIOT O4€Hb MOJPOOHBIC XAPAKTEPUCTUKU U MHOTOUYMCIICHHBIE UHIAUBUIYAJIb-
Hble ocobeHHocTH [Croft, Cruse 2004: 85-86], KOTOpBIE YaCTO KOPPEIHPYIOT JIPYT C
APYIOM;

3) B eCTECTBEHHOM KaTeropusaliu Ha CyOOpJIMHATHOM YPOBHE B psJie CIIy4acB
BBIJICIISIETCSI CYOypPOBEHb, HA KOTOPOM MPEJCTABICHBI OMPEIeICHHbIE TOABUIbI, Pa3Jin-
Yaloluecs XapaKTepHbIMU 0COOEHHOCTSIMU (HAIIpUMEpP, OTHECEHUE (PPYKTa «IOJIOKO» K
CyOOpJIMHATHOMY YPOBHIO COIPOBOXIACTCS BBIJCICHUEM CyOXapaKTEPUCTUK C yUYE€TOM
ocobeHHOCTEeN (HOpPMBI, IIBETA U BKyca — SIOJIOKO «aHTOHOBKA» OBIBAE€T HECKOJIbKUX TH-
MOB: aHTOHOBKA OeJasi; aHTOHOBKA pernyarasi; aHTOHOBKA-KUTalKa; aHTOHOBKA OOBIKHO-
BeHHast [Www.wikipedia.org]). 9To maet ocHOBaHME TOJIaraTh, 4TO U B OLICHOYHOM KaTe-
ropusaluid Ha CyOOpJAMHAaTHOM YpPOBHE MOTYT OBITh BBISBICHBI KOHIIENTHI U
CYOKOHIISTITHI.

Kak mokaszan nmpoBeneHHbI KOHLENTYaJlbHO-AS(UHULIMOHHBINA aHalnu3 OLEHOY-
HBIX MpUJIaraTeIbHbIX, BBIJICJICHHBIX B Ka4€CTBE CPEJCTB PEIPE3CHTALMU OLIEHOYHBIX
OpPUEHTHPOB HAONIONATEN U YKa3bIBAIOIINX HA YACTHBIE 0COOEHHOCTH, B ATOU 00IacTH
BBIJICIISIIOTCS OTPE/IC/ICHHBIC 3aBUCUMOCTH. Tak, y mpuiarareibHbIX proper (right or
correct [CD]), appropriate (correct or right for a particular situation or occasion [CD]),
approved (to say that something is correct [CD]) BeisiBaeH 001muii KOMIOHEHT OILEHOY-
HOTO CMbIciaa “‘correct”, uro To3BojisieT onpeaenuth KoHmentel PROPER,
APPROPRIATE, APPROVED kak cyOKOHIIETITHI TIO OTHOIICHHUIO K OIIEHOYHOMY KOH-
nenty CORRECT.
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Ha ocHoBe BbIzeieHHs 00IIero KOMIIOHEHTa CMbIC/a y npuarareiabHsix Polished
(refined, cultured, or elegant [CED]) u polite (refined; elegant [TFDQ]) onpenensem
POLISHED u POLITE B xadecTBe CYOKOHIICITOB MO OTHOIICHHIO K OLIEHOYHOMY KOH-
nenty ELEGANT.

JlebuHUIMOHHBIN aHAIKM3 IpHUIararebHbIX reasonable (fair, practical, and sensi-
ble [OLD]), wise (sensible; based on good judgement [OLD]), mature (behaving in a
sensible way, like an adult [OLD]), responsible (responsible people behave properly and
sensibly, without needing to be supervised [CED]) mo3BoiseT caenarh BHIBOJ, YTO OI-
HOMMEHHBIC KOHIICTITHI HAXOMATCS B CYOYpPOBHEBBIX OTHOIICHUSX C OICHOYHBIM KOH-
renitoM SENSIBLE. DToT O11eHOYHBINM CMBICT HE OBLT BBIICIICH HAMU pPaHEe, OHAKO C
Y4€TOM BBISBJICHHBIX KOPPEISAIMOHHBIX OTHOIIEHWH HEOOXOAWMO OTHECTH JIaHHBIMA
KOHIICTIT K CYOOpAMHATHOMY YPOBHIO.

Konnent CAREFUL nonyyaer ganpbHEHIIyI0 KOHKPETH3AIMIO 32 CYET CYyOKOH-
nenra THOROUGH (thorough — careful about detail [MWD]).

Konnent KIND xoppemupyer ¢ cyoxkonnientom GENTLE (gentle — kind and calm
[CED]).

[TpunararenpHble Strict (Severe) u rough (severe) xoppemupyroT 3a cueT o0IIero
KOMIIOHEHTA CMBICJIA, YTO Ja€T OCHOBAaHUE CUUTATh OMHOMMeEHHbBIE KOHIIENTEl STRICT u
ROUGH cy0OxoHniientTamu 1o oTHOIIEHHIO K onieHouHoMy KoHuenty SEVERE. Konnent
SUCCESSFUL (successful — achieving the results that are hoped for, effective [CD])
HaxOAUTCA B CyOOpAMHATHBIX OTHOIICHUSAX ¢ olleHOYHBIM KoHIlenntom EFFECTIVE. V
OCTaJIbHBIX OIICHOYHBIX KOHIIENITOB OTCYTCTBYET PAaHKUPOBAHHE TI0 KOHIICTITyaJIbHBIM U
CYOKOHIIETITYaJIbHBIM XapaKTEPUCTHKAM.

Takum 006pa3om, 00J1aCTh OIEHOYHBIX KOHIIEITOB CyOOPAMHATHOTO YPOBHS TIPEI-
CTaBJICHa CUCTEMHO 3a CUET pacipeIeieHUs] OIECHOUYHBIX OPUECHTHPOB MEXTy COOCTBCH-
HO CyOOpIMHATHBIM YPOBHEM M €r0 CyOypOBHEM, UTO MO3BOJISET 3Ty MHOTOACIICKTHYIO
OIICHOYHYIO0 00JacTh CTPyNIUPOBAaTh HA OCHOBE BBIJCICHUS KOHIIEITOB M CYyOKOHIICTI-
TOB CJCAYIOIIMM 00pa3oM:

koHrienT CORRECT u cyoxonnentet PROPER, APPROPRIATE, APPROVED;

xornent ELEGANT u cyokonmentst POLISHED, POLITE;


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/behave
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/need
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/supervise
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/severe
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/severe
https://dictionary.cambridge.org/thesaurus/articles/achieving-the-results-that-are-hoped-for
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xoHent SENSIBLE wu cy6konnentst REASONABLE, WISE, MATURE,
RESPONSIBLE;

xoH1enT CAREFUL u cy6konnient THOROUGH;

koHuent KIND u cy6konnent GENTLE;

xoHnentT SEVERE u cyoxonnentst STRICT, ROUGH,;

xkoHnentT EFFECTIVE u cyoxonmnent SUCCESSFUL.

Konnenter cybopaunaraoro ypoHsi EXCESSIVE, PROTECTIVE, USEFUL,
EDUCATED, NECESSARY B 00yacTié OIIEHKH BOCIIMTATEILHOW NEATEIILHOCTH HE
MPECTaBICHbI CyOKOHIICTITAMH.

Takum o6pa3zoM, (pOpMHUPOBAHUE OLIEHOYHOTO 3HAHUS O BOCIUTATEIBHOU Jes-
TEJIBLHOCTH TPEJCTABICHO Ha pa3HBIX YPOBHAX Kareropuzaiuu. Ha cyOGopauHaTtHOM
YPOBHE BBIZICICH TAKXKE PsJ CYOKOHIIENTOB, KOHKPETU3UPYIOIINX YaCTHBIC XapaKTEPH-
CTUKHA HEKOTOPBIX OLIEHOYHBIX KOHIENTOB. KOHKpETHBIE XapaKTEPUCTUKH, OMPEIEIs-
IOIIME COJIEPIKATEIbHYIO CTPYKTYPY BBIJICJICHHBIX OIIEHOYHBIX KOHIIENTOB, OYyAyT yCTa-
HOBJICHBI B TMPAKTUYECKOW TJaBe B TMPOIECCE aHaiM3a CPEICTB penpe3eHTAlnN

OLICHOYHOI'O 3HAaHUA.

6. KornutuBHbIe MeXaHU3MBbI (OPMHUPOBAHUS OLIEHKH

BOCIIUTATEIbHON 1eATEJIbHOCTH

B mpormeccax ¢opmMupoBaHUs OIIEHKH BOCHUTATEIBHOW AESATEIHHOCTH MOTYT
OBITH 3a/1eiCTBOBAHbI Pa3IMYHbIE KOTHUTHUBHBIE MexaHu3Mbl. Kak ormeuaet JI.A. @ypc,
IIPOLIECCHl KOHCTPYUPOBAHUS 3HAHUS «HE SIBISIIOTCS XAOTUYHBIMHU, OHU PETYJIUPYETCA
PAIOM IapamMeTpoB». B 4aCTHOCTH, 3HAUYECHUE MMEET P «MBICIUTEIbHBIX ONEpaLUil,
XapaKTepHBIX Ui CO3HAHUS 4YeJOBEKa B Mpolieccax 0OpaOOTKH 3HAHUS, PACKPHITHE
KOTOPBIX TTO3BOJIUT TIOKa3aTh OCOOCHHOCTH KOTHUTHUBHOUW JCSITEIBHOCTH YEJIOBEKa,
HaMpaBJICHHOW Ha MO3HAHUE OKpyxkarouero mupa» [@ypc 2021: 52].

OnHUM W3 KOTHUTHUBHBIX MEXAHM3MOB SIBJISICTCS MEXaHU3M MNPOPUIMPOBaHUS.
[Tox mpodunupoBanuem (tepmun P. JIsHekepa) mOHMMAETCs] BHICBEUMBAHUE KOHKPET-

HOTO y4yacTKa B MpeziesiaXx COOTBETCTBYIOIIEH KOrHUTHBHOM oOnacTu [Langacker 1991].
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[TpodunupoBanue BKIItOUaeT B ceOs Takue MOHITH, KaKk KOHIENTyalbHas 6a3a (Con-
ceptual base) u npodpuns (profile). KonnenrtyansHas 6a3a npeacraBiisieT co0oi o0beM
uHPOpPMAITUH, KOTOPBIA MOKET ObITh aKTUBHU3HPOBaH 3HakoM. [lox mpoduiieMm moHnma-
eTCsI OTpeJielIicHHas YacTh 0a3bl, (hopMUpPYIOMIAs 3HAUYECHUE ATOTrO 3Haka. [Ipu 3ToM yKa-
3BIBAETCS Ha TIEPBUYHBIN (DOKYC, Ha3bIBAEMBIN 00JIce BHICBEUYCHHBIM yUAaCTKOM WM Tpa-
ekTopoM (trajector), u BTopuuHbIH (okyc, uMeHnyemsblii opueHTHpoM (landmark). On
SIBIIIETCS HaMMeHee BricBeueHHBIM [ Langacker 2000: 10-16].

[Tonsatue npodunupoBanus 6su10 mpuMmeHeHo Jx. Jlakoddhom u M. JI>xoHCOHOM
K oreparui MeTadhopuIecKoro MoaeupoBanus. KMcciaenoBarenn paccMaTpuBaloT Mpo-
¢burpoBaHKe B 3TOM Ciydace KaK «BBICBEUHMBAHWE OTICIIBHBIX CBOWCTB MCTOYHHKA B
o0acTy e, BO3HUKAIOIIEE B Mporiecce MeTahpopruiecKoi MPOSKIMH 1 TIPOSBIISIONIC-
€Csl Ha YPOBHE MPEIJIOKEHUS U TeKCTa B BuAe MeTadopudeckux cieactBuii» [Jlakodd,
J>xoncon 2004: 9].

JIekcema ¢ OIICHOYHON CEeMaHTHUKON MOKET MpOo(HUIUpOBaTh ONPECICHHYIO OIle-
HOYHYIO XapaKTePUCTHKY Ha (pOHE IPYrMX XapaKTEPUCTHUK, COCTABJISIOIIMX COJICpIKa-
TEJBHBIN TUIaH OIICHOYHOTO KOHIICTITA.

She has reached an acceptable standard of English [sentencedict.com].

OOBEKTOM OIIEHKH CYIEPOPAMHATHOTO YPOBHS BBICTYIIACT XapaKTCPUCTHKA
«pa3BUTHE WHTEIUICKTYaJbHBIX, MOPAIBHBIX W ICTCTHUYECKUX HABBIKOBY, TPEICTABIIS-
IOIasi Pe3yJIbTaT BOCIUTATCIILHON NesTeIbHOCTH. J{J1s1 HaOMroaares sl 3HaYMMOCTh UMe-
eT IOCTHKECHHUE yIOBJIETBOPUTEIHLHOIO, 0100psieMoro pesynbrata (satisfactory and able
to be agreed to or approved of [CD], uto npodunupyercs npuinarateabHbiM acceptable.

JIpyruM 3HAYMMBIM MEXaHHU3MOM SIBJIICTCS MEXaHU3M KOHIICNITyaJIbHON MeTado-
pbl. OCHOBBI TEOpPUU KOHIENTyalbHOW MeTadopsl ObUTM 3all0OKEHBI B padoTax
k. Jlakodpda u M. JIxoncona [Lakoff, Johnson 1980]. MccnenoBarenu OTXOAAT OT
TPAIUITMOHHOTO TOHUMAaHHS METapOPhl M pACCMaTPHUBAIOT €€ KaK CI0CO0 MOJICITHpPOBa-
HUS 3HAHHS O PA3IMYHBIX 00BEKTaX W SBJICHUSAX OKPYXaromiero Mupa. B mporecce me-
tadopu3alMi B3aUMOJICHCTBYIOT JIBE CTPYKTYpPBI 3HAaHHS — 3TO 00JacTh — HUCTOYHHK

(source domain) u obmacts — menb (target domain) [Jlakodd, Ixoncon 2004: 9]. B


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/satisfactory
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/able
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/agreed
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/approved
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COOTBETCTBHHM ¢ Toukoi 3peHus Jx. Jlakohda nu M. JI>kOHCOHA, CYIIECTBYIOT TPU THUIIA
KOHIICTITYQJIbHBIX MeTadop:

1) opueHTarronHas Mmetadopa (3HaHHE OCMBICIISICTCSI HA OCHOBE MPOCTPAHCTBEH-
HOM OpHEHTaluuu, HampuMmep, «BEPX-HHU3», «3arjisiHyThb B Oyayliee», «rIyOOKHii-
MEJIKUW», «BHYTPU-CHAPYXKU» U T.I1.).

2) cTpykTypHas metadopa (0JUH KOHIENT MeTa(OpUUIECKH CTPYKTYPHUPYETCS B
TEPMUHAX JIPYroro, HalpHUMep, <GKU3Hb — UTPay).

3) oHTONMIOTMYECKass MeTadopa (OMBIT WM BHYTPEHHHH MUpP YEIOBEKa OCMBICIIS-
eTcst uepe3 PU3NIEeCKUe MPEAMETHI U BEIIeCTBA) [TaM xe].

PaccmoTpyM Ha KOHKPETHOM IpUMEpPE ACHUCTBUE MEXAaHM3Ma KOHLIENTYaJbHOU
MeTadoph:

Education unlocks doors to new worlds [helpfulprofessor.com].

OOBEKTOM OLEHKH BBICTYA€T XapaKTEPUCTHKa «0Opa3oBaHHE MOCPEACTBOM
IPUBUTHS NTPO(ECCHOHAIBHBIX HABBIKOB MU YMEHHID». 3a cueT MeTadOpuUecKoro nepe-
HOCa 3HaHUE O TOM, KaK JBEPb OTKPHIBAET BO3MOXXHOCTb BOWTH B JIPYroil MpoCTpaH-
CTBEHHBIN OOBEKT, MPOCLUpYyETCs Ha Oyayllyro *ku3Hb. B pe3ynbrare co3gaercs acco-
nuanus «o0pa3oBaHHE — JIBEPh B HOBYIO KM3Hb». 3a CUET CO3JaBaeMOM OOpa3HOCTH
bopMHpyeTCs MOJOKUTENbHAS OLIEHKAa 00 OTKPBIBAIOIIMXCS BO3MOKHOCTAX 0Opa3oBa-
HUSL.

B kauectBe 3((eKTMBHOr0 KOTHUTUBHOTO MEXaHW3Ma (DOPMHUPOBAHMS OIIEHKU
BBICTYIIAET TAK)KE€ KOHILIENTyaIbHasi METOHUMMUSI.

IIo muennto 3. KeBeueca, B AONOJHEHHUE K POJIM, KOTOPYIO WUIPAKOT KOHIIENTY-
anbHbIe MeTadOpbl, TAKKE HEOOXOIUMO PacCMAaTPUBATh KOHLENTYAIbHYIO METOHUMUIO
[Kovecses 2010]. YueHblii 0TMEUYAET, YTO KOHICNITYaJIbHOE METOHUMHUYECKOE M MeTa-
(dbopHuuecKkoe 3HaUEHHE MOKET BapbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT KYJIBTYPHBIX U S3bIKO-
BbIX OcOOeHHOcTel. B ToM uucie, moTeHunaabHO yHUBEpCcaabHble MeTadopbl U METO-
HUMUHA MOTYT OTJIMYaTbCsl B CBOMX KOHKPETHBIX [JE€TalsX, MOTOMY 4YTO JIIOIM,
NpUHAAJIeKAIINE K Pa3HbIM KyJIbTypaM, HE UCIOJb3YIOT CBOM KOTHUTUBHBIE CITIOCOOHO-
ctu oguHakoBo [Kovecses 2015: 10, 13]. [Ipu sTom MeTOHUMHS OTIPENENAeTCs KaK KO-

THUTUBHBIN Mpoliecc, B KOTOPOM KOHUENTYaJTbHBIN 3JIEMEHT WM CYIIHOCTh (BEllb, CO-
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ObITHE, CBOMCTBO), CPEICTBO, OOECMEYMBAET MBICICHHBIA JOCTYI K JAPYrod KOHLEMNTY-
QIBHOW CYIIHOCTH (BEIIM, COOBITHIO, CBOMCTBY), LIEJIM, B paMKax TOH K€ CTPYKTYpBI
WU UACATU3UPOBAHHON KOTHUTUBHOW MoJenu. Takxe uccienoBareib MpeaiaracT CH-
CTEMY PA3JIMUUN MEXAY TPEMS TUIIAMU COCAWUHEHUM, WA COMOCTABJICHUN: «CKBO3HOE
coequnenue» (“through-connection”), «kak Oyaro-coeauHenue» (“as-if-connection”) u
«ecTb-coequHeHre» (“IS-connection”). B MeTOHMMHUHU KOHIIENTYyaJdbHAs CBS3b MEXIY
00BEKTaMHM TAaKOBA, YTO OJHA CYIIHOCTh MBICJICHHO aKTHUBU3HUPYETCS IPYroil CYITHO-
CTBIO WJIM 4Yepe3 Hee. DTO «CKBO3HOe coenmHeHuey» (“through-connection”) [Kovecses
2015: 19].

PazrpanuumuBas metadopy u meronumuto, JIx. Jlakopd u M. JI>xkoHCOH oTMeya-
10T, 4TO MeTadopa U METOHUMHUS — ATO pa3IUdHbIe BUJBI MpoiieccoB. OHU paccMaTpu-
BalOT MeTaopy Kak crnocod MOCTHKEHHSI OJHOW BEIU C MOMOILBIO TEPMUHOB JIPYTOid,
a METOHHMHIO KaK 3aMEHY OJHOM CyIIHOCTH Apyroil. McciaenoBaTenn paccMaTpuBarOT
TaKue BUJIbl METOHUMHUU KaK «4acmb 6MeCmo Yelo2oy, «npouzsooument 6Mecmo npo-
OYKYUU», «UCNOIb3YeMblli 00BbEeKm 6MeCcmo NONb308amensi», «KOHMpOIUPYIOWUll eme-
CMO KOHMPOIUPYEMO20», «YUPeHCOeHUe BMeCmO OMEEeMCMEEHHbIX TUY», «MeCmo eme-
CMO YUPeHCOEHUSY, «KMEeCHO 8MeCmo cOObIMUs» U T.11.

Kak cumrator uccnenoBarenu, Bce MPUBEIECHHBIE BUbl MOJCIUPOBAHUS HE CITy-
YaliHbl, OHU MPEACTABISIOT HEKOTOPYIO CUCTEMY U JAIOT BO3MOXKHOCTb OCMBICIISTH HE-
KOTOPYIO CYIIHOCTh B paMKaX CBSI3U C JIPYTUMH CYIIHOCTSIMU, CTPYKTYPHUPYsI HaIll S3bIK
u mbiieane [Jlakodd, dxorcon 2004: 61-63, 66].

CosByuHa 3tuM B3sigaM v nosuuus H.H. bonaeipeBa, oTMeudasiiero, 4ro Ko-
THUTHUBHAs METOHUMHUS — 3TO UCTOJIb30BAHKUE OJTHOTO KOHIIEIITA JJIsl OITMCAHUSI IPYTOro,
B MpeJieyiaX OJTHON KOHIIETYaJIbHOM 00JaCTH. DTOT MEXaHU3M 3aKITI0YAETCS B UCTIONb-
30BAHMM OJTHOTO KOHILIETITA JIJIsl OMUCAHUs IPYroro Mo NpUHIUIY «4acTh — uenoe». Kak
MPABUJIO, BEIWICHSIOTCS CJIEAYIOIINE METOHUMUYECKUE OTHOIICHUSI:

- OITUCaHUEe JACUCTBUS Yepe3 CYOheKT;

- OIIMCaHue JACHCTBUS Yepe3 CPECTBO WIH PE3YIIbTAT;

- OMKUCAHUE MPOJIYKTA Yepe3 NPOU3BOJUTEIS;

- OIIMCaHUEC BPCMCHHU YCPC3 CO6BITI/I€;
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- OMMCAHME YEJIOBEKA YEPE3 MECTO KUTENIbCTBA U T.11. [bomaeipes 2018: 190].

OObpaTtumcs K aHaJIM3Yy KOHKPETHOTO IpUMeEpa:

Building a secure, supportive classroom environment is essential to allow young
brains to learn [linguazza.com].

OOBEKT BOCIUTATEIBHOM JIEITEILHOCTH MPEACTABICH B ATOM Clydae Ha OCHOBE
METOHUMHYECKOTO IMEPEHOCA «YETOBEK — YACTh TEIIay.

B psge cnyuaeB mmeeT MECTO B3aMMOJAEWUCTBHE KOHIENTYalIbHONW MeTapopsl U
MeroHumMuu. Ha 3to siBinenue ykasbiBaet JI. ['ycceHe, npeayioxkuB Juist ero 0003HauCHHUS
TepMuH MetaroHuMUs. [loguepkuBaeTCs, 4TO CYIIECTBYIOT Pa3UYHbIE B3aMMOCBS3H
MeTagop U METOHUMHI, TIPU STOM BBIICISAIOTCS HauOOJiee 4acTO BCTPEYAIOIIUECs BU-
nel: 1) metadopa, oOCHOBaHHAsI HA METOHUMHUH; 2) METOHUMHS, OCHOBaHHAas Ha MeTado-
pe [Goossens 1990, 2003].

If you want children to keep their feet on the ground, put some responsibility on
their shoulders [quotabulary.com].

B ¢doxyce BHMMaHUS HaOIIOAATENS] HAXOUTCS TaKOW pe3yJbTaT 00yUYeHus JeTen
pOAUTENSIMU B TIEPUOJ UX JETCTBA, KaK Pa3BUTUE NMPAKTUUYHOCTU U PACCYIUTEINBHOCTH,
a TaK)Ke Croco0 JOCTHXKEHHS 3TOTO pe3ynbTaTa. METOHUMUYECKUH MEPEHOC MPEACTaB-
JIEH OTHOILIEHUSAMH «UYEJIOBEK — YacTh TeNa». 3a cYeT MeTadophl B MEPBOM CIIydae Mpo-
eIUpyeTCs accouaIus «ObITh Ha 3eMJIe, He JIETaTh B 00JaKax — 3HATh CBOM IEJIN», & BO
BTOPOM — M0 @HAJIOTMHU C T€M, KaK MaTepUalbHbIi OOBEKT CTAaBUTCA B OINPEACIIEHHOE
MECTO, IPEJICTABIIEHO 3HAHUE O BO3JI0KEHUH OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOHU JIecTBUS. Bek-
TOP OLEHKH PACKpPBIBAETCSA B KOHTEKCTE 3a CUET ynoTpedsieHus riaroia want. 3uauenue
KENaTeIbHOCTU UMIUTUIUTHO COOTHOCHUTCS C OJJOOPEHNEM TAKUX BOCIIUTATENbHBIX JACH-
CTBUH.

3HAYUMOCTh UMEET U MEXAaHU3M KOHIENTYaJIbHOIO CPABHEHUS, KOTOPBIM 3aKIIIO-
YaeTcs B MEPEHOCE XapaKTEPUCTHK «ITAJOHHOTO» KOHLENTAa Ha APYroil KoHuent [Ap-
yTioHoBa 1990]. B si3bike JaHHBIN MEXaHU3M peaqu3yeTcsl C MOMOIIbI0 TAKUX CPEJICTB,
KaK KOMIIapaTuBHbIC cBsi3ku as, like, omeparoper cpaBHenus tuma as if, as though.

Hanpumep:
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He should be sent to the High School at Portsmouth, and then to college; he
should be educated like a gentleman, Andy [inspirassion.com].

B JaHHOM IIpUMCPC 00BEKTOM OOCHKH BBICTYIIACT PC3YJIbTAT BOCIHUTATEIILHOMN
JESATCIIBHOCTH. JTaJOHOM SIBJIICTCS BOCIIMTAHHBIA W O0Opa30BaHHBIN denoBek (gentle-
man — polite and educated, and can be trusted [CD]). Orot 3TajioH mpoeuupyeTcs Ha
06’bCKT, TEM CaMBbIM ITOAYCPKUBACTCA, YTO AJOCTHKCHHUC 3TOT0 3TAJIOHA PAaCCMATPHUBACT-
Cs1 KaK JKEJaTEJIbHbIN PE3ybTAaT.

Taxum 06pa30M, KOTHUTUBHBIC MCXAHHU3MbI, AKTUBU3HUPYCMBIC B (I)OpMI/IpOBaHI/II/I
OLIEHKH BOCTIUTATEIBHON JEATEIHLHOCTH, BKIIIOUAIOT B c€0s1 MPOPUINPOBAHHE, KOHIICTI-
TyaJIbHY}0 MeTa(opy, KOHLENTYalIbHYI0 METOHUMHIO, META()TOHUMUIO, KOHLENTYalb-

HOC CPAaBHCHHC.

7. AHTPONOLEHTPHU3M OLIEHOYHON KaTeropu3anun

@opMHPOBaHUE OLEHOYHOI'O 3HAHUS BCErJla AHTPOIOLIEHTPUYHO, TAK KaK YeJo-
BEK B 3THX IpOIIECCAX ONMUPAETCS HA LIEHHOCTHBIE OPUEHTHUPBI, 3HAUMMbIE JJIs1 ce0s B
KOHKPETHON KOMMYHUKATHUBHOM CUTyallUW WJIM JJis OOIECTBA B II€JIOM, YaCThIO KOTO-
poro oH sBisiercs. [Ipu 3ToM B mponeccax OLEHOYHON KaTeropu3aluy 4eJIOBEK BCcerja
BBIPAKAET CBOE OJI00OpEHHE WJIM HEOJOOpEHHE CYIIECTBYIOLIETO MOJOXKEHHS Jed. ITO
CIPABEAJIMBO U B CIlydae YCHJIEHHsI SKCIPECCHBHOIO IMOTEHIMala BBICKA3BIBAHUS, a
TaK)Ke Korja HeoOXoauMo BbIOpaTh Hanbosee 3(hPEeKTUBHBIE CPECTBA PENPE3CHTALIUN
nepenaBaeMoro cmbicia. Ha ponb anTpomoneHTpusma kak (pakTopa mo3HaBaTeIbHOU
nearenbHoCTH uenoBeka ykasbiBana E.C. KyopsikoBa [KyopsikoBa 2004]. Heo6xoaumo
OTMETHUTb, YTO UJES O POJM YEJIOBEKa B A3bIKE BBICKA3bIBANACh B JIMHIBUCTUYECKUX
TpyAax pa3HbIX HccienoBaresned HeogHokpaTHo. K npumepy, JI. ExpmciieB ormeuain,
YTO «SI3bIK — HE BHEILIHEE, COMPOBOKIAIOIIEE yeaoBeka siBjeHue. OH riy0oKo CBSI3aH C
yenoBeueckuM pazymom» [Enbmcie 2005]. BormpocaMm B3auMOJEHCTBUS SI3bIKa U MUpPa
YyeJoBeKa TaKXKe HEOJHOKpaTHO ynensuia BHuManue H.J[. ApyTioHoBa [ApyTroHOBa
1999]. Ha ceMaHTHKy JMYHOCTHOM NPUCTPACTHOCTH ykas3biBan FHO.M. ManuHoBuY, B
paboTax KOTOPOTO OMHUCHIBAIOTCS OCOOEHHOCTH MPOSIBIICHUS YeoBeKa B si3bike [Mau-

HOBUY 1996]. XapakTepHO, 4TO OCOOEHHOCTHU MPOSBJIICHUS AHTPOMOIEHTPU3MA pac-


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/educate
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/can
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/trust
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CMaTpUBAIOTCS UCCIEAOBATENSIMHA Ha Pa3HbIX ypoBHsAX s3bika. Tak, JI.A. Ilanacenko ¢
ormopoii Ha (aKTOp aHTPOIIOIEHTPHU3MA BBISBIISICT CIIOCOOBI MOJICTUPOBAHUS CTPYKTYP
3HAHUS UHTEPIPETUPYIOIIETO XapaKTePA, KOTOPHIE JIEKAT B OCHOBE 3HAUEHUH JIEKCUYE-
CKHX €AVHUI] ¥ ONPEIEISIIOT OpraHu3alMIo JeKcuyeckux kareropuid [[lanacenko 2014].
C mo3uuuii aHTPOIOLEHTPU3MA HUCCIIEIOBATENb TAKKE paccMaTpUBaeT BTOPUYHYIO pe-
MIPE3EHTAIMIO 3HaHUA Ha JIekcuieckoMm ypoBHe [[Tanacenko 2022].

H.H. bonapipeB yka3piBaeT Ha poib (hakTopa aHTPOIOIEHTPU3MA B JHHAMHUKE
3BIKOBOM KapTHHbI Mupa [Bboaasipes 2022: 33-34].

O.B. MarupoBckasi OTMEYAET, YTO «B paMKaxX aHTPOMOLEHTPUYECKON Mapaur-
MBbI» BEAyIasl pojib NPUHAIJICKUT «KOOpAUMHATE CyObEeKTa MO3HaHUs» [MarupoBckas
2017].

B acniekte antpononentpusma JI.B. babuna paccMarpuBaeT BTOPUUYHYIO UHTEP-
IpeTalyio Ha YPoBHE clioBooOpa3zoBanus [badbuna 2017, 2022], JI.A. dypc onuckiBaeT
CIIOCOOBI BTOPUYHOW HWHTEPIPETAlMM 3HAHUM B CHUHTAKCUCE AHTIUHUCKOrO IMPOCTOTO
npeioxenus [Dypc 2022], C.I'. BuHorpagoBa aHaau3upyeTt pacrpeseicHue (oKycoB
BHUMAaHUs B KOHCTPYUPOBAHUU CII0KHOT0 Iipeasioxkenus [Bunorpanosa 2017].

C nmonoxxeHueM 0 Beaylieil poiu (akTopa aHTPOIOLEHTPHU3MA B OLIEHOYHOMN Ka-
TErOpU3alMi COOTHOCUTCS U MPUEM KOTHUTUBHOMN JOMHHAHTBI, KOTOPBIN 3aKIH0YAETCS
B TOM, YTO TOBOPSILIUNA, OPUEHTUPYSICHh HA 33/laud KOMMYHHKAIIMH, JOJDKEH MepeaaTh
pa3JInuHbIe PaKypchl 0OBEKTUBHON CUTyalluu. Bce XapaKTEepUCTUKU BBIJICJICHHBIX OIIe-
HOYHBIX KOHILIETITOB, KOTOPBIE CTPYKTYPUPYIOT OLIEHOYHOE 3HAHWE O BOCIUTATEIbHON
JEATEIIbHOCTH, MPEACTABISAIOT (J)OHOBOE 3HAHUE, YK€ 00pabOTaHHOE CO3HAHUEM YeJIO-
BEKa M XpaHsIICECs B €ro maMsaTu. YenoBek SBISETCS TOUKOM OTCUETa U XpaHUTEIEeM
takoro 3HaHuda. Kak ykassiBaeT JI.LA. @ypc, «KOTHUTUBHO JOMUHHUPYIOLIAA CTPYKTypa
BKJIIOYAET TOJBKO T€ OJIOKM 3HaHUS, KOTOPbIE 3HAUMMbI Ha JaHHBI MOMEHT. AKTUBHU3A-
LMl ONIPEJETICHHON CTPYKTYpbl 3HAHUS MOCPEACTBOM MPHUEeMa KOTHUTUBHOW JOMUHAHTBI
MO3BOJIIET ONEPATUBHO BBIBOAUTH U3 MAMSITH YEJIOBEKA TOT WJIA MHOM KOHIIENT C MO-
cieayromieit ero BepOanuzaruein». Mcciaenopatenb moauepkuBaeT, 4YTO «KOTHUTHUBHAS
JIOMUHAHTa BCET/Ia MPE/IIoIaraeT HaIndue BhIOOpa, KOorJaa UMEETCs Pl CTPYKTYp 3Ha-

HUsl, HA KOTOPbIE OPUEHTUPYETCA CO3HAHUE YEJIOBEKA, MPU 3TOM C YYETOM HHTEHUUN
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TOBOPSIIIETO, KOTOPBIE CBSI3aHbI C €r0 KOMMYHHMKATHBHBIMU IIEJISIMU, HEKOTOPBIE W3
ATUX CTPYKTYp 3HAHUS BKJIIOUYAIOTCA B KOTHUTUBHYIO JIOMUHAHTY M MOJYYalOT SI3BIKO-
BYIO pEIPe3eHTaIMI0, TOT/Ia KaK APyrHe yTpauuBaloT 3HAUUMOCTH JJis roBopsiiero. B
3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKW€ KOHIIENTYyaJbHbIE XapaKTCPUCTUKH TOMANa0T B (POKYC
KOTHUTUBHON JOMUHAHThI, BOCTPEOOBAaHHBIMHU ISl UX BepOaIn3allid OKa3bIBAIOTCS
paznuuHblie sA3bIKOBBIE cpencTtBay [Dypce 2020: 171-172, takxke cm.: Dype 2004, 2005].
JlaHHBIN TIpUeM MO3BOJISIET PACKPHITh MOBUKHOCTh OIIECHOYHOTO (hOKyca HaOIroaaTesl.
JLA. ®ypc Takke pa3bsCHAET CYUIHOCTHBIC XapaKTEPUCTUKU KOTHUTUBHOW JTOMUHAH-
ThI, OTM€Yas, YTO «JIJI1 KOTHUTUBHOW JOMUHAHTHI XapaKTepHbl TMHAMUYHOCTb, TaK KaK
ee (hoKyC Bcerja NMoJIBHKEH; peIIEKCUBHOCTh, TaK KaK OHA OTPa)KaeT HaMEpPEHUs TOBO-
pAILIETO; IEJEHANPABIEHHOCTh, TAK KaK OHA CBS3aHA C YCJIOBUSAMHM KOMMYHHUKAIIWU;
KOHTPOJIMPYEMOCTh B BHIOOpE MPABWIHLHOTO PEIICHUS; MHTCHIIMOHAIBHOCTh KaK BOJIE-
BOM aKT, HANpaBIICHHBIA Ha BBIJEICHUE OMpeeIeHHON HH(POPMAIMKU;, WHTEPAKTUB-
HOCTb, TAK KaK KOTHUTHBHAs JIOMUHAHTA B3aUMOJICUCTBYET C IPYTUMH aCIIEKTaMH IPO-
neaypHoro 3Hanus» [Oype 2020: 172-173]).

UYro kacaercss popMUpOBaHUS OLIEHKH BOCHHUTATEIILHOW JESTENIbHOCTH, TO JaH-
HbI€ CYIIHOCTHBIC XapaKTEPUCTUKU KOTHUTHUBHOW JOMHUHAHTHI MPOSBISIOTCS CIEIYIO-
M 00pazoM. JIMHaMUYHOCTB 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO OLIEHOUYHBIN (DOKYC COOTHOCHUT-
Csi C IICHHOCTHBIMU OPHEHTHpPAMHU HAONIOJATENsl, U B CHIIy 3TOIO OH TMOJBH)KEH.
PedriekcMBHOCTE MpeAnosgaraeT OpUEHTUPOBAHUE TOBOPSIIETO Ha COOCTBEHHbBIE CYOb-
EKTHUBHBIE CMBICIIbI, Ba)KHbIE B KOHKPETHBIN IMepuoj; BpemeHu. LlereHanpaBieHHOCTh
00yCJIOBJIEHa KOMMYHUKATHUBHBIMH LIEJISIMHA, @ KOHTPOJIUPYEMOCTh CBsi3aHa C PEryiu-
pytolei pyHKIHel olleHOYHON KaTeropuul. THTEeHIIMOHAIBHOCTh OTPa)KaeT HaMEpPEHUS
TOBOPSIIETO CPOKYCHPOBATh BHUMAHHE Ha OIPEACIICHHOM AacleKTe BOCIHTATEIbHON
JeATEIbHOCTH U COOTHECEHHH €r0 C CYIIECTBYIOIIMMHU B OOIIECTBE HOPMAMH U CTaH-
JapTaMu, a TakKe ¢ TeM, YTO OJ00pseTcs WM He oJo00psieTcs HabmonareneM. MaTep-
AKTUBHOCTb MOJYEPKUBAET COOTHECEHNE KOTHUTHUBHON JOMUHAHTHI C IPYTUMU KOTHH-
TUBHBIMU  TIPOILIEAypaMU,  HaNpaBJICHHBIMH Ha  J3(P(EKTUBHOE  JIOCTHIKCHHE

MOCTABJIEHHBIX Lened. Hanpumep, B crenyromeM MpuMepe KOTHUTUBHO JOMUHUPYIO-
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e SBIIETCS XapaKTEPUCTUKA «IOIXOJSAIINN B ONpeeIeHHON CUTyalrum», npoduim-
pyeMas mpriiarateJabHeIM appropriate:

Appropriate education and training are provided for youth of African descent [tr-
ex.me].

M3 Bcex BO3MOXKHBIX OLOCHOYHBIX OPHUCHTHUPOB B OTHOIICHHH OOBEKTUBHON Xa-
PAKTCPUCTUKHU «06y116HI/I€ I[GTGfI» 3HAYUMOMU SBJIISICTCS OLC€HKa COOTBETCTBUA 06pa30-
BaHM OIIPCACIICHHBIM HOpMaM H IIpaBUJIaM.

Onopa Ha IIPpUCM KOTHUTHUBHOM AOMHHAHTHI ITO3BOJICT IIOKA34aTh AUHAMUKY PC-
YCMBICIIMTCIIBHBIX IMPOICCCOB YCJIOBCKA B oOylact OLICHKU BOCIIUTATEIILHOMN ACATCIIb-
HOCTH, PaCKpPbITb OCHOBY HOABHKHOCTH OLICHOYHOI'O cpoxyca 1 B IICJIOM OIIMCATb aH-

TpOHOI_[CHTpI/I‘{HBIﬁ XapaKTCp OOCHOYHOI'O 3HAHM.


https://tr-ex.me/translation/english-russian/appropriate+education
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BBIBO/IbI 11O I'VIABE |

AHanu3 Hay4HOU JTUTEPATYPBI TO3BOIWII CAENATh CICTYIOIINE BBIBOIBIL:

1. B paMkax u3y4eHUs] UCTOPUU BOIPOCa OBUIO PACCMOTPEHO HECKOJBKO 00Jia-
CTEH 3HAHUA, B KOTOPBIX IO-PA3HOMY HHTEPHPETUPYETCS BOCIMTATEIbHAS ICATENb-
HOCTb. BBIJIO paccMOTpEHO OIpeAesieHHe BOCHUTATENbHOW AESATENBHOCTH B 00JIACTH
dbunocoduu, negaroruky, MCUXOJIOTHH, COIIMOJIOTHH. Y CTaHOBIEHO, YTO MPOIECC BOC-
IIMTaHUs BCErJa LIeJICHAIIPABIICH, OKa3bIBAET BIMSHUE HAa Pa3HblE BO3PACTHHIC TPYIIIIBL,
MOYET BOCIIPUHUMATBCS CKBO3b NPU3MY KOJUIEKTUBHOI'O, HO TAKXE C YYETOM WUHIVBH-
NyaJbHBIX OCOOCHHOCTEM, B HEM O00S3aTENIbHO YYacTBYIOT BOCIIUTATENIb U BOCIHTYE-
MBIH.

2. C TMHTBUCTUYECKON TOYKH 3PEHHUSI BOCIIHUTAHHUE U €T0 aCIeKThl paccMaTpUBa-
JIMCh C YyYETOM aHAJIN3a CPEICTB PEIPE3CHTALMY Ha MaTEpPUAJIC PA3HBIX S3BIKOB C IPHU-
BJICYEHUEM (PPEMMOBOr0 aHaau3a U JUAXPOHUYECKOrO IMOAXO0/a, a TaKXKe HCCIIeI0Ba-
JUCh  XapaKTEPUCTUKH IENaroru4eckoro auckypca. OneHKa BOCIHTATEIBHOU
JIESTEIbHOCTH B KaueCTBE OOBEKTA aHAJIM3a HE pacCMaTpUBAJIaCh.

3. B popMupoBaHUM OLIEHOYHOTO 3HAHUS pa3rpaHUYMBAIOTCA OOIIas W YacTHas
oneHKU. IIporecchl OLIEHOYHON KaTeropu3alyuy U KOHLIENTyAJIN3aliy IPEICTaBICHbI Ha
TpPEX YpPOBHSAX — CYNEpPOpPAMHATHOM, 0a30BOM U cyOopauHaTHOM. B cooTBeTcTBHM C
INPUHIIMIIOM COOTHECEHHOCTHM Ha OCHOBE TIOKa3aTeiss HMHKIIO3UBHOCTH (BCien 3a
V. Kpodptom n A. Kpy3om), a Takke ¢ Onmopoi Ha KOHIENTyaabHO-ASHUHUITHOHHBII
aHaJlIW3 OMNpEe/IeTICHbl OLIEHOYHBIE KOHIENTHl Kaxaoro ypoBHs. CyOopauHATHBIA ypo-
BEHb XapaKTEpPU3YETCsS HEOAHOPOAHOCTHIO. C ydyeToM NpHUHIMIIA COOTHECEHHOCTH Ha
TOM YpPOBHE BBIJEISIOTCS TaK)Ke CyOypOBHEBbIE KOHLICIITHI.

4. B kauecTBe 00BEKTa OLEHKH BBICTYHAIOT PA3JIMYHBIE ACTIEKThl BOCIUTATEb-
HOM J1eATeIbHOCTH, KOTOpas MOJIEIUpPYyeTCs Ha OCHOBE (hpeiima, cocTosiero u3 Habopa
o0si3aTeNbHBIX M (pakynbTaTuBHBIX KOMIOHEHTOB. Ppeiim BOCIIMTATEJIbBHAA
JAEATEJIBHOCTD npeacraBiseTr HaHHBIE O CTEPEOTUITHOW CUTYAIlUM U COIEPKUT B
cebe Takue 00s3aTeNbHbIE KOMIIOHEHTHI Kak Cyovexm 1 (socnumamens) — akm 6oc-

numamenvnou deasmenvhocmu — Cyovekm 2 (0o6vekm eocnumanusn). K dakynbra-
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TUBHBIM KOMIIOHEHTaM OTHOCSATCS CIOCOO, pe3yJbTart, 11eJib, CPEACTBO U MECTO BOCIIH-
TaTENbHOU JIEITEIbHOCTH.

5. KonuenrtyaibHOH OCHOBOM (peiiMa BBICTYIAIOT XapaKTEPUCTHUKU KOHIENTA
UPBRINGING: 1) obpamenne poauTeseit ¢ 1eTbMH B TIEPUO X JETCTBA; 2) 00ydeHue
JIeTel pOUTENSIMU B MIEPUOJ] UX IETCTBA; 3) oOyueHue jieTeld B yueOHOM 3aBeieHun; 4)
oOpa3oBaHU€ MOCPEJCTBOM MPUBUTHS TPOPECCHOHATILHBIX HABBIKOB U YMEHUH; 5) pa3-
BUTHE MHTEIUIEKTYaJbHbBIX, MOPAJIBHBIX U ACTETUUYECKUX HABBIKOB; 0) MpEIOCTaBICHUE
nHpopMaruu.

6. B popMupoBaHuY OIEHKH BOCIIUTATEIHHON JAEATEIHHOCTH MOTYT OBITH 3a/CH-
CTBOBAaHbl KOTHUTHUBHBIE ME€XaHU3Mbl MPOGUIUPOBAHUS, KOHIENTYaIbHONH MeTadophl,
KOHIIETITYaJIbHOW METOHUMUU, META)TOHUMUU, KOHIIENTYaIbHOTO CPaBHEHHUSI.

7. B dbopmMupoBaHUU OIIEHKH BOCIUTATEIIBHOM AEATEILHOCTH BAXKHYIO POJIb WI-
paer ¢akTop aHTPOMOLEHTPU3Ma. B MaHHBIX Mpolleccax YeIOBEK OMUPAETCs Ha IICH-
HOCTHBIC OPUEHTHUPDI, 3HAUUMBbIE JIJIs1 €051 B KOHKPETHONH KOMMYHUKATUBHON CUTYyaIluu
WJIU JJ1s1 OOIIECTBA B 11E€JI0M, YaCThI0 KOTOPOTO OH SIBJISIECTCS.

8. IuHaMu3M OIEHOYHOM NEATETbHOCTH W TOJBUKHOCTH OIEHOYHOTO (oKyca
Ha0JI0/1aTeNsd B MPEIOMJICHUN K BOCIUTATEILHON AEATEILHOCTH 00€CTIEeYMBACTCS MPHU-
€MOM KOTHUTHUBHOM TOMHUHAHThI. CyOBEKT OLICHKU MPU ATOM OPUEHTUPYETCS HA CBOU
WHTEHIINYU U eI KOMMYHUKAIIUH.

JlaHHBIE MOJIOKEHUS SIBJISIFOTCS TEOPETUUECKOM 0a30il JJisi MPOBEACHUS aHaIu3a
(dakTHUecKOoro Marepuaia B MPAKTHUYECKOW TJIaBe U MOATBEPKICHUS BBIIBUHYTOW T'H-

ITOTE3bI UCCIICAOBAHUA.
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I'JIABA II. OHEHKA BOCIIUTATEJBHOM JEATEJBHOCTHN
B COBPEMEHHOM AHTJINFCKOM SI3BIKE
2.1. OueHoYHbIe KOHUENTHI CYyNIEPOPAUHATHOTO YPOBHS
ACCEPTABLE/UNACCEPTABLE

Onuenounbie koH1enTel ACCEPTABLE/UNACCEPTABLE cooTtHOcsiTCS ¢ pa-
IMOHAJILHOM OIICHKOM, OMHUparolelicsl Ha 00Ienpu3HaHHbIA (DAKT WIIM YCTAaHOBJICHHBIC
3aKOHOAATCIIbHBIC HOPMBI. B pe3ysibTaTe KOHHCHTyaJIBHO-I[e(i)I/IHI/II_II/IOHHOFO aHaJin3a
OJHOMMCHHBLIX JICKCCM YCTAHOBJICHBI CIICAYIOIMUC XaPAKTCPUCTUKH JAHHBIX KOHIICIITOB!:

1) ynoBieTBOpHTEILHBIN/HEYI0BICTBOpUTENIBHEIH (Satisfactory [CD]);

2) coriacoBaHHbIM/HecormacoBanHbIi (agreed by most people in a society [OLD);

3) pasperiennsiii/3anpenieHubi (allowed [CED]);

4) npunsATHIA/HepUHATHIN odunmansHo (accepted officially [CED]).

O6paTI/IMC5I K aHAJIN3y KOHKPCTHLBIX IMPUMCPOB C HCIIBIO YCTAHOBJICHHUA, KAKHC
koMrioHeHTHI ppeiima BOCIIUTATEJIbBHAA AEATEJIBHOCTD sBnstoTcst 00bekTaMu
JAHHOT'O TUIIA OLICHKU:

Y006/1emeopumeibHblil/Hey00671eme0PUm eibHblil

1. We accept the view advanced by Parton (1981) that all debate over the proper
role of the state in guaranteeing acceptable family life for children centres on judg-
ments of what is acceptable parenting and child behaviour, and that such judgments
are essentially influenced by the ideological context [BNC].

2. Even when | have asked social workers and the people who did my parenting
assessment what would they personally class as acceptable discipline for a child, they
have all refused / declined to comment on the subject [frg.org.uk].

KOrHuTHBHO NOMUHHpPYIOIIEN B 3TUX MPUMEpPAX SBIIIETCS OLCHOYHAS XapakTe-
pUCTHKaA ((y;[OBJ'I@TBOpHTCJ'IBHBIfI», KOTOpas CIipo€urpoBaHa HA TaKOM acCIEeKT BOCIIMTA-
TEJILHOH ACATCIIBHOCTHU, KaK «06pameHI/Ie pO,HI/ITeJIeﬁ C ACTbMH B IICPpHUOA UX ACTCTBA».
HopmatuBHBIH paKkypc OLeHKH MOATBEp kK aacTcs KontekcrtoM role of the state B mepsom
npumMepe, Bo Bropom — social workers.

3. Her mum’s really strict, but her dad’s all right [CD].


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/satisfactory
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/accept
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/officially
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/strict
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4. It’s all right for you — your mum takes care of the children whenever you want
[CD].

5. Children need adequate amounts of nutritious foods to grow up strong and
healthy [CD].

B IMPUBCACHHLIX IMPUMCPAX IIPCACTABJICHA TaKasd 00BEKTUBHASA XApaKTCPHUCTHKA,
KakK <<O6paI[IeHI/I€ pOI[I/ITeJ'Ieﬁ C ACTbMH B IICpUOA UX OCTCTBA». OHGHO‘{HaSI XapaKTCpH-
CTHKa «yJOBIETBOPHUTENBHEIIN», Mpoduiaupyercs npuwiararedbHbivMu Fight u adequate
(satisfactory [CD]).

6. Does the school have adequate resources for every student? [CD].

7. Parents complained that the new school didn’t have adequate resources to
deal with the large amount of pupils [CD].

8. The teachers seem to think his work is satisfactory [CD].

9. He was at the time making satisfactory progress at school [CD].

B IIPUBCACHHLIX IIPUMCpPAX 00BEKTOM OLOCHKH BBICTYIIACT XaAPAKTCPUCTHUKA « O6y-
YCHUC IICTCﬁ B y‘—IC6HOM 3aBCACHUN)). BaxapiM JJIs1 Ha6JHOI[aTeJ'IH SABJIACTCA yAOBJICTBO-
pUTENIBHBIA YpOBeHb 00ydeHUsi nered. B mpumepe 7 3a cuer rpaMMaTHYeCKON KOH-
CTPYKLMH NPOPUIUPYETCS OTPULIATEIbHBIN (POKYC OLIEHKH.

10. She has always been quick to pick things up, doing passably well in school
[CD].

11. Ms Campbell speaks passable French [CD].

12. The test was passable but | would still need to work hard [ru.hinative.com].

13. She had a passable knowledge of the English grammar [ru.hinative.com].

14. Your essay was acceptable, but I think you could have done better [CD].

B npuBeneHHBIX IpUMEpax OICHUBACTCS PE3YNIbTAT «00yUeHUs JeTeil B yaeOHOM
3aBeJICHUU» KaK YIOBIIeTBOpUTEIbHBIN (passable — satisfactory [MD]).

15. Can we now be sure that schools are providing education of a satisfactory
standard? [CD].

OuenouHoe 3HaHUE (GOPMUPYETCS TAKKE 3a CUET XAPAKTEPUCTUKU «YIOBJIETBO-
PUTENBHBIN», KOTOPasi CIIPOCIIMPOBAaHA HA YPOBEHb IIKOJIHHOTO 00pa30BaHMS MOCPEI-

CTBOM IPUBUTHS NIPO(HECCUOHATBHBIX HABBIKOB U YMEHUH.


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/your
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/mum
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/take
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/care
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/children
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/whenever
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/want
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/satisfactory
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/complain
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/school
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/resource
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/deal
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/large
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/amount
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/pupil
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/teacher
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/seem
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/think
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/work
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/time
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/progress
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/school
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/sure
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/school
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/provide
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/education
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/standard
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coznacosannvlit/Hecoznaco8anHblil

16. The main effort of pedagogy shouldn’t be directed to attempt to replace the
influence of family by influence of any public institutions (schools, camps for children,
law enforcement, etc.), these effort should be directed on the activities of these institu-
tions contributed to the restoration and strengthening of normal family, interpersonal
contacts in family, raising a favorable microclimate in this micro society [arti-
clekz.com].

17. If you grew up with 2 parents that are still married, no abuse, had siblings,
felt loved and safe you had a “normal” upbringing [Www.quora.com].

OOBEKTOM OIIEHKU B IpuMepe 16 BrICTynaeT Takoi KOMIOHEHT (peiima, Kak Me-
CTO BOCIHUTATEJILHOMN ACATCIBbHOCTH, B ITIPUMCPC 17 — «o6pa1ueHHe pOI[HTGJIGﬁ C I1€TbMHU
B nepuoj ux AerctBay. OLEeHOUHAsI XapaKTePUCTUKA «COTJIACOBAHHBINY MPOPUIUPYET-
cst mputarareabHbiM Normal (conforming to a type, standard, or regular pattern; accord-
ing with, constituting, or not deviating from a norm, rule, procedure, or principle
[MWD)]), yka3pIBaronuM Ha COOTBETCTBHE HOpPMaM W CTaHIApTaM, OIPEICIISIONIM
npeaHa3HaYeHUEe CeMbH KaK OCHOBHOM COLIMANIBHOM sueiiku oOmiecTBa. HopMoit siBis-
IOTCS psAJT TIOJIOXKEHUH O ceMbe, Ha YTO yKa3bIBaeT KOHTEKCT mpumepoB (interpersonal
contacts in family, raising a favorable microclimate in this micro society — B nmepsom
ciyyae u 2 parents that are still married, no abuse, had siblings, felt loved and safe —
BO BTOPOM).

pazpeuteHHblil/3anpeuseHHblil

18. When you raise your voice, your child learns that aggression is an acceptable
way to communicate [linguazza.com].

19. Preschoolers need clear and simple rules so that they know the boundaries of
acceptable behavior [linguazza.com].

20. Such behavior is just not acceptable in this school [sentencedict.com].

21. “This kind of behaviour is not acceptable, ” said the teacher sternly [CD].

B ¢dokyce BHMMaHus HaOmronaTeNs B 3TUX NPUMEPAX HAXOAUTCS COCOO BOCIIH-
TaTeJIbHOW JeATeNbHOCTH (mpuMep 18) u pe3ynbTaT BOCHUTATENIBHOW JEATEIbHOCTH

(mpumepsr 19, 20, 21), KOTOpbIE OIIEHUBAIOTCS HA OCHOBE XapaKTEPUCTUKU «pa3pelieH-
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HbI/3anpenieHHbIy. CpeactBaMu MpoGUINPOBaHUS OIEHOYHBIX (DOKYCOB BBICTYMAIOT
KOHCTPYKIMU C YTBEPAUTEIbHON WJIM OTPULIATEIBLHON (hOpMaMU TIJIarojia-CBSI3KH B CO-
YeTaHWU C MpujlaraTesibHbIM acceptable.

3HaYUMBIM JJIs1 HaOIOAaTeNsl B MPO(QUIMPOBAHUHN OIICHOYHON XapaKTEPUCTUKU
((33Hp€H1€HHBIﬁ» ABJEICTCA YTOUHCHHC XapPaKTCPpa IOBCACHUA U MECTA €T0 IIPOSABICHUA:

22. You can say it’s fine to be excited, but running around in a store is unac-
ceptable [www.familylifeshare.com].

Takoi croco0 BOCIIMTATEILHON ACATCIIBHOCTHU, KaK (I)I/IBI/I‘IGCKOC HaKa3aHUuE€ one-
HUBAETCsl HAOII0IaTeNIEM C PAa3HBIX MO3UIUN:

23. Fear must be eliminated from the life of children the same about corporal
punishment while bringing up children, it should not be acceptable [allrefrs.ru].

24. I don'’t think it is acceptable behavior to use a belt. There are so many other
ways to discipline. Using a belt is abuse, and can cause a child to harbor bitterness in
their heart [www.quora.com].

25. There are different ways of using corporal punishment which largely depends
on the cultural background and character of the person concerned. Some would give a
child a real, good hard leathering (acceptable years ago but not now) [frg.org.uk].

Hpyrum OLIEHOYHBIM (OKYCOM SBIJISIETCSI XapPAKTEPUCTUKA «3aMpPEIEHHBIN
(mpumep 23). Bocriuranue Ha OCHOBE 3amyruBaHusi M (U3UUECKOT0 HaKa3aHUsl HE J0-
IIyCKaeTCs.

Ecnu B mpumepe 24 taxxe npoduIMpyeTcss OLIEHOYHAs XapaKTePUCTHKA «3arpe-
IIICHHBIfI» B IMPOCKIMU Ha (1)I/ISI/III€CKOC HaKa3aHHWC B BUJAY OTHCCCHHUA €Iro K ) KCCTOKHUM
croco0aM BOCIUTaHUs JETEH, TO B MpuMepe 25 B KauecTBe KOTHUTUBHOW JTOMUHAHTHI
BBIABUT'ACTCA XapPaKTCPUCTHUKA ((pélSpGHIGHHBIfI», KOTOpasa COIIPOBOKIACTCA YKA3aHHUCM
Ha psiJi OTPAHUYUBAIOIIUX OOCTOSITEILCTB — BPEMEHHOU (hakTop, XapakTep 4eIoBeKa U
KYJIbTYPHBIC OCO66HHOCTI/I. O1H O6CTO$ITCJ'H>CTBa OIIpaBABIBAIOT IMMPUMCHCHHUC NAHHOI'O
crioco0a BOCIUTAHUsA. XapaKTepHO, 4TO (PU3MdYecKoe HaKka3zaHHWE KaK CIocod BOCTIHTA-
TEeIbHOU ACATCIbHOCTH B 3TOM IPHUMEPC MPCACTABJICH MCTOHHUMHWYCCKH «MHCTPYMCHT

BO3JECUCTBUS — MAaTEpUAID).
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PaCCMOTpI/IM CIIC HCCKOJIBKO IMPUMEPOB, I'’IC PCIIPE3CHTUPYCTCA TaKasd OICHOYHAsA
XapaKkTepUCTHKA, KaK «pa3pelieHHBIN, mpoenupyeMas Ha 00J1acTh Pe3yIbTaTOB BOCIH-
TaTeIbHOU ACATCIIBHOCTU.

26. Children are learning to take control of their own lives, which can be both
exciting and challenging. However, it’s important t0 allow them the time they need to
develop into independent young people [k2babycare.com].

27. The following are some common characteristics authoritative parents use: al-
lowing their kids to openly express their opinions [www.familylifeshare.com].

28. At the age around one to two years, toddlers start to learn to walk and talk.
Allow him or her to develop a sense of mastery [findmykids.org].

29. Monitor what food is available but allow your preschooler to decide how
much to eat — provide smaller, regular meals or snacks to prevent consistent and un-
healthy eating [findmykids.org].

B AaHHBIX IIPUMCpax 6HaFOHpI/IHTHBIM CUHUTACTCA pa3BUTUC PA3JIMYHBIX HABBIKOB
U YMEHUU y JE€Tel: B NMpUMeEpe 26 — pa3BUTHUE CAMOCTOSITEIBHOCTH, B IpuMmepe 27 —
YMCHHUC OTKPBITO BbIpaKaTb CBOU MBICJIN, B IIPUMCPC 28 — OBJIaICHUEC HABbIKAMHU I'OBO-
peHust U XoAbObl, B IpuMepe 29 — HaBBIKM 30pPOBOro NMUTaHUA. J(aHHBIE pe3ynbTaThl
AOCTUTAIOTCA KaK CJIICACTBUC TPCHUPOBKH Ha OCHOBC IPUMCHCHUSA ONPCIACICHHBIX YCH-
JIMWA, O YE€M CBUJIETEIBCTBYET KOHTEKCT IPUMEPOB. B TakOoM KIIFOUE OLIEHOYHAs Xapak-
TCPUCTHKA ((p83p€HICHHBII>i» OCMEICIISIETCS KaK COTJIACOBAHHBIN C oM U 3aadyaMin
BOCIIMTATCIIA IIPpOLCCC.

HNuTepec npencrapiseT CleAyOIAN TpuMep:

30. Authoritarian parents demand blind obedience using reasons such as “be-
cause | said so”. They only allow one-way communication through strict rules and
orders [www.parentingforbrain.com].

OOBEKTOM OIIEHKH BBICTYIIACT XapaKTEPUCTHKA «OOpaIleHue PoJUTENeH C 1eTh-
MH B NEPUOJ UX AETCTBa». KOTHUTHBHO JOMHUHUPYIOIIUM SIBJISIETCS OTPULIATEIbHBIN
(boKyC OIICHKH, HECMOTPS Ha TO, YTO MPOPUIUPYETCS XapaKTEPUCTHKA «pa3peliaro-

IIIHfI». OTpHHaTCHBHOG OTHOLICHHUC Ha6J'IIOI[aTeJ'I${ K OIIMUCbIBACMOMY IIOJIOKCHHIO JICII



62

00BEKTUBUPYETCS HA OCHOBE KOHTeKcTa (authoritarian parents; blind obedience; strict
rules).

npunamotit/nenpunamelii ouyuaibHo

31. Students who achieve an acceptable standard will progress to degree studies
[sentencedict.com].

OOBEKTOM OILICHKH BBICTYIIACT «OOpa3oBaHUE IMOCPEACTBOM IMPHUBHUTHS Tpodec-
CHOHAJIbHBIX HABBHIKOB M YMEHHI», YPOBEHb KOTOPOTO OLIEHUBAETCS 3a CUET MPOPUIH-
POBAHHUA OHGHO‘IHOﬁ XapaKTCPUCTUKHU ((O(I)I/IHI/I&HBHO HpHHHTBIﬁ)) B IIPCIIOMIICHHUH K
CYILIIECTBYIOILIMM CTaHIApTaM.

HOKaBaTCJ'IBHO, 4YTO B KAUCCTBC pC3yJibTaTa BOCIIMTATCIILHOU ACATCIIbHOCTHU 4aCTO
YKa3bIBACTC: Ha ITPUHATHIC HOPMBI IIOBCICHU: B O6H1€CTB€Z

32. Clearly express to your child what constitutes acceptable behavior in all sorts
of daily situations [linguazza.com].

33. They need to learn socially acceptable behaviour, and for some kids, that can
take years [linguazza.com].

KoruutusHo AOMHUHHUPYIOIIMMHU OJHOBPCMCHHO MOI'YT OBITH KaK MOJIOKUTEIIb-
HBI, TaK U OTPUIIATEIbHBIN (DOKYCHI OLEHKHU:

34. One of the most difficult situations for me is to be able to teach my children
acceptable and unacceptable behaviours especially when they start acting up in public
places [www.setonmagazine.com].

OOBEKTOM OIIEHKH B 3TOM CJIy4ae BBICTYIAET MOBEJCHHUE KaK PEe3yJIbTaT BOCIIH-
TaTeJbHOU NIESITEHLHOCTH ¢ (POKYCOM Ha TOM, UTO Pa3pelliaeTcsl U YTO 3ampeliaeTcs B
COOTBCTCTBUU C HOpPMaMH, IIPHUHATBIMU B O6H16CTB€. HpI/I 9TOM MMOAYCPKUBACTCA CIIOK-
HOCTB TaKOTO pasrpanudeHus st Bocnuraresns (the most difficult situations).

35. For example, as of April 2017, 15 states allow corporal punishment (accord-
ing to an online article from North Carolina Public Radio). In addition, seven states
also allow school districts to make this decision on their own, but do not delineate this
in their state administrative rules or laws. Altogether, 22 states allow corporal punish-

ment as a means of classroom and school management [www.teacher.org].


https://www.npr.org/sections/ed/2017/04/12/521944429/where-corporal-punishment-is-still-used-its-roots-go-deep
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KoruutuBHO JOMHHUpYIOIIEH B MpUMEpe 35 ABISETCS OLICHOYHAs XapaKTepu-
CTHKA «IIPHUHATBHIA OQUIHATBEHOY, Tpoduupyemas riaroiom to allow. Kontekcr storo
npuMepa IMMOAYCPKUBACT HATUIUC PCTIIAMCHTHUPYIOIIUX PIHCTpYKHHfI B OTHOILIICHUHU I3TO-
ro crocoba BocnuTaTeNnbHOU nesrenbHocTH (15 states allow corporal punishment; state
administrative rules or laws).

36. A respectable young woman from a good family [CD].

37. She was from a very respectable family [CD].

38. He described his early teens as a troublesome period in his life, and the sup-
port system he had found in his new family was making a difference. Though he was
known throughout the corridors of South Central High School as a hell raiser, the
handsome young man had a quiet, sensitive side that not too many people knew about
[COCA].

OOBexTOM OICHKH B 3THX IIPUMCPAX BBICTYIIACT PC3YJIbTAT BOCIIMTATCILHOMU aecsa-
TCIBbHOCTH, IIPpX 3TOM B Ka4CCTBC OLCHOYHOI'O (1)0Kyca IMPpCaACTABJICHA XapaKTCPHUCTHKA
«IPUHATHIA/HENPUHATHIA odunmanpHo» (respectable — considered to be socially ac-
ceptable because of your good character, appearance, or behaviour [CD]). B nocieasem
ciydae 3a cuet ¢pazeonorusma a hell raiser (they often behave in a wild and unac-
ceptable way, especially because they have drunk too much alcohol [CD]) npodunupy-
CTCA OTpHULATCIIbHAA OLCHKA, 06p33H0 IMOJYCpKHBArOIIasdA, 4Tro HO,Z[O6HO€ [NOBCACHHUEC HE
MPUHSATO B YETIOBEYECKOM OOIIIECTBE.

Takum  o0pa3oM, OIIGHOYHBIC KOHIENTHI  CYNMEPOPAUHATHOTO  YPOBHS
ACCEPTABLE/UNACCEPTABLE mnpezacraBiieHbl XapakTepUCTUKAMU: «YJIOBJICTBO-
PUTENbHBIA/HEYJOBIETBOPUTEIBHBIN»; «COTJIACOBAHHBIN/HECOTIIACOBAHHBINY; «pa3pe-
IICHHBIN/3aMPEIICHHBINY; «IPUHSATHIN/HEMPUHATHIA 0(QUIIUATIEHOY .

OOBEKTOM OIIEHKH BBICTYMAIOT TaKUE XapaKTEPUCTUKH, KAK «OOpallleHue poau-
Tenen ¢ ACTbMH B IICPHUOT HUX ACTCTBA», «06yquI/Ie I[CTCfI POOUTCIIMHU B IICPHUOT HX
JIETCTBa», «00yUeHHE JeTe B YUCOHOM 3aBEICHUIY, «00pa30BaHKE MOCPEICTBOM MPH-
BUTHUA HpO(i)CCCI/IOHaJ'IBHBIX HABBIKOB U YMGHHP'I>>, qacTO IpCACTABJICHHBIC KaK PC3YyJib-

TaT BOCIIMTATEIbHOU ACATCIBbHOCTH.


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/young
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/family
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/family
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/behave
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/wild
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/unacceptable
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/unacceptable
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/especially
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/drink
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/alcohol
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OcHoBaHueM OLCHKH BLICTYIIAIOT 3TUYCCKUC IMPHUHIHUIIGI, O6H_I€CTBCHHBIG CTEpCO-
THUIIbI, HOPMATUBHBIC IMPCAININCAHUA, KOTOPBIC IPUHATHI U ITOAJACPKUBAIOTCA 6OJ'IBIHI/IH—
CTBOM YICHOB TOI'O HMJIHW HHOTO KYJIbTYPHOI'O COO6HI€CTBa. B cooTBeTcTBUH C XTHUM
OLICHKa Ha CYINEPOPAMHATHOM YPOBHE OLIEHOYHOM KATErOpH3allMy BOCIHUTATEIBHOMN
ACATCIbHOCTH UMCCT CTAaTyC 06H1€HpI/I3HaHHOFO q)aKTa niin 06HICCTBCHHOFO MHCHUAA.

OHCHO‘IH&H XApaKTCPHUCTHKA «y,IIOBJICTBOpI/ITGJIBHI)IfI/HCYHOBHGTBOPHTGHBHBIﬁ>>
npodumpyercs npuiaaratensaeiMu: Fight, wrong; acceptable, unacceptable.

CpencTBaMu penpe3eHTAlMN XapaKTePUCTUKU «IIPUHSITHIN/HEMPUHATBIA OPHUIIH-
aJIbHO» BBICTYIIAIOT IJ1aroJibl: approve, disapprove; cioBocoueranue: socially accepta-
ble.

B xadectBe CpCICTB HpO(i)I/IJII/IPOBaHHH OHGHO‘IHOﬁ XApPaKTCPUCTUKHU «Pa3pCIICH-
HBIH/3ampeICHHBIN BBIABICHBI T1arojsl: allow, disallow u ux gepuBarthr.

CPGIICTBOM PCIPC3CHTALINA XapaKTCPUCTUKHU «CcorjaaCcoBaH-
HBIH/HECOTIIACOBAHHBIN» BBICTYIIACT IIPUJIAraTCIbHOC! normal.

Kak moxkasan HpOBCI[eHHBIﬁ aHalin3, MoCpCACTBOM OLCHOYHBIX KOHICIITOB CYy-
MICPOPAUHATHOI'O YPOBHA BOCIIMTATCIIbHAA ACATCIBHOCTL OLICHHUBACTCA CKBO3b IIPU3MY

ATUYECKOW, HOPMAaTUBHON M YTHJINTAPHOW TUIIOB OLICHKHU.

2.2. OueHovHbIe KOHIENTHI 6a30Boro ypouss GOOD/BAD

Ha Ga3zoBoM ypoBHE BOCHHUTaTeNbHas JEATEIBHOCTh OIICHUBAETCSA TEIITAIBTHO
0e3 KOHKpETH3allMMU OTAEIbHBIX acnekToB. CopaepxkaTelbHash CTPYKTypa OLIEHOYHBIX
koHuentoB GOOD/BAD ycrtaHoBieHa Ha OCHOBE KOHUENTYaJbHO-AE()UHULIMOHHOTO
aHaM3a OJJTHOMMEHHBIX JiekceM good/bad u oOpa3oBannbix ot Hux Hapeunit Well/badly,
a TaK)Ke UX CHHOHMMOB U BKJIFOUYAET CIEAYIOLINE XapaKTePUCTUKHU:

1) COOTBETCTBYIOIIHII/HE COOTBETCTBYIOIIMI MPHUHSATHIM CTaHIAPTaM, Ka4eCTBY,
yposHio (0f a high quality or level/ of low quality; following strictly a set of rules or
principles [CD]));

2) coOnronaromiuii/He codmonarommii npasuia noseacHus (behaves well) [OLD];
[CED].



https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/quality
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/level
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/low
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/quality
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/behave
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[Ipoananmu3upyem KOHKPETHBIE MPUMEPHI, KOTOPHIE PENPE3CHTUPYIOT BbIJICIICH-
HBIC OLCHOYHBLIC XAPAKTCPUCTUKHU, A OIPCACIICHUA ACIICKTOB BOCHHUTATEILHOUN acsa-
TCIBbHOCTHU, OICHNBACMBbIX HaA 0a30BOM YPOBHC!

coomeemcmaeyloujuil/ne coomeemcmaeyiouiuil NPUHAMbIM CIAaHOapmam, Kave-
cmey, ypoeHio

1. Those with “good upbringing” often have normally and socially acceptable
behaviours and qualities such as social competence, etiquette, manners/politeness, in-
tegrity, a sense of self-fulfilment, politeness, diplomacy, boundaries and so on; while
those with “bad upbringing” are completely clueless about all of the above, hence the
reason many (not all), often end up engaging in crimes that get them locked up in some
jail somewhere! [www.quora.com].

2. Good upbringing is all about training a child to be a good citizen and an asset
to society [moviecultists.com].

3. A good upbringing means not that you won 't spill sauce on the tablecloth, but
that you won 't notice it when someone else does [www.azquotes.com].

B IICPBLIX IBYX IIPHUMCpPaAX BOCIIUTATCIIbHAA ACATCIBHOCTH OOCHHUBACTCA C TOUYKH
3pCHUA COOTBCTCTBHUSA ITOJYUYCHHBIX PC3YJIbTATOB IIPHUHATBIM B O6H1€CTBC CTa”HaapTaM.
[TonoxuTeNnbHBIA U OTPULIATEIBHBIN (DOKYCHI OLIEHKH pa3rpaHUYEHbl B KOHTEKCTE Mep-
BOTI'0 IMpuMCpa MOCPCACTBOM YKa3aHHUA HA ITPUCMIICMBIC U HCTIPUCMIICMBIC IJI pa3BUTHUA
KadyecTtBa. B IMOCJICAHCM IIPUMEPEC OLCHKA Ha6J'IIO)IaTCJ'I$I HaIipaBJICHAa Ha TAaKOC Kaydc-
CTBO, KaK TEPITUMOCTh, KOTOPOE MPU3HAETCS OOIIECTBEHHON HOPMOIA.

4. Good parenting helps foster empathy, honesty, self-reliance, self-control,
blindness, cooperation, and cheerfulness [psychologs.com].

5. Keeping positive intents for your children plays the most important part in
maintaining positive parenting. This change will bring good results [psychologs.com].

6. Thus, a problematic upbringing does not appear to be sufficient to lead to in-
tergenerational continuity of poor parenting under high stress conditions [CD].

OOBEKTOM OLEHKH BBICTYNAET PE3YJAbTaT BOCHUTATENBHOU NIEATENbHOCTH, OCY-
LIECTBISIEMON POIMUTENSIMHU, KOTOPBIM KOHKPETU3UPYETCA B KOHTEKCTE IIEPBBIX NBYX

npuMepoB. JlocTuxkeHre Takoro pesysbTaTa COOTBETCTBYET OOLIECTBEHHBIM HOpPMaM U
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OLCHHUBACTCA IMOJOXKUTCIBHO. OTpI/II_IaTeJ'ILHa}I OLI€HKA B IMMOCJICAHCM CJIydac 00BsICHAET-
CiA TEM, UTO XOpOoIIrX PE3ylIbTaTOB HCBO3MOKHO JOCTUYb, CO3/1aBas CTPECCCOBLIC CUTYya-
un (under high stress conditions).

7. The challenge of learning a foreign language — of cracking the code and of en-
tering a new world — remains one of the excitements of a good education [Royal
Grammar School 1991 Yearbook].

8. So when told about bad education, one shrugs and says what can one expect
from a nation that has a war in Iraq or opposes obamacare or has the death penalty or
does not want the mosque at the WTC [COCA].

XapakTepuCTUKAa «COOTBETCTBYIOIIMI/HE COOTBETCTBYIOIIMN MPUHATHIM CTaH-
JapTaMm, KauyecTBY, YPOBHIO» MPOGUIUPYETCS U B OIEHKE pe3yJbTaTOB 00pa3oBaTellb-
HOH ACATCIIbHOCTH. B IIEPBOM CJIyda€ 3HAHHUEC MHOCTPAHHOI'O s3bIKa ABJIACTCS ITOKA3a-
TCICM  XOpOoHICro  yYpPOBHA O6pa30BaHI/IH, BO BTOpPOM  IIpHUMCPC OTMCHACTCA
HCCOOTBCTCTBHC YPOBHA 06pa30BaHI/IH AMCPHKAHIICB CYIICCTBYIOINUM IIPCACTABIICHUAM
0 KauecTBe. B KoHTEeKkCcTE YKa3bIBACTCS HAa IIPUYHHBI 3TOI'0 HECOOTBCTCTBHUA.

BCTpeLIaIOTCH IIpUMCPBI, KOT'1a 00BEKTaMU OLOCHKH BBLICTYIIAIOT XaPAKTCPUCTHUKH
«o0yuyeHue JeTe poaUTEIsIMU B MEPUOJ UX JIETCTBa» U «00pa3oBaHUE MOCPEICTBOM
MPUBUTHUS HABBIKOB U MPO(PECCUOHATIBHBIX YMEHUI» B OJTHOM KOHTEKCTE:

9. A fine upbringing and good education will bring forth superior sense and
feeling, as well as nobility and purity of mind [www.azquotes.com].

KorautuBHO 3HaUMMBIM 111 HAOMIOIAaTENs SIBIISIETCS COOTBETCTBUE MPOQPHIUPY-
€MBIX BOCITUTATEIbHBIX JIECTBUM OINPEICICHHOMY YPOBHIO, UYTO PENPE3CHTUPYETCS
npuiaratensHbiMu fine, good u ycunmBaeTcss B KOHTEKCTE 3a CUET JICKCeMbI SUPerior
(better than average or better than other people or things of the same type [CD]) u yka-
3aHUs Ha (OPMHUPOBAHHKE PsiJia TOJOKUTEIBHBIX KauecTB (Nobility, purity of mind).

10. “Morals” are nothing other than love (of self, others, and God). Normal in-
fants raised by normal loving parents have the basics of this natural law written on
their hearts and minds before they have the language skills to explain what they know

[www.quora.com].


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/better
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/average
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/better
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/people
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/type
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11. She is apparently smart, deft and friendly. She was a superb teacher
[www.nytimes.com].

12. Great teachers are like melodies that you can’t get out of your head
[www.theguardian.com].

O0BeKTOM OICHKH B 3THUX IIPUMCPAX BBICTYIIACT BOCIIMTATCIIb. B IICPBOM IIPpUMC-
PC OLICHUBAIOTCA I[GﬁCTBI/IH pOI[HTeJICI‘/JI 10 IIPUBUTHUIO ACTAM MOPAJIBbHBIX ITPUHIHUIIOB.
CpencTBoM penpe3eHTalny OIEHOYHOTO 3HAHWsS SIBISICTCS TNpuiarateinbHoe normal
(according with, constituting, or not deviating from a norm, rule, procedure, or principle
[MWD)]), yka3siBaroriee CBOCH CEMaHTHKOW Ha COOTBETCTBHE JACHCTBHIA BOCITHTATEIIS
O6H_ICCTBCHHBIM HOpMaM. Bo BTOPOM IIPHUMEPC 3HAYUMBIMHA J1JIs1 Ha6J'IIOI[aTeJ'I$I ABJIAKOT-
csl TMYHBIC KadecTBa yuurtess (Smart, deft and friendly), Ha ocHOBe KOTOpBIX BBIpaXka-
CTCA OLCHKA €ro COOTBETCTBHA OIIPCACICHHBIM KPHUTCPUAM, BBIABUI'ACMBIM K IIPCACTA-
BUTEIIAIM Takoi mpodeccun (Superb — excellent; of very good quality [OLD]).
AHaJIOTMYHBIA OHGHO‘IHBIﬁ (bOKyc IIpCACTABJICH U B IIOCJIICAHCM IIPUMCPC ITOU I'PYIIIIBL.
[TomoxutenpHas OICHKa YCHJIIMBACTCA 3a CUYCT KOHLCITYAJIBHOI'O CpaBHCHMA, KOrdad
BIICYATJICHHUEC, OCTABJICHHOC I[GﬁCTBPIHMH YUUTCIIA, CPABHHUBACTCS C MCHOHHGﬁ, KOTOPYIO
HEBO3MOKHO 3a0bITh.

13. He was well-educated and presented a good paper [CD].

B JaHHOM CJIy4ac 3HAYMMOCTDb IJIA Ha6J'IIOI[aTeJ'I${ HNMCECT COOTBCTCTBUC PC3YJIIbTa-
Ta TIMHCBMCHHOTI'O 3JK3aMCHa YCTAHOBJICHHBIM KPUTCPHUSM. XapaKTepHo, YTO OOBEKT
OIICHKH TIPEJICTaBJICH METOHUMUYECKU: «UH(MOPMAITUS — HOCUTETh HH(HOPMATIHI).

14. We know that books build better brains — and a million young brains will be
shaped for the future through this incredible donation from Scholastic [Fitzgerald Con-
tinued Reach Out and Read s Executive Director].

OO0OBEKTOM OICHKHN ABJICTCA PAa3BUTHC HHTCIIICKTYAJIbHBIX, MOPAJIBHBIX W 3CTC-
TUYECKUX HaBBLIKOB. IlomoxxurenpHas OLCHKA pC3yJibTaTa 3TOTO PAa3BUTHA IMPCACTABJIC-
Ha TeMTaJIbTHO Ha OCHOBE MeTapToHnMHuueckoir moaenu. CooTHEeCEHHEe YPOBHS pa3BU-
TH OTHUX HABBIKOB C CYIICCTBYIOIIMM CTaHAAPTOM JOCTHUIacTCd IMOCPEACTBOM

uHcTpymenTa (DOOKS), KOTOpbIii OCMBICTSCTCS KaK aKTHBHAs CHJia, CIIOCOOHAs (OpMHU-
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POBATb OJAHHBIC HABBLIKHU. OO0BEKT IMPUIIOKCHUSA 9TOU CHIJIBI npeacTaBJICH MCTOHUMHYC-
CKH: KYCJIOBCK — Opran».

15. From all that | know of PHC (my parents have been supporting it since before
it actually was started) it’s a great Christian college and an excellent way to pursue
further Christian education [COCA].

B »Tom IMpUMCEpe 00BLEKTOM OOCHKH BBICTYIIACT o6pa3013aTeJn,Hoe YUpPCIKICHUC
(MecTo) M crocod MmoMydYeHusl JanbHEWIero oopazoBaHus it GOPMUPOBAHUA Y yda-
ITUXCS MOPAIBHBIX M, B YaCTHOCTH, PEIUTHO3HBIX MPUHIUIOB. [Ipu 3TOM mipodunupy-
CTCA TIIOJIOKUTCIIbHAA ONCHKA COOTBCTCTBHA IIOJYUCHHBIX PE3YJILTATOB OXKHUIAAHUAM
pomuTerneit (my parents have been supporting it).

OOpatumMcs K aHaIKM3y MPUMEPOB, PEMPE3CHTUPYIOMINX OLIEHOYHYIO XapaKTepu-
CTUKY COO1100alowuil/ne coo100arouwuil npasuia n08e0eHus:

16. Schools teach kids how to pass exams and perform in groups. While these
skills appear useful, they don’t help kids be good people, or even better citizens
[www.quora.com].

17. A Christian upbringing aims to give children proper spiritual direction, so
that they will be able to withstand temptations and become good and religious people
[www.pravmir.com].

[ToBenenue paccmaTpuBaeTcsl Kak 0JI00pEHHBIN 0OIIIECTBOM 00pa3ell MOBEACHNS,
COOTBETCTBYIOIIUNA 3TUYECKUM MU MOpabHbIM HOpMaMm. CoOJ0JIeHHe JaHHBIX HOPM
ABJIIACTCA BAXKHBIM AJIs1 Ha6J'IIOI[aTeJ'I${ B BbIpaKCHHUH MOJIOKUTEIHbHOU OLOCHKH, PCIIpC-
36HTUPYEMOW B JAHHBIX ITPUMEPAX.

18. Despite the family’s problems, the children were well brought up [CD].

19. Every time Nana beat them, she said she had never worked with such badly
brought up children [en.glosbe.com].

20. The kids these days are so rude and badly brought up [en.glosbe.com]

21. It was quite clear that he was eating, and even that he was eating very noisily,
like a badly brought-up young man [en.glosbe.com].

OreHka B 3TUX MPUMEpaAx CIPOCIUPOBaHA Ha OOBEKT BOCIUTATEILHOMN JESITEIb-

HOCTH, KOTOpBIﬁ OLOCHUBACTCA ITOJIOKUTCIIBHO B IICPBOM ClIyda€ C TOYKH 3pCHUA CO-


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/problem
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/children
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/brought
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6J'I}O,Z[€HI/IH I[IpaBuJI MOBCACHUA W OTPULATCIBHO B OCTAJbHBIX IIPHMCpPAX. HpI/I 3TOM B
ABYX IOCICAHUX NPUMEPAX B KOHTCKCTC YKA3bIBACTCA HA XapPaKTCP OTKIIOHCHMSA ITOBC-
JICHHS OT IPUHATHIX B 00IIecTBe HOPM (SO rude, eating very noisily).

22. All aspects of a man’s life — his character, sense of responsibility, good and
bad habits, ability to cope with difficulties, and his piety — are shaped primarily during
his childhood [www.pravmir.com].

[IpodunupoBanue AByx HOKYCOB OIICHKM B OTHOLICHUH COOJIIO/ICHUS TIPABHII TTO-
BenacHus B 3ToMm ciydae (habit — a settled tendency or usual manner of behavior
[MWD]) oObsicHsIeTCss HATMYMEM pPa3HBIX BEKTOPOB B Pa3BUTHH TaKHX HABBIKOB. VM-
IUTMIIATHO TOpa3yMeBaeTCs Pojib pOAMTEICH B 3TOM mporecce (are shaped primarily
during his childhood).

23. Naughty children whose parents are the perfect example of epic calmness
[brightside.me].

XapaKTepHo, 4TO OTMCUYCHHAA BBIIIC OLNCHOYHASA XAPAKTCPHUCTHKA ABJISICTCA KO-
THUTHUBHO 3HAYMMOW B OTHOILICHUH KaK CyObeKTa, Tak U 00bEKTa BOCIIUTATEIBLHOM J1es-
TCIIBHOCTMU. OTpHHaTeJILHBIﬁ (I)OKYC OL€CHKU BBI3BaH HGCO6JIIOI[CHI/IGM IIpaBHJI IIOBCOC-
uus gerbMu (naughty — a naughty child behaves badly and does not do what you ask
them to [MD]), a B (okyce MoJOKUTEIBHONW OICHKH HAXOAWTCS (PakT COOJIOACHHS
npuirunit poautensmu (perfect example, epic calmness).

24. Her good breeding shows in her exquisite manners [OLD].

CO6J’I}OI[GHHC IMpaBHJI IMIOBCACHUA ABJISACTCA PC3YJIbTATOM XOPOIICIO BOCIIMTAHUAA,
4TO0 moayepkuBaercs B 3toMm npumepe (exquisite — finely or delicately made or done
[LDO]; manners — behaviour that is considered to be polite in a particular society or
culture [LDO]).

Takum 00pa3zoMm, oreHOYHbIe KOHIENThl 0azoBoro yposHs GOOD/BAD mnpen-
CTaBJICHbI XaPAaKTCPHUCTHKAMM: ((COOTBGTCTBYIOHIHﬁ/ HEC COOTBCTCTBYIOIHI/Iﬁ IIPUHATBIM
CTaHJapTaM, KauecTBY, YPOBHIO», «COONIOMAIONINI/HE COOMIOAAIONINI TpaBUiia MOBe-
JCHUS.

O6T>€KTOM OIICHKH BBICTYIIAIOT TAKUC AKThI BOCIIUTATEJILHON ACATCIIBHOCTHU, KaK

«oOpareHue poauTesei ¢ 1eThMU B MIEPUOJ] UX JETCTBaY; «00OyYeHUE ACTEH POAUTEINSI-


https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/child
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/behave
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/badly
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/does
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/ask_1
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MH B MEPHOJ] UX JCTCTBA»; «0OydYeHHE JeTel B y4eOHOM 3aBeICHUM»; «00pa3oBaHKe
HOCPECTBOM MPUBUTHUS TPO(YECCHOHATBHBIX HABBIKOB M YMEHUIN».

OreHOYHAsT XapaKTEPUCTHKA «COOTBETCTBYIOIINI/HE COOTBETCTBYIOMIMIA TTPHHS-
TBIM CTaHJapPTaM, KayecTBY, YPOBHIO» MpEICTaBlieHa MpwiarareiabHbpiMu: good, bad,
positive, poor, fine, superb, great, better, excellent.

OrieHOYHAsT XapaKTEPUCTHUKA «COOJTIOIAOIIHIA/HE COOIOIAIONINI PaBUIIa TOBE-
JCHUS» TPOQUIUPYETCS 3a CUeT NpUJIaraTelIbHbIX U UX JepuBatoB: good, better, naugh-
ty, perfect, exquisite; napeunii: well, badly. Ciay4yan ynorpeOneHHs OIHUX U TEX Ke
CPEIICTB PENPE3CHTAIIMM Pa3HbIX OLCHOYHBIX XapPaKTEPHUCTUK pPa3rpPaHUIMBAIOTCS Ha
OCHOBE KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJN3a.

[IpeacraBiieHbl paIMOHATUCTHYCCKHE W CCHCOPHBIC THUIIBI OIICHOK. Parmonanm-
CTUYCCKUHN THI OICHKH (POPMUPYETCS HA OCHOBE MPEICTABICHUN 00 OTHOCHUTEIHHBIX
IICHHOCTSIX M MPAaKTUYECKOW JEATEIbHOCTH uesioBeka. CEHCOPHBIN TUI OIIEHKU OIHpa-
eTCs Ha TICMXOJIOTHUCCKUN U (PM3UYCCKUI OMBIT YCIIOBCKA, a TAKXKE Ha OIILYIICHHS, HC-

IIBITBIBACMBIC YCIIOBCKOM.

2.3. OneHoYHbIe KOHLENTHI CYOOPAMHATHOIO YPOBHS
2.3.1. Konuent CORRECT u cyOxkoHuentnI
PROPER, APPROVED, APPROPRIATE

Kak yxe ObUTO yKa3aHO paHee y MpuiarareiabHbIx proper (right or correct); ap-
propriate (correct or right for a particular situation or occasion); approved (to say that
something is correct) BeIsiBICH OOMIMH KOMIIOHEHT OIICHOYHOTO CMBICIA “COrrect”, uro
naet ocHoBanue omnpenenuts koHIenTel PROPER, APPROPRIATE, APPROVED kak
CYOKOHIIETITHI TIO OTHOIIIEHHUIO K onleHouHOMY KoHIlenty CORRECT,

B pesynpTaTe KOHIIENTYanbHO-AS()UHUIIMOHHOTO aHalM3a OJJHOMMEHHBIX TMpHJIa-
raTelbHBIX, O0pPa30BaHHBIX OT HUX HAPEYHil, OJJHOKOPEHHBIX TJIAroJIOB U CYIIECTBU-
TEJILHBIX BBIJICIICHBI CJICTYIONTUE OIICHOYHBIE XapaKTEPUCTUKHU:

1) moxxonsmuit/aenoaxoasamii (especially suitable or compatible [MWDY]);

2) nmpaBHIIbHBINA/HENPaBUIbHBIHN (accurate or true, without any mistakes [OLD]);
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3) omobOpennsIit/Heonobpennbiii (t0 have or express a favourable opinion of
[MWD])).

I{anee IMPOaAHAIM3UPYCM, KAKHUC ACIICKTHBI BOCHUTATECIILHOMN ACATCIIBHOCTU OLICHU-
BAarOTCA Ha OCHOBC BLIACIICHHBIX XAPaKTCPUCTHK:

ROOX00AUWUI/HENOOX00AULUTL

PaccmoTpum rpynmny mpumMepoB, B KOTOPBIX PEATM3YETCA OLIEHKA «ITOIXOMs-
[ H/HETTO X O IS LTI ;

1. Only a basic education that imparts appropriate values, skills, attitudes and
behaviour can change the course of humankind [linguee.rul.

2. People believe that through proper upbringing and education a child will be-
come a socially acceptable being, an orderly and free person (a lover of order and in-
dependence), and one that is capable of or fit for living [COCA].

3. Parents have become increasingly indifferent and irresponsible in the proper
upbringing of their children, as they seem to keep more time out of home in pursuance
of money to the detriment of overseeing the moral and social development of their chil-
dren [COCA].

B npumepax 1-3 oneHouHas XapakTepUCTUKA «ITOAXOAAMIMID cPOKycHpOBaHa Ha
COOTBCTCTBUC OIMPCACICHHBIM Tpe6OBaHI/I$IM H YCJIIOBUAM, KOTOPBIC ABJIAIOTCA BA’)KHBIMHU
I AOCTHKCHUA I10JIOKHUTCIIBHBIX PC3YJIbTATOB. B Takom pPaKypCc OLICHUBACTCA <<O6y-
YCHUC I[€TCI71 B yqe6H0M 3aBCACHUN», KOI'aa HCO6XOI[I/IMO OIMMPATBHCA Ha IMOAXOOSAIINC
1easiM 00ydeHUs! 1IEHHOCTH, HaBBIKM W TpaBuia noBeaeHus (mpumep 1). Taxoit tum
BOCIATATEILHON ACATCIIBHOCTH, KaK «06y‘1€HI/Ie I[CT@ﬁ poaAnuTCIIAMHA B MICPUOT UX ICT-
CTBa» HaxoauTcsa B Pokyce oleHku Habmoaarens B npumepe 3. UTo kacaercs npumMepa
2, To 00€ OTMEUEHHBIE XapaKTEPUCTUKH BBICTYIAIOT 00BEKTOM OlleHKU. [Ipu sTOM Bax-
HBIM JJ1s1 HaOJIIoAAaTeNsl BO BCEX ITUX MPUMEpaAxX SIBJISICTCS 3aKII0YEHUE, YTO peansye-
MBI XapakKkTep BOCITMTATEJIHLHOUN ACATCIIBHOCTH IIOAXOAUT AJIA OOCTHKCHHA KOHKPCT-
HBIX IIeJIeH, KOTOpbIe SKCIUTUIIMPOBaHbI B KoHTeKcTe (Change the course of humankind;
fit for living; the moral and social development).

4. Inappropriate education may push children into the workplace prematurely

[context.reverso.net].
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5. The inability to adapt to school conditions and manage behavior according to
accepted standards may be the result of improper upbringing, which acts quite unfa-
vorably and contributes to the exacerbation of certain psychological characteristics, for
example, excitability increases, difficulties arise with concentration, emotional lability
and others [en.housepsych.com].

OTpI/IHaTCJIBHa}I OICHOYHAA XapaKTCPUCTHKA <<HCHO,HXO,HHH1Hﬁ>> IIO3BOJIACT IIOI-
YEpKHYTh B 3TUX MpUMEpax HECOOTBETCTBUE MOJIOKEHHUS 1€ CYIIECTBYIOIUM Tpebo-
BaHUWAM U YCJIOBUAM. B PE3YIbTATC HCHOI[XOI[HHICﬁ MOa€In BOCITUTATEJILHOMN ACATCIIb-
HOCTH BO3HHMKAKOT TPYAHOCTH HWHIAWBHUAYAJIBHOI'O IIJIaHA, HA 4YTO YKa3bIBACTCA B
kouTekcte (prematurely; difficulties arise with concentration, emotional lability u T.11.).

6. Grammarians may be serious students of language, but they are frequently car-
icatured as pedants [CD].

7.0nly pedant spends the ten minutes between classes in his seat
[www.translateen.com].

B npumepe 6 00beKTOM OIIEHKH SBISETCS yUalluiics, a B mpuMepe / — BOCIIUTA-

tenb (pedant — a person who makes an excessive or inappropriate display of learning

[DC]). Ilpu 3TOM HMX JIEHCTBUS OIECHUBAIOTCSA KaK HEMOAXOISAIINE JJIS JTOCTHIKCHUS
OKOHYATCIIbHBIX PE3YJIbTATOB, TaK KAK IICJAAaHThI, KaK IIPaBHJIO, CKOHICHTPUPOBAHLI Ha
camMoM TIpoliecce, a He Ha pe3yJibrare. YacTo mposBIIsis JOTOIIHOCTh U (hOpMaIu3M, OHH
HC MOI'YT YCTaHOBUTDH I[O6pO)KeJ'IaT€J'IBHBIe OTHOIICHHUS B KOMAH/IC.

npasuibHblLil/ HenpasubHbLIL

8. Some children just don’t have the correct upbringing [context.reverso.net].

9. The consultants on questions of religious education and spiritual and moral
upbringing in the Makhallya committees advise parents on the correct upbringing of
children of various ages and target their assistance to problem families in which girls
are growing up [context.reverso.net].

10. A large number of American families who adopted Russian children really

provide the correct care, upbringing and education [context.reverso.net].



73

11. If the world provided correct upbringing to the growing generation today,
then in 15 to 20 years, we would live among new people, a new humanity [con-
text.reverso.net].

12. The pupil’s answer was right on the beam [www.translateen.com].

B npumepax 8-11 olneHouHast XxapaKTEepUCTUKA «IIPABWIBHBINY, IpodUInpyemas
npuiaaraTCiabHbIM Correct, CIIpoCiMpOBaHa Ha TaKOM THUII BOCHUTATECILHOMN ACATCIIBHO-
CTH, KaK «0OpallleHue pOJUTENeH ¢ IeThbMHU B MEPHUOJ UX AeTcTBa». K Tomy ke B mpu-
Mepe 10 Hapsay ¢ 3TOM 00BEKTUBHON XapaKTEPUCTUKOM BaXKHBIM JIJISI OLICHKH SIBJISICTCS
1 00yueHHe JAeTel POUTENSIMU B IEPUOJT UX JeTcTBA. B nmpumepe 12 00BEKTOM OLIEHKU
BBICTYIIAET PE3yJbTaT KaK KOMIIOHEHT (hpeiiMa BOCHUTATENbHOU AesTenbHoCcTH. Ole-
HOYHOE 3HAaHHE B ATOM ciiy4ae GOpMHUPYETCs Ha OCHOBE MeTadOpHUECKOro MmepeHoca.
O01aCTb-UCTOYHUKOM BBICTYIIACT 3HAHUC O TOM, KaK CaMOJICT 3aXOJUT Ha IMOCAAKYy C
HCIIOJIB30BAHHNCM CUTI'HAJIA padrOMasiKa. DTO 3HAHUE CIIPOCHUPOBAHO HAa OTBCT YUCHHUKA,
KOTOpLIfI OPUCHTHUPYCTCSA Ha paHCC YCBOCHHLIC IIpaBHJIA U HAHHBIC, 4yTOOBI COOTBET-
CTBOBaTh KPUTEPHsIM TpaBwibHOTO oTBeta (0N the beam — on or along the correct or
proper track or way of thinking [TFDO]). 3a cueT (pascosornueckoi equHuIb 0N the
beam co3maeTcst 00pa3HBIN XapakTep OICHKH, POKYC OLICHKH ITOJIOKHUTEIbHBIMH.

13. Probably about 6-8 weeks ago we started implementing a 4 hour schedule
and therefore increasing her waketime and once my daughter made that transition her
schedule was like clockwork; it was great! [www.babywisemom.com]

14. Not every mom is going to have breastfeeding problems or issues, for some it
just works like clockwork [linguazza.com].

B naHHBIX TpuMepax OLEHKA peaau3yeTcs 3a CYET KOHUENTYAIbHOTO CPABHEHNS.
OueHoYyHas XapaKTEPUCTUKA «IIPABUIIbHBINY» CIIPOEHUPOBAHA HA PEXKUM JHS B IIPUMEpE
13 u pexxum KopmieHus B npumepe 14 kak crnocoObl OpraHM3aldyd BOCHUTATEIbHOU
ACATCIIBbHOCTU. B pe3yJIbTATC OIICpalnn 06pa3H0r0 CpPaBHCHHA CO3ACTCsA aCCOLMHAILIMA
«paboTaTh KaK 4achl», TO €CTh paboTaTh MPaBUILHO, TOYHO, O6€3 cOOSI.

15. And on all fifteen tests, the six correct answers are followed by the same in-

correct answer [context.reverso.net].
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16. This seems to be a definite move towards a clearer and more open system,
with the exam boards held accountable for inaccurate marking and having to explain
any changes [linguazza.com].

B »Tux mpumepax oOBEKTOM OIICHKHU SIBISIETCA PE3yabTaT OOy4YeHHs JEeTeil B
yqe6HOM 3aBCACHHNU, HpeI[CTaBHeHHLIﬁ B IICPBOM CJIydac B BUAC HCIIPABHUIIBHOI'O OTBCTA
y4alierocs, a BO BTOPOM — B BUJIE€ IU(PPOBOro 0003HAYEHUS YPOBHS 3HAHUH ydaIuxcsl.
OreHoYyHas XapaKTEepPHCTHKA «HENpaBWIbHBIN» (Incorrect — not correct as to fact;
inaccurate; wrong [CD]; inaccurate — not completely correct or exact [CD]) noauepku-
BaCT OTKJIOHCHHUC OT OIIPCACIICHHBIX KPUTCPHUCB.

17. Students probably recognize their sentences but they are not targeted. We dis-
cuss the mistakes and then write the correct versions on the board. | believe these sen-
tences will sit in their heads as the most correct [teacher.pl].

B JaHHOM CJIy4acC OLICHUBACTCA PE3yJabTaT O6ylleHI/IfI I[GTef/JI B yq€6HOM 3aBC/IC-
HUU B BUJIe (OPMHUPOBAHUS HABBIKA MPABWIBHOTO KOHCTPYHUPOBAHHS MPEIOKEHUH.
OnoOpeHre MOJIyd4eHHOTO pe3ysibTata (hOpMUPYETCs 3a cUeT MeTadopbl «KOHTEHHEDPY,
KOTOpad IMOAYCPKHUBACT YACPIKAHUC 00BEKTa B npcaciiax OIpcACICHHOIO 3aMKHYTOI'O
npoctpaHcTBa. K ToMy ’ke akUEHT CTaBUTCS M Ha YCTOMYMBOCTH C(HOPMUPOBAHHOTO
HaBblka. [0 aHAJIOrMKM ¢ TeM, HACKOJbKO YCTOWYMBO TOJIOKEHHE «cuas» (Sit in their
heads), HacTOIBKO K€ YCTOWYHMBBIM SIBJISICTCS 3aKpPEIUICHHUE TOTO HaBbIKa B MaMSITH
YYalerocs.

0000pennblitlneododpennblil

18. When you hear how your friend punishes your child, you can also experience
a slight feeling of disgust if you don’t approve of such upbringing methods, but your
friendship can withstand such an ordeal, and you continue to maintain the same rela-
tionship with that person [intellect.ml].

19. Approve the child’s actions and not their personality. It is better to say “I am
very happy that you picked your toys off the floor” than to call your child “cutie” or
“clean child” [findmykids.org].

20. It’s a fact that happiness and wellbeing of children depend on the degree of

love, understanding and approval their parents give them [allrefrs.rul].
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B »Tux npumepax oObEKTOM OIIEHKH SIBISETCS XapaKTEpUCTHKA «00palleHue po-
JUTEJICH C IEThMH B MEPUO MX eTCTBay. [Ipr 3TOM B KakKIOM ciydae 3a CYeT KOHTEK-
CTa KOHKPETU3UPYIOTCS JEHCTBUSI BOCIUTATENSI, KOTOPbIE OLEHUBAIOTCS, — HaKa3aHUe
JeTell BocnuTaTeneM He ofgoopsercs (mpumep 18); BeIpakeHHE MOJ0KUTEIbHBIX YYBCTB
1 sMoIui ofgobpsiercs (mpumepsl 19, 20).

Takum o0pa3oM, oleHOYHBbIH KoHIENT cyOopauHaTHOTo ypoBHI CORRECT u
ero cyokonnentsl PROPER, APPROPRIATE, POLITE npezncraBieHbl XapakTepUCTH-
KaMH: «IOJAXOISIINI/HENOAXOASIINNY», «IPABUIIbHBINA/HENIPABUIBHBINY, «0I00pEH-
HBII/HEOJOOPEHHBII.

OOBEKTOM OILICHKH BBICTYNAIOT TaKU€ OOBEKTUBHBIE XapAKTEPUCTHUKU, KaK «00-
palieHue poauTeNiel ¢ IETbMU B MIEPHOJ MX JCTCTBa», «0OydeHHEe JeTeil B yueOHOM
3aBEICHUN», «OOyUEHHE JACTCH POAMTEISIMH B MIEPUOJ WX NETCTBa». B dokyce omeHKn
HAXOJIATCA TaKUe CJIOTHI (PpeiimMa, Kak «pe3ysbTaT», «00beKT BOCITUTAHUS», «BOCIUTA-
TEJb», «CIIOCOOY.

CpencTtBaMu  pemlpe3eHTAIIMH  OICHOYHOM  XapaKTEPUCTHKUA  «TIPaBHIIb-
HBIN/HENPABUIIBHBIN» BBICTYMAIOT MpHIAratesibHoe: COorrect; ¢paseonorusmel: on the
beam, sit in their heads as the most correct.

B kadectBe cpeacTB mpodUIUPOBAHUS OIEHOYHOW XapaKTEPUCTUKHU «ITOIXOJIS-
IIMI/HETTOAXO MMM BBICTYIAIOT IIaroiel: Correct, discipline; cymiecTBUTEIBHBIC:
correction, pedant.

OrneHoYHAasT XapaKTEPUCTHKA «OJ00PEHHBIA/HEOJOOPEHHBIN MpeICTaBlIeHA MPHU-
JaraTelIbHBIMU: appropriate, proper, improper, inappropriate, incorrect, inaccurate;
rJIarojoM: approve; cymectButeabHbIM: approval; ¢paseomoruzmom: like clockwork.

B kauecTBe 3HAUMMBIX BBISIBJICHBI TaKWE TUIIBI OIICHKU, KaK dTUYECKas, (OpHeH-
TUPYETCSI Ha HOpMY, COOJIIOJICHUE TIpaBWJI M TIPEANUCAaHUI) U CEHCOpHas (CEHCOPHO-

BKYCOBBIC U IICUXOJIOTUYICCKUC HaCTHBIC OLIGHI(I/I).
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2.3.2. Konnent ELEGANT u cyokonuentsl POLISHED, POLITE

Kak 6p1710 oT™MeueHo B pasaene S [naBel |, Ha ocHOBe Je(UHUIIMOHHOTO aHAINU3a
y npunarareasHbix polished (refined, cultured, or elegant) u polite (refined; elegant)
BBIICIISIETCS] OOIIMIA KOMITOHEHT CMBICTIA, YTO JaeT ocHoBaHue omnpeneauts POLISHED
nu POLITE B kadyecTBe CYOKOHIICNTOB IO OTHOIICHHIO K OIICHOYHOMY KOHIICTITY
ELEGANT. IlocpeacTBomM KOHIENTyalabHO-ACHUHUIIMOHHOTO aHaJIN3a MpUJIaraTeiib-
HeIx elegant, polished, polite OpuTH ycTaHOBIIEHBI XapaKTEPUCTUKH, IIPEICTABICHHBIC B
ATOM (PparMeHTe OLICHOYHOUN KapTHUHBI MUpA:

1) npuBNeKaTeaLHBIA/HEPHUBIICKaTebHbIN (attractive [CD]);

2) wasmabnid/Hen3sinabii (elegant, graceful; polished [CD]);

3) 6e3ympeunslii/uedesynpeunsiit (free from imperfections [MWD]);

4) oGmanaronuii/He oOnamarommii Xopomumu Manepamu (having or showing
good manners [OLD]);

5) BexunuBsIid/HeBexuBbIi (Showing respect for the feelings of others; polite
[OLD]));

6) kBaM(UIMPOBAHHBIHN, YMEIbIH/HEKBATH(PHUIIMPOBAHHBINA, HEYMEbIi (showing
a lot of skill [OLD]).

Jlanee paccMOTpUM MNPUMEPHI, PENPE3CHTUPYIOIINE BBINICTICPEUNUCIICHHBIEC Olle-
HOYHbBIE XapaKTEPUCTUKHU:

npuenekamenvHblitlnenpusiekamenvHolil

1. Teaching kids is a tough job. You can also introduce flashcards for teaching
them, but they should be creative and attractive [www.henryharvin.com].

2. You should always introduce some games which are attractive because kids
love games [www.henryharvin.com].

3. Younger children love books with bright colours and attractive illustrations.
Look at the pictures together and say the words as you point to the pictures [learneng-
lishkids.britishcouncil.org].

B npuBeneHHbIXx mpuMepax 0OBEKTOM OIEHKH BBICTYINAET TaKOM cioT ¢peiimMa
BOCITUTATEIHLHOU NIEATENLHOCTH, KaK CpelcTBO. B kauecTBe cpeacTBa oOydeHUs JeTeit

UCIOJB3YIOTCS pa3sHooOpasubie pecypewl (flashcards, games, illustrations), xotopsie
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OLHCHHUBAIOTCA C TOYKHU 3PCHHA IIPUBJICKATCIBHOCTH. PCHpGBCHTaHTOM OHGHO‘IHOfI Xa-
PaKTepUCTHKH BHICTYIIAET MpUIIarateiabHoe attractive.

U3AUWHBLIL/HEU3AUIHDBLITL

4. In general, writing academic papers like essays includes the logical organiza-
tion ideas and thoughts, adding a personal element, important but suitable experiences,
and presenting your thoughts in graceful style [linguazza.com].

5. His writing can be inelegant and rich with generalisations, but he tells Plath’s
story with the verve of a thriller, punching it with choice quotes [ludwig.guru].

6. The students presented themselves elegantly in front of the august gathering
[sentencehouse.com].

B ¢oxyce BuuManusa HaOmogaTens B mpumepax 4, 5 HaxoauTcs pe3yiabTaT BOC-
MATATEIHLHON ACATCIIBHOCTU B BUJIC CCI)OpMI/IpOBaHHBIX HAaBBIKOB ITHCHhMa. XapaKTepHo,
4TO IIOJOKHUTCIBbHO OLICHHUBACTCA B IICPBOM CJIydac I/ISHIIIHLIﬁ CTHJIb 3CCC, €CJIN B HEM
MBICJIM U UACHU OPTraHN30BAHbI JIOTHUYCCKH. Bo BTOPOM CJIy4ac pCIPC3CHTUPYCTCA OTPHU-
HaTeIbHbIM POKYC OLIEHKH HA OCHOBAHHUH TOTO, YTO B MUCbMEHHOI pabOTe MPUCYTCTBY-
€T MHOT'O O606H16HHI?I. B IIpuMEpe 6 OOCHHUBACTCA ITOBCACHHUC CTYICHTOB Ha CO6paHI/II/I C
TOYKHU 3PEHUSI COPA3MEPHOCTHU MOBEACHUS aTMOC(epe U YpOBHIO COOpaHusl.

7. This is a wonderful opportunity for students to share their talents and skills in
an elegant performance venue for members of the community and parents [linguaz-
za.com].

8. From an early age children need to be taught elegant manners [con-
text.reverso.net].

Takoil akT BOCHUTATEIHHOW MNESATEIBHOCTH, KaK «0O0pa3oBaHUE MOCPEICTBOM
MPUBUTHUSL TPOPECCUOHAIBHBIX HABBIKOB M yYMEHHI» SBISICTCS OOBEKTOM OIIEHKU B
npuMepe 7 ¢ TOUKHU 3pEHHS yKE MOJYYEHHOTO PE3YJIbTATa, a B MPUMEPE 8 KaK KOHEYHAs
1e’ab 00pazoBaHus B Buje (HOPMUPOBAHMS U3SIIHBIX MaHep. B mepBoM ciydae u3sii-
HOCTb IIPCACTABIICHHU:A IIPCAIIOIAracTt XOpPOIIo HpOI[YMaHHHﬁ IJIaH U1 TCMAaTUYCCKHU OP-
raHU30BaHHbBIN X0 BBICTyrIJ'IeHI/Iﬁ CTYACHTOB, BO BTOPOM CJIYy4da€ B KOHTCKCTC IMOAYCP-
KHBACTCA BA)KHOCTD IIPUBUTHUS YTOHUYCHHBIX MAaHCP C PAaHHCTO BO3pacCTa.

Oe3ynpeunuvlii/nedezynpeunulil
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9. They can help you put together a polished resume and learn important inter-
viewing skills. Your student services office can also provide professional development
workshops and put you in touch with recruiters [COCA].

10. Infrequently, a teacher in higher education will use a set of lecture notes, pol-
ished over the years through interactions with students - as the basis of a book
[COCA].

B kauecTBe 00BeKTa OLIEHKH B puMepe 9 BBICTYHAET pe3ybTaT BOCIUTATEILHON
ACATCIIBHOCTU B BUJIC C(I)OpMI/IpOBaHHOFO HaBbIKa COCTABJICHUA 663yﬂp€‘{HOFO PE3rOMCE.
B npumepe 10 omenuBaetcs kBanuuKaius MpernofaBaTelis BBICIICH IIKOIbI, MPOSB-
JIomadacsa B ITIOATOTOBKE KaUYC€CTBECHHBIX, HC MMCIOIIIUX HEAOCTATKOB JICKIIMOHHBIX Ma-
TCPHUAJIOB. HpI/I 9TOM B KOHTCKCTC YKa3bIBACTCs, YTO TaKasd 663}1Hp€‘lHOCTB JOCTHUTACTCA
rogamMu.

11. He possessed a refined sense of humour and an extraordinary flair for
teaching [sentencestack.com].

12. They have refined on their teaching methods for the last few years [sen-
tencedict.com].

OO0OBEKTOM OICHKN B 3TUX IpPUMEpaAX ABJIICTCA BOCHHUTATCIIb, OHGHI/IBaeMHﬁ C
TOYKH 3pEHUSI BIaJCHUS OE3ynpeuHbIM 4yBCTBOM tomMopa (ripumep 11), a B mpumepe 12
3HAYMMOCTh JIJIsI HaOJoaaTeNs UMeeT Oe3ynmpedyHoe BiIajJieHUE MeToAaMu OOydeHHs.
Penpe3eHTaHTOM OILIGHOUHOW XapakTepucTuku siBisiercs: riaros refine (to free from
moral imperfection [MWD]).

oonaoarowuil/He 001a0arOWUIL XOPOUWIUMU MAHEPAMU

13. Before that night, she had been known around Maam Cross as a quiet and
well-mannered scholarship student at Holy Trinity [www.foboko.com].

14. His three boys went to the private London School, where they hobnobbed with
the mostly well-mannered children of the middle rich [www.foboko.com].

15. Have we not all come across many cases where ill-mannered children almost
automatically run into trouble which had they been better mannered, they would have
avoided? [CD].
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16. He and those three sons of his are ill-mannered boors, louts and womanizers
[www.wordhippo.com].

17.She was uneducated and ill-mannered, impulsive and quarrelsome
[www.wordhippo.com].

]_IaHHa}I OOCHOYHAA XapaKTCPUCTHKA IPOCHUPYCTCA KAaK HA BOCIIMTATCIIA, TAK U
Ha 00BEKT BOCIHUTAHUA. XapaKTEPHO, UTO OTpUIATEIbHBIN (HOKYC OIEHKH, KaK MpaBH-
JI0, COOTHOCHUTCS ¢ co3maHueM mpobiem (run into trouble), xamcTBoM 1 HEAOCTOWHBIM
nosenenueM (boors, louts and womanizers), a Tak)e UMITYJIbCUBHBIM M B3JOPHBIM I10-
BeneHuem (impulsive and quarrelsome), 9To moguepKuBaeTCsS B KOHTEKCTE.

BEIHCTIUBDLI/HEBEHCIUBDLIL

18. He is amazing with his children, and they are so well brought up [con-
text.reverso.net].

19. Despite the family’s problems, the children were well brought up [con-
text.reverso.net].

20. But the kids were great. They were polite to me and, | believe, happy to learn
everything | taught them [COCA].

B npuBeneHHBIX NpUMeEpax OTMEUYEHHAsl OLICHOYHAsl XapaKTEPUCTUKA MPOCIUPY-
ercsi Ha o0BbeKT BocnuTaHus. CpeACcTBOM €€ penpe3eHTaluy BBICTYNAET MpUYacTHE
brought up B coueranuu ¢ Hapeunem Well u npunararensroe polite.

21. Polite, considerate behaviour is expected from the pupils at all times, both in
and out of the School [BNC].

22. Make it clear that you want your teen to be successful, but explain that you
don't want your teen to resort to rude or immoral behavior in an effort to rise to the top
[linguazza.com].

23. To me, the behaviour of the man on Sesame Street ordering alphabet soup is
rude and uncouth, the sort of thing that | would present to children as an example of
how not to behave [COCA].

24. Why on earth would anyone turn their child into a billboard for rude, crude
and tacky sayings [COCA].


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/problem
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/children
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/brought
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BexnuBoe/HeBEXKINBOE IMOBCACHHUC ABJIACTCA PE3YJIbTATOM PA3BUTHUA HHTCIIICK-
TYaJIbHBIX, MOPAJIbHBIX W 3CTCTHUYCCKNX HABBIKOB B XO/IC BOCIIUTATEIILHOUN ACATCIIbHO-
ctu. JlaHHas oleHKa MpodrInpyeTcs npuiarareiabHbiMu polite, rude. B mpumepax 23,
24 OICHUBACTCA PCUCBOC IMOBCACHHUC KaK HCBCIKIIMBOC. B IMOCJICAHEM ClIydac IpeaACTaB-
JICH MeTa(i)OpI/I‘{eCKHﬁ IICPCHOC, 3a CUCT KOTOPOTIO pe6eHOK CpaBHHUBACTCA C pCKIAaMHBIM
IIUTOM KakK BBIBECKOM pr6BIX, HEBE)KJIMBBIX BBICKA3bIBAHUM. 3a CUET ITON aHAJIOTHH
CO3JacCcTCa ABE accollMalivmn: «pe6eH0K KaK pCKjiamMa TOro, 4€My €ro Hay4dujinu poauTe-
JIMm» U «HEBCKIINBOEC IMTOBCACHUC SABJISICTCA HEOThEMIIEMOU XapaKTepHCTHKOﬁ 9TOIr0 pc-
OcHKa, KaK U Hapy>KHasl pekjiama SIBJISIETCSI HEOThEMJIEMOM 4acThIO TOPOACKOIO JIaH/-
madTa.

25. As a Brit teaching American students | now realise they think | 'm being rude
and/or bossy. This may be related to several who have commented that the Brits aren’t
as polite as they thought they were going to be [COCA].

OOBexTOM OICHKH BBLICTYIIACT BOCIIMTATCIIb. XapaKTepHo, YTO HEBCXKIINBOCTH 4Ya-
CTO COOTHOCHTCS C UPE3MEPHBIM MPOSBICHUEM BIACTHBIX IMOTHOMOUHH (DOSSY).

Keanuguuyupoeannvlil, ymeavlil/HeKeaIuPuyupoeanHvlii, Heymevlil

26. | was amazed at how skilled those students were [linguazza.com].

27. They need to be focused, not on grades and R-scores, but on becoming flexi-
ble, confident, skilled learners who can tackle challenges with brio and curiosity
[COCA].

28. She is an illiterate girl, trained, skilled as a welder [en.bab.la].

OO0OBEKTOM OLCHKH BBICTYIIACT PE3YyJIbTAT BOCHUTATEIILHOUN ACATCIIBHOCTHU B BUJIC
NPUBUTHUS TTPOGECCUOHAIBHBIX HABBIKOB U yYMeHHU. OrleHKa mpoduiaupyercs mpuda-
crueM Skilled, mpu aTom B mpumMepax 26, 27 olieHUBACTCs YPOBEHb CPOPMHUPOBAHHOCTH
YMEHUM y CTYJIEHTOB, a B MOCJIEAHEM cliydae npodecCuoHalIbHAs KBaluduKamus, 10-
CTUTHYyTas B IpoOLiECCEe TPEHUPOBKHU.

29. To be skillful in teaching or as a teacher is to be responsive rather than re-
active, to hold clear intentions and act from a place of awareness both of ourselves and

of those we teach [skillfulteaching.com].
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30. For instance, if the lesson to be assigned is one on baptism, instead of simply
naming certain pages in a text to be read, the skillful teacher may well challenge his
class by bringing in a clipping from a periodical or from some other source attempting
to prove that sprinkling is the correct method of baptism, or that baptism is not essential
to a man's obtaining salvation? [insentence.com].

B JaHHBIX IIPpHUMCpax 00BEKTOM OLOCHKMH ABJIACTCA BOCIIMTATCIIb, KBaJII/I(bI/IKaIlI/I}I
KoToporo npoduupyercs mocpenctsom npruiaratenbaoro SKillful. B xonTekcTe yTou-
HSIOTCS XapaKTePUCTUKN KBaIM(PHUIIMPOBAHHOIO mpemnoaaBaress (responsive, clear in-
tentions, awareness both of ourselves and of those we teach, well challenge his class).

31. Skillful questioning of the child can make him tap sources of knowledge he
didn’t know he had [sentencedict.com].

32. With an increased awareness and a wealth of effective strategies, teachers
can become more skillful in creating positive environments and designing, planning
and developing successful long-term learning [linguazza.com].

AHaJIOTMYHOE MPUIIAraTENbHOE BBICTYIIAET CPEACTBOM PENPE3CHTAIMN XapaKTe-
PUCTUKH «yMEJbIi», KOTOpas ipoenupyercs B npuMepe 31 Ha 00BEKT BOCIUTATEIbHON
ACATCIIBHOCTH, KOT'JIa OLCHUBACTCA YMCHUC 3a/1aBaThb BOIIPOCHI, @ B IIPUMECPC 32 Ha BOC-
MUATATENIS, YMEJIO CO3/al0Iero o0pa3oBaTeIbHYIO Cpely B TOZUTUBHOM KITHOYE.

33. Likewise, an expert student prepares and memorizes his lessons and exercis-
es with the utmost effort, and in the day of examination he appears with infinite joy be-
fore the master [insentence.com].

34. Teachers: jack-of-all-trades: Yes. That’s what we are. Sometimes I wonder
how I’'m ever going to manage all these things that I have to do. There’s so much work,
aside from teaching [teachermayah.blogspot.com].

35. In my long career as an academic jack-of-all-trades, | sometimes teach law

students Jurisprudence - that is, Philosophy of Law [COCA].

B npumepe 33 00bEKTOM OLICHKU SBIISIETCS OOBEKT BOCIUTATEIHHOUN JIESITEIHHO-
cTU. B olleHOUYHOM Tpoliecce KOTHUTHMBHAs JOMHHAHTa HaONIOJaTeNss IpeacTaBieHa
XapaKTEPUCTUKOU «yMETIbIN», CKBO3b ITPU3MY KOTOPOM OLICHMBAETCSI YMEHUE y4Yalllero-

Csl TOTOBHUTBHCS K 3aHATHSIM M yCBauMBaTh Y4eOHBIN MaTepuan (expert —a person with a
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high level of knowledge or skill relating to a particular subject or activity [CD]). B
npumepax 34, 35 oleHMBaeTCA BOCIUTATENb KaK KBAaTH(PHUIIMPOBAHHBIA CIICHUATIHCT C
YMCHUCM pa60TaTB B PAa3HbIX 06nacmx, YaCTO HC CBA3AHHBIX C IIPCIIOAAaBAHHUCM. OHGH-
Ka JCSATEILHOCTH BOCHHUTATENs TMpejcTaBiieHa ¢paseoioru3mom jack-of-all-trades (a
jack of all trades is someone who has skill in many different areas [VC]).

36. It sought to assess the knowledge gaps and skills among parents and care
givers regarding what constitutes skillful parenting, and identify and document their
attitudes, and practices in raising children, as well as their understanding of how skill-
ful parenting can positively contribute to behavior change in a child’s formative years
[bettercarenetwork.org].

37. He grew up in the shadow of his father, a jack-of-all-trades who sold sail-
boats [COCA].

B npumepe 36 00bEKTOM OIIEHKH SBJISIETCS] XapaKTEPUCTUKA «oOpalieHrue poau-
TeJIEH C ACTbMH B IICpHUOA HX IOCTCTBa». OHGHKa HpO(l)I/IJII/IpyeTC}I MpuiIaraTCibHbIM
skillful, koTopoe moguepkuBaeT yMeHusT poauTeNeld 00pamarbes C IEThbMH TaK, YTOOBI
CIIOCOOCTBOBATH TOJIOKUTEIBHBIM U3MEHEHUAM B MX THoBeAcHuu (Positively contribute
to behavior change). B mpumepe 37 onenka popmupyercst Ha OCHOBE MeTapTOHUMUYE-
CKOH MOACIIN. 3a cYeT aHaJIOTUHM II0 CMEKHOCTH «OT€l — €TI0 TEHb» U aHaJIOTHUHu II0
CXOACTBY CO3aaCTCA acCoranusa «KakK 00BEKT HaxoauTCsa B TCHH, TaK U pe6eH0K Haxo-
nuTcs B cpepe BIMsHUA cBoero otiay. dpaseonoru3m a jack-of-all-trades mpoerupyer
€Ile OJIHY acCOIMalnio0 «Oyaydyu MacTepoM Ha BCE PYKHU, OH YMEJIO OPTaHU3yeT U Mpo-
OecC BOCIIMTAHHSA CBOCTO ChIHAY.

38. So what’s a triple-threat graduate? It’s a graduate who leaves college with a
broad education in the form of a bachelor’s degree which also includes three critical
elements: 1. engagement in several long-term projects, 2. extensive work experience
through an academically-linked internship, co-op or job, and 3. an industry-recognized
credential [www.forbes.com].

39. Nobody was born a master; amateurs become experts because they did not
give up on learning. You are going as far as you can if you’'ll learn and apply

[www.goodreads.com].
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B IMPUBCACHHBIX IIPpUMCEpax OLCHKA CIIPOCHHUPOBAaHA HA 00BEKT TAKOI'0 aKTa BOC-
MUTATEIPHOU JIEATETLHOCTH, KaK «00pa3oBaHHWE MOCPEACTBOM MPUBHUTHS Tpodeccro-
HaJIbHBIX HABBIKOB N YMCHHﬁ>>. Cpe,HCTBOM PCIPC3CHTAINN OLICHKH B IICPBOM CJIydac
sBisieTcst (hpaseosorusm triple-threat (a person who is skilled in three different areas,
especially a performer who can act, dance, and sing well [CD]), 3a cuer koTopoii co3a-
€TCA MeTa(i)OpI/I‘{eCKa}I accouanysi:. «I10 aHaJIOTHHU C apTUCTOM, BBICTYIIAIOIINM B pas3-
HBIX HMIIOCTAaCsX, BBITYCKHUK YHMBEPCUTETA CO CTEMNEHBIO OakaiaBpa AEMOHCTPUPYET
yMEHHUs B pa3HbIX 001acTsAx». Bo BTopom mpumepe MnpeacTaBlieH OTpULIATeIbHBIN ¢o-
KyC OLICHKH, YKaBBIBaIOIHI/Iﬁ Ha TO, 4TO KBaJ'II/ICI)I/IKaLII/ISI HC JacTCid C pOKACHUCM, a IIPU-
obperaercs B nporecce ooyuenus (Nobody was born a master).

40. Deborah Bull danced with elegance and precision [OLD].

41. These concepts are simply and elegantly expressed in his writing [OLD].

42. Polished Manners offer etiquette training and coaching for groups and indi-
viduals, on a wide range of topics, depending on your needs
[www.polishedmanners.co.uk].

43. He needs to begin learning, even now, that guests should be treated in a po-
lite manner [linguazza.com].

B mpezacTaBieHHBIX NpUMeEpax OLUEHOYHAS XapaKTEPUCTHKA «KBaTU(ULIUPOBaH-
HBIM, YMEINbIi» 00bEKTUBUPYETCS JUISl OIIEHKHU Pe3yJibTaTa «00pa3oBaHus MOCPEICTBOM
NPUBUTHUSL HaBBIKOB M MPO(eCCUOHATBHBIX yMeHUI». CpeIcTBOM penpe3eHTalun JaH-
HOW OILICHOYHOW XapaKTePHCTHUKU BBICTYMAIOT CYIIECTBUTENBbHOE elegance u Hapeuue
elegantly (polished and dignified [TFDO]), npuuactue polished (very impressive or
skillful [BE]) u mpunararensaoe polite (elegant or polished [CED]).

Takum oOpa3oMm, OIEHOUYHBIN KOHIENT cyOopauHaTHOTO ypoBHS ELEGANT u
cyokonnentsl POLISHED, POLITE mpeacraBnensl xapakTepUCTHKaMU: «IIPUBJIEKa-
TeJIbHBIN/HE PUBJIEKATEIbHBIIN, CU3SUTHBIN/HEUBSAIIHBIN, «be3ympeu-
HBI/HEOE3ynpeUuHbIi», «00Ianaomui/He 00JagaroNi XOPOIIMMU MaHEPaMU», «BEXK-
JIMBBII/HEBEXKIIUBBINY,  «KBATU(UUUPOBAHHBIN,  yMeJbIi/HEKBATU(PUIUPOBAHHBIMN,

HEYMEIIBIN.
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OOBEKTOM OIIEHKH BBICTYMAIOT XapaKTEPUCTHKHU: «0Opa3oBaHHE MOCPEICTBOM
IIPUBUTHS MMPOPECCHOHATBHBIX HABBIKOB U YMECHHI», «0OpaIleHHe POIUTEIIeH ¢ IeTbMH
B TEPUOJ MX JIETCTBA», a TAK)KE TaKWe CIOTHI (peiiMa, KaK «BOCIHUTATEINbY, «OOBEKT
BOCITUTAHUS», «PE3YIbTAT», KCPEIACTBOY.

CpenctBamu TpodUIHPOBAHUS OICHOYHOW XapaKTEPUCTUKH «IIPUBIICKATEIb-
HBIN/HEMPUBJICKATEIbHBII» BBICTYIACT MpHIIAraTeibHoe: attractive.

OrneHoYyHas XapaKTEPUCTUKA «U3SIIIHBIA/HEH3SAIIHBINY TpOoQUIHPYyeTCs pHiiara-
tenbHBIMU: graceful, inelegant; napeunem: elegantly; cymecTBuTenbHBIM: MaNNers.

B kadecTBe CpeACTB pemnpe3eHTAU OIECHOYHON XapaKTePUCTHKH «Oe3ymped-
HBII/HEOC3yNpeUHbIi» BeicTynatoT npudactus: polished, refined; rmaromn: refine.

OrneHouyHas XapaKTePUCTHKA «0O0Jalaronuii/He 00JaIaromuid XOpOIIUMHA MaHe-
pamm» oOobekTuBUpYyeTcs npuyactusmu: Well-mannered, ill-mannered.

CpenctBamu TpoGUIUPOBAHUS XaPAKTEPUCTUKH «BEKIIMBBIN/HEBEKIIUBBII SB-
Jsr0TCs mpuyactue: brought up; npunararensusie: polite, rude, bossy.

B kadecTBe cpeiCTB penpe3cHTAMA OICHOYHOW XapaKTEPUCTUKU «KBaTU(PHUIH-
POBaHHBIN, YMENbII/HEKBATU(PUITUPOBAHHBINA, HEYMENbI» 3a/IeCTBOBAHBI IpHUIara-
tenbHbIe: SKilful, expert, polite; npuuactus: skilled, polished; napeune elegantly; cyme-
crBuTenbHOE elegance; ¢paseonorusmer: jack-of-all-trades, triple-threat, nobody was
born a master.

3HauyuMOM B (POPMUPOBAHUHN OIICHOYHOT'O 3HAHHMS SIBIISICTCS PAIMOHATUCTHYCCKAS

OIICHKA, OIIMpAaromasiAcCia Ha HpaKTI/I‘-IeCKI/Iﬁ OIIBIT YCJIOBCKA, a4 TAKIKC CCHCOPHA.

2.3.3. Konntent SENSIBLE u cyokoHmenTsI
REASONABLE, WISE, MATURE, RESPONSIBLE
Kak Obl10 paHee ycTaHOBJICHO, y IpHIarareibHbIX reasonable (someone is fair

and sensible [CD]), wise (able to use their experience and knowledge in order to make

sensible decisions and judgments [CD]), mature (of a child or young person, behaving
in a sensible way, like an adult [OLD]), responsible (responsible people behave properly
and sensibly, without needing to be supervised [CD]; sensible, reliable, and able to be

trusted to do the right thing [MWD]) Beigensercs oOIIuii KOMIIOHEHT CMBIC/IA, YTO JIAeT


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/sensible
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/experience
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/knowledge
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/decision
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/judgment
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ocHoBanue omnpenenute REASONABLE, WISE, MATURE, RESPONSIBLE B kaue-
CTBEe CYOKOHIIENITOB IO OTHOIIEHHIO K ornleHouHoMmy koHIlenty SENSIBLE. B pesynbta-
TC IIPOBCACHHOIO KOHHGHTyaJ'ILHO-,He(i)I/IHI/IHI/IOHHOFO dHaJIn3a OJHOMMCEHHBIX CIWHUIL
YCTAaHOBJICHBI OLICHOYHBIC XapPAKTCPUCTHUKH, HA KOTOPBIC OPUCHTHUPYCTCA Ha6JIIOIlaTCJIB,
OLCHHBAA BOCIIMTATCIIbBHYIO ICATCIIBHOCTD:

1) KoHTpoIMpYIOLIKii/HeKOHTpoupyomui (to have control and authority over
something or someone [CD]);

2) otBeTCcTBEeHHBII/Oe30TBeTcTBeHHBIN (responsible; able to be trusted to do the
right thing [MWD]);

3) pasymusbIii/Hepa3ymubii (USing good judgment; wise, prudent/unwise, stupid;
sensible; reasonable [CD]);

4) passutsrit/aepa3suthiii (developed mentally and emotionally; mature [CD]).

O6paTI/IM05I K aHaJIn3y KOHKPCTHBIX IIPUMCPOB C LCJIbIO BBIABJICHHUA OLICHHBAC-
MBIX AacCIIEKTOB BOCIHHUTATEIBLHOM ACATCIBHOCTH M OICHOYHBLIX KPUTCPHCB, a TaAKXKC
CpeacTB HpO(l)I/IJ'II/IpOBaHI/ISI BBIJICJICHHBIX OLCHOYHBIX XapPaKTCPUCTHUK:

KOHmpoaupyrouwuit/Hekonmpoaupyouwui

1. If you can control your behavior when everything around you is out of control,
you can model for your children a valuable lesson in patience and understanding... and
snatch an opportunity to shape character [www.quotabulary.com].

OOBEKTOM OIICHKHM BBICTYMAET TaKoW CJIOT (peiima, Kak «BOCIHUTATENbY, CHO-
COOHOCTh KOTOPOTO KOHTPOJHPOBATH CHUTYAITUIO OIEHUBACTCS IOJIOKUTEIBHO. 3HAYH-
MOCTBH IJIsd BOCIIATATEILHOUN ACATCIIBHOCTU TaKkoil CIIOCOOHOCTH MOAYCPKUBACTCA U B

xoutekcte (valuable — helpful or important [CD]).

2. “Did you put on a hat? Show me in a selfie.” Children are now growing under
permanent control and it will take longer for them to become independent [fabi-
osa.coml].

3. In addition to putting them under the “authoritarian control” of their parents
and exposing them to abuse and injury, the article indicated that homeschooling may
keep children “from contributing positively to a democratic society.” [the-

pointmag.com].


https://quotabulary.com/quotes-about-upbringing-children
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/helpful
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/important
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4. Permissive parents are lenient and overly lax. They dislike control and author-
ity over their children. They do not monitor or guide their children’s behavior. They
have very few rules and standards of behavior [www.parentingforbrain.com].

B JaHHBIX IIPpUMCpPaAx 06’beKTOM OLCHKHU TAKXE ABJISACTCA BOCIIUTATEIIb, OLICHHWBA-
€MbIM CKBO3b MPU3MY XaPAKTEPUCTUKU «KOHTPOJMUPYIOMIUI». B TEpBBIX ABYX Cllyyasx
3a/IeliCTBOBaH MeTadOpHUECKUM TepeHoc, Korjaa (GyHKIuU apTedakTa MOKPHIBATh MO-
BCPXHOCTDb IMPOCHUPYIOTCA Ha CIIOCOOHOCTH BOCITUTATEIIS KOHTPOJIMPOBATH IMOBCIACHHUC
,HeTeﬁ. B PE3YJIbTATC CO34aCTCA aCcConualua — OBITh moJ MMOoCTOAHHBIM KOHTPOJIEM PO-
JIATEJIEN B PUMEPE 2 ¥ HAXOJAUTHCA MO/ BJACTHBIM KOHTPOJIEM B Ipumepe 3. Xapaxkrep
OCYHICCTBILICMOT'O KOHTPOJIA OOCHMUBACTCA OTPHULATCIBHO, YTO IMMOAYCPKUBACTCSA B KOH-
tekcte (it will take longer for them to become independent; abuse and injury). B npu-
Mepe 4 OTCYTCTBHE KOHTPOJIS, BCEIO3BOJICHHOCTh CO CTOPOHBI POAUTENEH XapaKTepH-
3YIOT HX KaK 4YpCe3MCPpHO CHHUCXOIUTCIIBHBIX HW MATKHX B BOCHUTATEIILHOMN
ACATCIIBHOCTHU, YTO HC OIIO6p$I€TC$I Ha6JI}OIIaTeJIeM. OTpI/IHaTeHBHHﬁ (bOKyc OLCHKU
noarBepkaaeTcs B konrekcre (lenient and overly lax; very few rules and standards of
behavior).

omeemcmeennblitl 6e3omeen cmeeHnblil

5. Parents are responsible for the welfare of their children [sentencedict.com].

6. To what degree can parents be held responsible for a child’s behaviour? [sen-
tencedict.com].

B npumepe 5 nmpoduinpyeTcsi OTBETCTBEHHOCTh POJIUTENCH 3a OJaronoixyque jae-
Teil. B mpumepe 6 misa HaOmroaTesss 3HAUUMOCTh UMEET CTENEHb OTBETCTBEHHOCTH
poauTeNen 3a MOBEACHUE IETEH.

7. If you want children to keep their feet on the ground, put some responsibility
on their shoulders [www.quotabulary.com].

8.As a parent, you are duty-bound to protect your child [idi-
oms.thefreedictionary.com].

B nepBom cityyae orieHuBaeTCsi 0ObEKT BOCIIUTATEIBHOU JiesTeNbHOCTH. OI1leHKa
dbopmupyeTcst 3a cueT MeTahopUIECKOro MepeHoca, Korjaa 001acThbi0-UCTOYHUKOM SIB-

JSIeTCS 3HaHUE O JACHCTBUAX C MaTepUaIbHBIMU O0BEKTaMH, KOTOPOE MpOELUpyeTcs Ha
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a6CTpaKTHO€ MMOHATHE — OTBETCTBEHHOCTh. B PE3YyIbTATE CO3JACTCA acColalusg «BO3-
JJOXKUTH OTBECTCTBCHHOCTH HaA IIJICYN I[GTGﬁ». CJ'ICI[CTBI/IGM ATOU YCPThI XapaKTCpa ABJIA-
CTCA PAa3BUTUC ITPAKTUIHOCTHU. B IpuMepe 8 00BEKTOM OLCHKH ABJIACTCSA BOCIIMTATCIIb,
OTBETCTBEHHOCTh KOTOPOTO IO 3amuTe pedeHka mpoduimpyercs kKommo3utom duty-
bound (legally or morally responsible for doing something [MWD]).

9. It is irresponsible fo let small children go out alone when it’s dark [sen-
tencedict.com].

10. It was highly irresponsible of him to leave the children on their own in the
pool [sentencedict.com].

11. It is irresponsible of you not to prepare students for their exams [sen-
tencedict.com].

B 31Tux npumepax BocuTaTeNb OLIEHUBAETCS Kak 0€30TBETCTBEHHBIN. CpencTBOM
PCIPC3CHTALINHA STOU OHCHOI{HOﬁ XAPAaKTCPUCTHUKHN BBICTYIIACT IIPHUIIAraTCIIBHOC irre-
sponsible. B koHTekcTe yTOUHSAETCS MPUYMHA HETATUBHOM OICHKH — O€30TBETCTBCHHO
OCTaBJISITh JIETEH OJHUX B TEMHOTE, 0€3 MpUCMOTpa B OacceiiHe U O€30TBETCTBEHHO HE
IMOATOTOBUTL CTYACHTOB K 9K3aMCHAM.

12. He has a rather devil-may-care attitude to his studies [sentencedict.com].

13. Seeing his son’s ‘“devil-may-care” sort of attitude towards the problem, he
suddenly fell grave [sentencedict.com].

14. My son does his homework harum-scarum, and that is why his schoolwork is
S0 poor [sentencedict.com].

B nmaHHbBIX mpHMeEpax CpeACTBOM NPO(GUIMPOBAHUS XAPAKTEPUCTHKU «OE30TBET-
CTBEHHBIN» BhICTymHaroT kommo3utsl devil-may-care (cheerfully irresponsible [TFDO])
u harum-scarum (acting or done in a reckless or rash way; irresponsible [CD]). B atux
INpuMEpax OLCHHUBACTCS 00BEKT BOCIIUTATEILHOU ACATCIIBHOCTU, 0€30TBETCTBEHHOCTh
KOTOPOIO IPOABIICTCA B OTHOIICHHH SaHHTHﬁ, peUICHUA BO3HHMKAIOIIHNX np06neM u
BBIIMIOJIHEHUSA AOMAIIHETO 3a4aHUA.

pazymuutiilnepazymuotii

15. Does he refuse to pick up his toys? Put them all away for a few days, period.

At first, your child may whine and cry, but don’t give in to tantrums. Children need to
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grow used to handling reasonable limits without feeling devastated, rejected, and un-
loved [www.webmd.com].

16. Harvard psychologists have thought those same questions and discovered that
there are some elements that are vital for every kid to experience. And they have found
the key to raising a well-balanced kid in these difficult times [thepowerofsilence.co].

OrnieHOYHAs XapaKTEPUCTUKA «Pa3yMHBI» MPOEHUPYETCS Ha TaKOW CIOco0 BOC-
MUTATEIHFHON IEATEILHOCTH, KaK YCTAaHOBJICHHUE 11€JIECO00PA3HBIX MPEACIIOB B ICHCTBH-
X BOCIUTYEMBIX B IipuMepe 15. Bo BTopom ciiydae B pokyce BHUMaHUs HAOJII01aTelIs
HAXOJIUTCSI YMEHHE BOCIIUTYeMOro BecTu cedst pasymuo (well-balanced — you mean that
they are sensible and do not have many emotional problems [CED]). XapakrepHo, 4to
Pa3yYMHOCTD IIPOTHUBOIIOCTABIIACTCA OMOIIMOHAJIBHOMY ITOBCACHNIO, HAa YTO YKA3bIBACTCA
B KoHTeKcTe (Whine, cry, tantrums).

17. 1 received a very level-headed letter from teachers telling me how their chil-
dren are being damaged by a strike which has hit their school [CD].

B aTom mpuMepe 00bEKTOM OIICHKH BBICTyIMaeT BocnurTatelnb (teachers). Ouenka
npodmmpyetcs npuiarateasasiM level-headed (you mean that they are calm and sen-
sible even in difficult situations [CED]), moguepkuBaronmM yMEHHE BOCITUTATEIIS pa-
3YMHO U3J1arath (paxThbl.

18. She’s a great role model, sticking to sensible eating plans and exercise to
lose her baby weight [www.wordhippo.com].

19. She felt the girls needed some sort of religious upbringing and Judaism
seemed to be the most sensible to her [www.wordhippo.com].

B nanHBIX mpuMepax O0OBEKTOM OLEHKH BBICTYMAeT Mporpamma OOyuYeHHUs: Kak
MPUAEPKUBATHCS 3I0POBOTO NMUTaHUs (IIpuMep 18) u mporpaMma peIMruo3HOrO BOCIIH-
tanus (mpumep 19), olleHMBaeMble HA OCHOBE XAPAKTEPUCTUKHU «paszyMHbI». Takoit
OIICHOYHBIA (POKYC TO3BOJISIET MOMYEPKHYTH IIEIE€CO0OPA3HOCTh MPUMEHSIEMON Ipo-
rpaMMbl TIOCTABJICHHBIM 3aJlayaM, Ha 4TO yKasbiBaeTcs B kKoHTekcTe (t0 lose her baby
weight; religious upbringing).

20. It’s unreasonable to expect your child to behave in a caring way if you be-
have selfishly [CED].


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/mean
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/emotional
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/problem
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/calm
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/sensible
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/sensible
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/even
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/difficult
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3a cyeT MPOTUBOIOCTABICHHS CTUiCH moBeAaeHus caring u selfish popmupyercs
OLCHKa Ha6J'IIO)1aTeJISII HCPA3YMHO OXKHWAATh XOpOHICTO ITOBCACHUA OT pe6eHKa, €ciin
POOUTEIIb BCACT ceos IMPOTUBOIIOJIOKHBIM O6p8,30M.

21. The white apprentice was to be provided with “... reasonable education in
reading and writing, to wit years and months schooling during his apprenticeship”
[COCA].

B sTom mpumepe onermBaeTcss oOpa3oBaHUE MOCPEICTBOM MPUBUTHS TTpodeccu-
OHAJIBHBIX HABBIKOB U YMCHHﬁ B IPCIOMJICHUU K XAPAKTCPHUCTUKC ((p&S}’MHLIfI». Ko-
THUTHUBHAS 3HAYUMOCTH ATON OIICHOYHOM XapaKTEPUCTUKH OOYCJIOBJIEHA KpPUTEPUEM
1e7eco00pa3sHOCTH Takod (opmbl 00pa3oBaHus JJisi OOyYarollerocs ONpe/elIEHHON
npodeccun (apprentice — is a young person who works for someone in order to learn
their skill [CED]), uto nogyepkuBaeTcs B KOHTEKCTE.

22. If you are sensible you will study for another year [sentencedict.com].

23. The Act states that schools and higher education institutions have a duty to
make “reasonable adjustments” for disabled students (including students with learning
difficulties, such as dyslexia) [www.bdadyslexia.org.uk].

B npumepe 22 npoduiinpyercsi OEHOYHAsI XapaKTEPUCTHKA «Pa3yMHBII» B Ipe-
JIOMJICHUU K OOBEKTY BOCIHUTATEIBHOUN NedaTesbHOCTH. B mpumepe 23 3a cueT Takoro
OIICHOYHOTO (POKyca TOMUYEPKUBAETCS 1EJIECOO00Pa3HOCTh M3MEHEHUN B MpOTrpaMMme
oOydeHus JeTel ¢ OTKIOHEHUs MU B pa3Butuu. OlleHKa HampaBjieHa Ha Croco0 BOCIH-
TaHMS, 3aKJIIOYAIOMUNICS B pa3paOOTKe OMPENCIICHHBIX W3MEHEHUM, MOAXOIAIINX IS
takux cTynaeHToB (adjustments — a slight change made to something to make it fit, work
better, or be more suitable, or the act of making such a change [CD]).

24. Sarah’s very wise teacher obviously agreed [www.foboko.com].

25. A wise teacher favours neither one student nor the other [example-
sentences.com].

26. What is the duty of a wise parent? [example-sentences.com].

OOBEKTOM OLIEHKH BBICTYIIAE€T BOCIUTATENb. 3a CYET OLEHOYHOU XapaKTepHUCTHU-
KU «pa3yMHBI», MPOQUIMPYyEMO MpHIaraTeIbHbIM WISe, MO4epKUBAETCS 11eJ1eC000-

Pa3HOCTb JAEUCTBUI BOCIIMTATENSI B COOTBETCTBUU C NMPOPECCUOHANTBHBIMU HOpMaMHU. B


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/young
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/skill
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/slight
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/change
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/fit
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/work
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/better
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/suitable
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/act
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/change

90

MNOCJICAHEM ClIyda€ B KOHTCKCTC HET YKaSaHI/Iﬁ Ha TO, 4YTO IMOHUMACTCA IMOA pa3yMHBIM
IIOBEJICHUEM pOAMTENE. MOXKHO NPEANOJIOKUTh, YTO TAaKOWM POJUTENHb CTapacTCs
HAUTU pa3yMHBIA KOMIIPOMHUCC BO BCEM.

27. As part of our A to Z of Parenting tips series, we are looking at how to raise
children filled with wisdom [lagosmums.com].

28. Contemporary research makes it clear that starting healthy babies on solid
foods, like infant cereals, before the age of 4 months is an unwise choice [linguaz-
za.com].

Cnoco06 BoCIIUTAaTENBHON ACSTENBHOCTH BBICTYIIAET OOBEKTOM OLIEHKH B JAHHBIX
npuMepax. 3HAYUMOCTh JJIsl BOCIIUTATENSI UMEET Pa3yMHBIA MOAXOJ] POAUTENEH K CO-
3J1aHHUTIO 6JIaI‘0HpI/IHTHI>IX YCJIOBI/Iﬁ B BOCIIMTATCJIbHOM ITIPOLCCCC.

29. It doesn’t take a genius to realize that a large percentage of our high school
students are as dumb as a rock [endoftheamericandream.com].

30. They indicate that U.S. high school students are basically as dumb as a rock
[endoftheamericandream.com].

31. Jimmy’s such a goofball — of course he’s the class clown [TFDO].

32. We eventually ran out of patience with his childish behaviour [sen-
tencedict.com].

CpenctBamu npoGUIMPOBAHUS OLEHOYHOW XapaKTEPUCTHKU «HEPa3yMHBII» B
ITHX TpuMepax BeicTymaroT (paseomorusm as dumb as a rock (exceptionally foolish,
dimwitted, or unintelligent [TFDQ]), xomnoksuanusm goofball (behaving in a silly
manner, stupid [TFDOY]), npunararensroe childish. 3a cuer atux cpenactB 00beKT Boc-
MMUTATSIILHOU ACATECIIbHOCTU OLICHHUBACTCA KAK HE HpOSIBJISIIOH_[I/Iﬁ 3ApaBoOro CMbICIIA.

pazeumbotit/nepazeumutii

33. The goal of parenting is to teach kids to develop self-discipline [childdevel-
opmentinfo.com].

34. But if you give your child negative experiences, they won't have the kind of
development necessary for them to thrive [www.parentingforbrain.coml].

OrieHOYHAs XapaKTEPUCTHKA «Pa3BUTHINY Mpoduiaupyercs riarosiom to develop

u cymectButeabHbIM development. IIpu 3ToM B okyce OIEHKH HaOJIIOIATENsT HAXO-
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JAUTCA 00BEKT BOCIIUTATEILHON JACATCIIBHOCTU, OHGHI/IBaeMBIﬁ C TOYKH 3PCHHA PAa3BUTHA
CaMOJUCIUIUIMHEL (TpuMep 33) U pa3BUTHA HABBIKOB, HEOOXOAMMBIX ISl YCHEIIHON
JeATeNIbHOCTH (TpumMep 34).

35. The fact is that the prefrontal cortex, where reasoning, logic, and forethought
take place, is highly immature in toddlers and preschoolers and actually doesn’t devel-
op fully until the mid-twenties! [www.littleheartsbooks.com].

36. Children in our poorest districts have little exposure to music education and
their talent goes undeveloped [linguazza.com].

JlaHHBIE TPUMEPBI PENPEZCHTUPYIOT OLIEHOYHYIO XapaKTEPUCTUKY «HEPA3ZBUTHIN
TIOCPEJICTBOM TIpriiarateiabHoro immature u npudacrue undeveloped. Ouenounsrit do-
KYyC HalIpaBJICH Ha 00BEKT BOCIIMTATEIILHON ACATCIIBHOCTH, KOTOpLIﬁ MMpcaACTaBJICH MC-
TOHUMHUYECKHU B npuMepe 35 «peOEHOK — LEHTP FOJIOBHOTO MO3Ta, OTBEYAIOIIHM 3a JI0-
TMYECKYyI0 00paboTKy JaHHBIX», a B IpuMepe 36 — «IETH — UX MY3bIKAJIbHBINA TaJTaHT».

37. Hawking was a research student, still wet behind the ears by scientific stand-
ards [TFDO].

38. He’s a young teacher, still wet behind the ears [TFDO].

B s1tux nmpumepax npo@uinpyeTcsi aHaJIOrM4HAasl OLICHOYHAs XapaKTepUCTHUKa 3a
cuer ¢paszeonoruzma Wet behind the ears (lacking experience; immature [TFDO]). B
(dhoKyce OLICHKH HAXOJUTCS 00BEKT BOCITUTATEILHON JeITeIBbHOCTH (TIpuMep 37) U BOC-
nutatens (mpumep 38), KOTOpbIE OLEHUBAIOTCS C MO3ULUN OTCYTCTBHUSI TOCTATOYHOTO
pa3BUTHS HaBBIKOB HAYYHOW NEATEIHHOCTH B TMEPBOM Clydae M MPodecCHOHATBLHON

ACATCIIBHOCTU — BO BTOPOM.

Takum oOpa3om, omeHOUYHBIM KOHIENT cyOopauHatHoro ypoBHsi SENSIBLE u
ero cyokonuentel REASONABLE, WISE, MATURE, RESPONSIBLE npencraBieHs
XapaKTEPUCTHKAMMU: CKOHTPOHPYIONTUH/HEKOHTPOIUPY O, «OTBETCTBCH-
HBI11/0€30TBETCTBEHHBIN, «Pa3yMHBIN/HEPA3yMHBIN», «Pa3BUTHINA/HEPA3BUTHIN.

OOBEKTOM OIICHKH BBICTYIACT XapaKTePHUCTHKA «00pa3oBaHUE ITOCPEICTBOM
MPUBUTHS TTPO(PECCHOHAIBHBIX HABBIKOB M YMCHHI», a Tak)Ke TaKHe CIOTHI (hpeiima,

KaK «BOCITUTATCJIb», «O0OBEKT BOCIIMTAHH», KCPCACTBO», «CIrocoo».
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CpencrBamu TpOGUIMPOBAHKS OICHOYHOW XapaKTEPUCTUKH «KOHTPOJIHPYIO-
IIMH/HE KOHTPOJIMPYIOUIHIT» BBICTYIAIOT MpUIIarateibHbie: permanent, authoritarian;
riaroJt: control.

OreHOYHAsT XapaKTEPUCTHKA «OTBETCTBEHHBIN/O€30TBETCTBEHHBIN» POGUINPY-
eTCs ImpuiiarateapbHeIMu: responsible, irresponsible; cymectButenbubM: responsibility;
dpaszeonoruzmamu: duty-bound, devil-may-care, harum-scarum.

B kadecTBe CpeICTB peENpe3cHTAIlMA OLCHOYHOW XapaKTEePUCTUKU «pa3yM-
HBIM/Hepa3yMHBI» BBICTYIIAIOT MpuiarateibHbie: reasonable, sensible, unreasonable,
wise, unwise, childish; mpuwuactus: well-balanced, level-headed; cymecTBurenshbie:
wisdom, goofball; ppazeonorusm: as dumb as a rock.

OrieHOYHAsT XapaKTePUCTUKA «Pa3yMHbBINH/HEPA3yMHBIN» OOBCKTHBUPYETCS MPH-
JaraTenbHBIM: Immature; npuuactuem: undeveloped; rmaromom: develop; cymectBu-
tenbHbIM: development; dpazeonorusmom: wet behind the ears.

BbuM BBISBJICHBI TaKKE THITbI OLICHKH, KaK ICTETHYCCKAs M IICHXOJIOTMYeCKast

(opueHTHpYyeTCS Ha MPAKTUYECKUHN OMBIT, UHTEPECHI U JEATEIBHOCTD).

2.3.4. Konntent CAREFUL u cyoxonnent THOROUGH

Ha ocHOBe koHIENTyaJIbHO-Ie(PUHUIIMOHHOTO aHAJIW3a OJHOMMEHHOTO IMpHIIara-
tenbHoro thorough (careful about detail [CD]) ycranorneno, uro kourent CAREFUL
nojyyaeT JayibHEHITyr0 KOHKpeTtu3anuio 3a cuetr cyokonuenta THOROUGH. ITpoge-
JICHHBIN aHaJM3 IO3BOJIICT BBISBHTH CIIEAYIONINEC KOHIICTITYaJ bHBIC XapaKTePUCTHKH,
3HAYMMBIC I YeJIOBeKa B (DOPMHUPOBAHWHU OIICHKH BOCIMTATCIIBHON JESITCILHOCTH
YeJioBeKa:

1) BHMMaTENbHBIM/HEBHUMATEIbHBIN (giVe Serious attention to what you are doing
[CED]);

2) TmatensHbIii/HeTmaTensHbi (done completely; with great attention to detail
[OLD]));

3) craparenbHbIii/HecTapaTeabHbIN (taking pains in one’s work; extremely atten-
tive to accuracy and detail [DC]).

OOpatumcs K aHaIU3y KOHKPETHBIX TPUMEPOB:


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/serious
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/attention
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6HUMAM EIbHbLIL/HEGHUMAM EIbHbLIL

1. Teachers have to be careful when criticizing pupils [MDO].

2. A good teacher is always attentive to their students’ needs [sentencedict.com].

B sTux npumepax oneHO4YHas XapaKTEPUCTUKA «BHUMATENIbHBIN) CIIPOECLUPOBAHA
Ha BOCIIUTATCIIA. Cpe,Z[CTBaMI/I (Vv HpO(i)HJIHpOBaHI/I}I BBICTYIIAIOT IIPpHUJIAraTCIIbHBIC
careful u attentive. B mepBom citydae s HaOIIOAATE IS 3HAYUMBIM SIBJISICTCS IIPOSBIIC-
HUC BHUMAHUSA ITPHU BBIPAKCHHUUN KPUTHKH, 4 BO BTOPOM — BHUMATCJIIbHOC OTHOIICHUC K
HYXKIaM YYalllnuxcs.

3. Be careful not to wake the baby [OLD].

4. It’s standard procedure and one can never be too careful with a child that ar-
rived a month premature [www.foboko.com].

5. We should be careful in our behaviour, action and speech, particularly in the
presence of children [example-sentences.com].

B IMpuMepax 3-5 OOCHOYHOC 3HAHHUC TAKXKC IIPCACTABICHO XapaKTepHCTHKOﬁ
«BHHUMATEIBHBIY). OOBEKTOM OOCHKH BBICTYIIACT BOCHHTATCIIb, IIPU 3TOM KOHTCKCT
YKa3bIBACT HA CUTYyadllUU, B KOTOPLIX CO CTOPOHLI BOCIIUTATCIIA BOCTpe6OBaH0 Ka4u€CTBO
«OBITh BHUMATEIBHBIMY». DTO CUTYyalldd CO CIIIIMM PEOCHKOM, C YXOJIOM 3a HEJIOHO-
IIICHHBIM pe6€HKOM M B ClIy4dac, KOoraa ACTU OLCHUBAIOT ITOBCACHUC, I[@f/iCTBPIH H pCYb
BOCIIUTATCIIA.

6. The professor lambasted me for my careless mistake [sentencedict.com].

7. Normally he would not have been so careless; he knew his mother Moana
would want to have a word or two with him about his messy room, having very strict
views on tidiness, but Tipene was so sad that he had missed his chance to win a set of
new golf clubs for Tane that he paid no attention to the teddy-bear whatsoever
[www.foboko.com].

B IICPBOM CJIydac O6T>€KT OLOCHKU OCMBICIISACTCA 3a CHCT MCTOHUMHUYCCKUX OTHO-
HICHUN «YEJOBEK — AeUCTBUE». HEBHMMATENBHOCTh CTYAEHTA OLICHUBAETCSI HA OCHOBE
caenaHHoi ommoOku. Bo BTopoM cityyae TaHHBINA OLIEHOYHBIN (POKYC TakKe CIPOCIIPO-
BaH Ha 0OBEKT BOCIMTATEILHON AesreabHoCcTH (careless — not giving enough attention

and thought to what you are doing, so that you make mistakes [OLD]). K Tomy e B


https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/teacher
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/criticize
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/pupil
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KOHTCKCTC 3TO 3HAYCHHUC YCHIIMBACTCA IMOCPCACTBOM YKa3aHHUS Ha (I)aKT IIPOABJICHUSA
HesHuMatenbpHOCTH (he paid no attention to the teddy-bear whatsoever).

8. Parents on Merseyside were keeping a firm grip and a watchful eye on their
children yesterday [BNC].

9. Video Baby Monitors are the complete solution for keeping a watchful eye and
trained ear on your infant from another part of your home [COCA].

B »Tux nmpumepax orneHka BocrnutaTens GOpMUPYETCS HA OCHOBE MeTahTOHUMMU-
yecKou MOACIIN. MeToHUMHUYEeCKUM IMEPCHOC IPCACTABIICH OTHOIICHHUAMHN «YCIIOBCK —
OopraH 3pCHUA», a 3a CUCT B331/IMOI[CI>1CTBI/I$I C MeTa(l)OpI/I‘-IeCKI/IM IIEPECHOCOM, KOrJga 3Ha-
HHE O TOM, KaK YEJIOBEK CTOUT Ha CTpake, IEPEHOCUTCS Ha 00J1acTh JEeUCTBUN BOCIIUTA-
tens (watchful — being on the watch [MWD]), coznaercs accornuanus «CMOTPETh BO BCE
IJ1a3a, 4YToObl HUYEro HE YIYCTUTHb». B pe3ynpTaTe OolleHOYHAs XapaKTEPUCTHKA «BHU-
MaTeJIbHBINY PECIIPCI3CHTUPYCTCA 06pa3H0 C aKII€CHTOM H€ TOJBKO Ha BHHUMATCIIBHOC OT-
HOIIICHWE, HO M BO3MOXKHOCTh IPEIyNPSKICHHUS HEraTHBHBIX siBiieHuil (t0 keep a
watchful eye — paying attention to what is happening in case of danger, accidents, etc.
[OLD]).

10. It was careless of you to forget your homework [example-sentences.com].

11. Some children are too hyperactive or careless to function in a regular class-
room, even with medication and a behavior management plan [www.wordhippo.com].

12. He was often inattentive in his own schooling and was a habitual daydreamer
[www.wordhippo.com].

13. Her heedless treatment of her toys led her mother to cancel their next trip to
the department store [wordsinasentence.com].

B mpumepax 10-13 npencraBieHa xapakTepucTUKa «HEBHUMATEIbHBIN, Tpodu-
nupyeMmas ekcemamu careless, inattentive, heedless. B ¢oxyce Baumanus Habmogare-
JId HaXOOUTCA O6T>€I(T BOCIIUTATEILHOUN ACATCIIBHOCTMU. B xoHTEkcTe nmeercs YKa3aHHC
Ha CJIEICTBHE HEBHUMATEIBHOCTH 00BekTa omenku (to forget your homework; too
hyperactive to function in a regular classroom; habitual daydreamer, to cancel their
next trip to the department store), uro momyepkuBacT HEOIOOPEHHE HAOIIOJATEIIEM Ta-

KOT'0 OTHOIIIEHUS 00BEKTA K CBOUM OOS3aHHOCTSIM.
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14. A new study has uncovered, for the first time, that mother hens are such at-
tentive, caring parents that they “feel” their chicks’ pain [www.wordhippo.com].

15. Princeton students are not heedless of obstacles to combining career and
family in the real world [www.wordhippo.com].

B IMpuUMCEpe 14 oO0BbexkTOM OLOCHKH BBLICTYIIACT BOCIIUTATCIIb, Hpe,Z[CTaBHeHHLIﬁ Ha
OCHOBC MCTa(i)OpHHGCKOﬁ MOACIIN «MaMa — Kypula», 9YTO IIO3BOJISICT 06pa3H0 IMOJ4YCPK-
HYTb CTCIICHb BHUMAHUA, YACIACMOIO ACTAM, KOI'ZJa BOCHHUTATCIIb YYBCTBYCT U 00JIb
Kaxxaoro pe6eHKa. HpI/I 9TOM BHUMATCJIbHOC OTHOLICHUC K HYXKIaM IICTGﬁ OCMBICIIACTCA
Ha OCHOBE aCCOIMAIINU «KyAaxTaTh — JepKaTh B MoJe 3peHus». B npumepe 15 B doxky-
Ce OLEHKH HaXOJIUTCA OOBEKT BOCHUTATENILHOW NesTeNbHOCTU. B hopmupoBanuu ero
XapaKTepa 3aJIOKCHA HOCHHOCTH I'dAPMOHHYHOI'O OTHOIICHHA K KapbCpeC H CEMEHHBIM
OTHOIIICHUSAM. I[JIH JaHHOT'O IMPHUMCPA XapaKTCPHO TAKIKC YKA3aHHMC Ha MCCTO BOCIIMTA-
TEJIbHOM ACATCIbHOCTH, YTO ITO3BOJIACT IIOAYCPKHYTH POJIb yqe6H0ro 3aBC€ACHUA B BOC-
IMIUTAHUHW TAKUX BHHUMATCIBbHBIX BBIIITYCKHUKOB. I[aHHBIe KOTHUTHUBHBIC JOMUWHAHTHI
npodUIMpPYIOTCS MprIaratenbHbMu attentive u heedless.

16. The student who is tempted to skip it and trust to luck should be mindful of
Francis Bacon’s axiom [www.wordhippo.com]

17. But parents should be mindful not to overdose their child as this results in
more serious and irreversible conditions [www.wordhippo.com]

18. Parents must be mindful of a child’s need for parent expressions of ac-
ceptance and validation [en.englishlib.org].

B ¢okyce BaumManusa HabOmoaarens B npuMmepe 16 HaxoauTcs 0OBEKT BOCHHUTA-
TEJILHOHN ACATCIIbHOCTH, AJIsI KOTOPOTO BHUMATCIIBHOCTD IIPU OCBOCHUU 3HAHUU ABIIICT-
cs BaxxHOW ueprod. B mpumepax 17 u 18 oleHMBaeTCss BOCIUTATENb, BHUMATEIHHOE
OTHOUIEHUE KOTOPOIo TpeOyeTcsl B CUTYalUsX C JTO3MPOBKOM JIEKAPCTBEHHBIX Mpenapa-
TOB OJIA I[CTCﬁ U B 066CH6‘JGHI/II/I HYXI BOCIIMTYCMBbIX. OI_IeHO‘-IHaH XapaKTCPHUCTHKA
«BHHUMAaTEIbHBINY Tpoduaupyercs npuiarareabHsiM mindful (paying close attention to
or being especially conscious of something [V C]).

19. Being heedful means the teachers should become active learners with open

mind [sentencedict.com].


https://en.englishlib.org/dictionary/en-ru/parent.html
https://en.englishlib.org/dictionary/en-ru/expressions.html
https://en.englishlib.org/dictionary/en-ru/acceptance.html
https://en.englishlib.org/dictionary/en-ru/acceptance.html
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20. The school is mindful of its responsibilities towards all the children [sen-
tencedict.com].

B IMpUMCEpPC 19 JJIA Ha6JIIO,ZIaTCJI}I 3HAYUMBIM SABJIACTCA BHUMATCIIBHOC OTHOIIC-
HHUEC BOCIIUTATECIIA K HpI/I06peTeHI/IIO HOBOI'O 3HAaHM:, 4 B IIPUMCPC 20 3a cueT METOHUMU-
YECKOI'0 IICpCHOCA <<y‘I€6H0€ 3aBC€ACHUEC — LITaT HpGHOI[aBaTCJIef/'I» OOCHKa IIpoCHUupy-
CTCA Ha BOCIHTATCIEA, IJII KOTOPOI'O BAKHBIM KPUTCPHUCM SABJEICTCA BHHMATCIBHOC
OTHOIIIEHHWE K CBOUM 00s13aHHOCTAM. CpencTBOM perpe3eHTAllMd OLEHKU BBICTYIMAET
npunarareiasHoe heedful (paying careful attention to something or someone [CD]).

muiamebHulil/HemuiameibHblil

AHanu3 cpeicTB OOBEKTUBAIIMM JAHHON OLIEHOYHOW XapaKTEPUCTUKHU B MPETIOM-
JIEHUHU K 00JIaCTH BOCHHUTATEILHOM ACATCIIBHOCTU IIO3BOJIMT BBIABUTL, KaKHC KOMIIO-
HEHTHI (PpeliMa BHICTYNAIOT B KAU€CTBE OOBEKTOB OLICHKU:

21. With the advent of organic everything, toys that go into a baby’s mouth, or
anywhere near baby, are under scrutiny like never before [pregnancy-info.net].

B JaHHOM CJIyda€ OLCHOYHAs XapaKTCPHCTHUKA <<TH_[aTeJ'IBHBII\/’I» CIIpoCurpOBaHa
Ha KOMIIOHCHT (bpeﬁMa «06paHI€HI/IC pOI[HTGJIGﬁ C ACTbMU B IICPHUOA HUX IACTCTBaA» H
npoduaupyercs ¢paseosornsmom under scrutiny (the careful and detailed examination
of something in order to get information about it [CD]). TmarensHbIi 01X01 B 00pa-
IMCHUN C ACTbMH N0 roga ImpecarojiaracTt u BBI60p HUI'PYIICK, KOTOPBLIC U3I'OTOBJICHBI U3
OPTraHUYCCKUX MAaTCPpHUAJIOB U HE COACPIKAT OIMACHBIX BCHICCTB.

22. Through individual counseling sessions with both families and students, the
Director and Assistant Director of Secondary School Advising gain a thorough
knowledge of each student both in and outside of school [linguazza.com].

23. My educators were dedicated and sought to provide me with a thorough edu-
cational experience [sentencestack.com].

B mpumepe 22 npoduimpyeTcsi olieHKa pe3yinbTaTa BOCIUTATEILHON IeATeIbHO-
CTH B BHAC TIIATCJIIbHO ITPOBCACHHOI'O dHaJIM3a CHOCO6HOCTeﬁ ydaluiuxcs. B IMpumMepe
23 00BEKTOM OLEHKH BBICTYNaloT 0Opa3oBaTesbHble pecypchbl. OLIEHOYHAs! XapaKTepu-

CTHKA «TIIATEeIbHBINY IpopuIMpyeTcs mpuaarateasasiM thorough.
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24. To take an examination without thorough preparation is a leap in the dark
[example-sentences.com].

25. We need to dispel such slipshod rankings held by many high school students
and their families [CD].

B npumepe 24 orneHouHasi XapaKTEpHUCTHKA «TIIATEIbHBIN» CPOKyCHpOBaHA Ha
PE3YIbTAT IMOATOTOBKHU CTYACHTOB K 3K3aMCHY. OTCYTCTBI/IG THI&TCJILHOI?I HoATOTOBKH
CpaBHUBACTCA C IPBIKKOM B TCMHOTC. Takas aHaorus I03BOJISIET MNOAYCPKHYTb, YTO
BCJICACTBUC TAKOI'O OTHOHICHUS BO3HHUKAIOT HCIIPCABUICHHBIC oOcTosgTensCcTBa. B IIpu-
Mepe 25 GoKyC OICHKH HAMpaBJICH Ha PE3yJIbTaT aHAIN3a BOCIIUTATEILHON ACATEIHHO-
cti. OTpunarensHas oreHka nmpoduaupyercs npuiaarareiabHbiM Slipshod ((especially of
a piece of work) showing little care, effort, or attention [CD]). Ha HenpuHsaTHe Takoro
pe3ynbTaTa ykassiBaeTcs B konTekcre (need to dispel).

26. The biology teacher provided a detailed description of the water cycle and
made sure every student understood the process entirely [wordsinasentence.com].

B nanHOM ciyuae orieHUBaeTCsl «00yueHHe JeTei B yueOHOM 3aBEJEHUN» C TOY-
KW 3pCHHUA THIATCIBbHOCTH OOBSICHEHHUS yq€6HOI‘0 Marcpuajia, 4To IIpcaliojgaract ac-
TAJIBHOCTH €TI0 OIIMCaHHA.

cmapamenvHulil/HecmapamenbHblil

27. Learning to read and write in Navajo is a painstaking process for all students
[www.wordhippo.com].

28. Instead art students using all sorts of craft normally do it with painstaking
care [www.wordhippo.com].

B nanHbIX npuMepax 0OBEKTOM OLIEHKU BBICTYHAET TaKOW BUJ BOCHUTATEIbHOU
ACATCIIbHOCTH, KaK «Pa3BUTUC MHTCIUICKTYAJIIbHBIX, MOPAJIBbHBIX U 3CTCTUYCCKHUX HABBI-
KoB». CpeAcTBOM MPO(UIMPOBAHUS OLICHKH HAOJIIOIaTeNs SIBIIICTCSA pUyacTre pains-
taking (extremely careful and correct, and involving a lot of effort [CD]). Kommonent
CMBIC/Ia B 3HaUYeHUH 3Toro npudactus a lot of effort ykassiBaer Ha crenens crapanms,
TpeOyeMOro JJIsl pa3BUTHS Psiia HABBIKOB.

29. He made a diligent attempt to learn Russian [sentencedict.com].

30. The boy is more diligent than anybody else [sentencedict.com].
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31. You should take after your sister who is a diligent student [sentencedict.com].

32. Father keeps dinning into my ears the importance of being diligent [sen-
tencedict.com].

33. She said Lakhan worked diligently at school and was an ardent member of
the mandir and the youth group [www.wordhippo.com].

B MPUBCACHHBIX IIPUMCPAX OLCHUBACTCA 00BEKT BOCIIUTATEILHON ACATCIIBHOCTU,
KOTOpOMY H606XOI[I/IMO IIPHIIOKUTb MHOI'O CTapaHH:A B IIPOLECCC PA3BUTUSA MHTCIIJICK-
TyaJIbHBIX, MOPAJIBHBIX 1 3CTCTUYCCKUX HABBLIKOB. Cpe,Z[CTBOM HpO(i)I/IJII/IpOBaHI/IH OLICH-
KH HaOxromarens BeIcTynaroT npritaratensHoe diligent u mapeuune diligently (showing
care and effort in your work or duties [OLD]).

34. Karen was a model student: hardworking, intelligent and enthusiastic [sen-
tencedict.com].

35. My husband and | are proud parents to three hardworking children [linguaz-
za.com].

B nansbix mpumepax B (OKyce BHUMaHUS HAOIIOJATENs] HAXOJUTCS CTapaTelb-
HOCTh O0OBEKTa BOCHUTATEILHOMN ACATCIIBHOCTMU. ITOT OHGHO‘{HBII‘/II IMPpUOPUTCT HpO(i)I/I-
mupyetcs npudactueM hardworking (always putting a lot of effort and care into your
work [CD]). Onodpenune HaOmIOaaTENS YCHIIMBACTCSA B KOHTEKCTE 3a CUET IMOJI0KHUTEIb-
HOM OIICHOYHOH KOHHOTAIlMHU B 3HaueHnu jgekcem a model student u proud parents.

Takum oOpa3zoM, oneHouHbIM KoHuent cybopauHatHoro ypoBHss CAREFUL u
cyokonnent THOROUGH  mpeacraBieHbl  XapaKTEpUCTUKAMHU:  «BHUMATENb-
HbII/HEBHUMATEIIbHBIN, «TIIATEJIbHBIN/HETIIATEeTbHBIN, «CTaparelib-
HBI/HECTapaTETbHBII.

OOBEKTOM OIEHKH BBICTYMAIOT TaKue OOBEKTHUBHBIC XAPAKTEPUCTUKH, KaK «00-
paleHrue poauTesie ¢ JEeTbMM B MEPUOJ] UX JETCTBay», «oOydeHue JeTeld B ydeOHOM
3aBCACHUNY, «PA3BUTHUC HHTCIIJICKTYAJIbHBIX, MOPAJIBHBIX W 3CTCTUYCCKUX HABBIKOB).
KOrHUTHBHO TOMUHUPYIOIIMMH BBICTYIIAIOT TaKHME KOMIIOHEHTHI (peiima, Kak «BOCITH-

TaTcJIb», «OOBEKT BOCIIUTAHUA», KPEIYIILTAT».
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CpeacTBaMH  penpe3eHTAllMM  OICHOYHOW  XapaKTePUCTUKH  «BHHUMATEIIb-
HBIII/HeBHUMATEIBHBIN» BBICTYNAIOT TNpuiarareibHble: attentive, careful, careless,
inattentive, heedless, mindful, heedful; dbpaseonorusm: keep a watchful eye.

B kadectBe cpencTB mMpopHUIMPOBAHKS OLEHOYHON XapaKTEPHCTUKU «TIINATEIb-
HBII/HETIIATeIBHBIN» BRICTYHAOT (paseconorusm: under scrutiny; mpuiaraTeabHbBIC:
thorough; npuuacrtue: detailed; cymecrBurenastoe: slipshod.

OreHOYHAsT XapaKTEPUCTHKA «CTapaTelbHbINA/HECTapaTeIbHbIIN» IpeaCTaBlIcHA
npunarareapHsiM: - diligent, npuuactusmu:  painstaking, hardworking; nHapeunem:
diligently.

CeHcopHas oleHKa, omuparoimascs Ha (GU3UYECKUN U TCUXOJOTHUYECKUU OIBIT

YCJIOBCKA, BBICTYIIACT B KAUYCCTBC I[OMPIHHpYI-OHleI.

2.3.5. Konuent KIND u cyoxonuent GENTLE

C y4eToM NpHUHIHIIA COOTHECEHHOCTH KOMIIOHEHTOB CMBICIIA TPU MPOBEICHUH
KOHIICITYaIbHO-AC(UHUIIMOHHOTO aHaiu3a mpuiarareiabHoro gentle (calm, kind, or
soft [CD]) BbIsiBIEH KOMITOHEHT OIIEHOYHOTO cMbicia «Kind», 4ro maeT ocHoBaHUE
onpenenuth KoHuenT GENTLE kak CyOKOHIIENT MO OTHOIICHWIO K OIIEHOYHOMY KOH-
nenty KIND.

B pe3ynbpraTe KOHIIENTYaabHO-Ie(UHUITMOHHOTO aHaNu3a OJHOMMEHHBIX TpHJIa-
raTebHBIX YCTAHOBJICHA COJIEPIKATEIbHASI CTPYKTYPa 3TUX KOHIICTITOB B BHJE CIICIYIO-
IIMX OIICHOYHBIX XapaKTePUCTHK:

1) markuii/xectkuit (Soft [CD]);

2) nexubii/rpyosrit (having or showing a mild, kind, or tender temperament or
character [OLD]);

3) noOpwrii/3moit (generous, helpful, and thinking about other people’s feelings
[CD]; kind, friendly, and helpful [MD]).

BaXHOCTh JUIS JTaHHOTO WCCIEJOBAHMS HMEET YCTAaHOBJICHHE KOMIIOHEHTOB
dpeirima BOCITUTATEJIBHAA JIEATEJIBHOCTD, koTophie OIIeHUBAIOTCSI HA OCHOBE
9THX OIICHOYHBIX XapaKTepUCTHK. [IpoaHamn3npyeM KOHKPETHBIC IPUMEPHI:

MAZKU/HCECM KU


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/calm
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/kind
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/soft
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1. Gentle Parenting is about guiding instead of controlling, connecting instead of
punishing, encouraging instead of demanding. It’s about listening, understanding, re-
sponding, and communicating [www.littleheartsbooks.com].

2. He’s very gentle with his kids [CD].

3. He gently lifted the baby out of the crib [CD].

4. Mothers are gentle with their babies [sentencedict.com].

5. The kindly, gentle influence of the mother in the home and the dignified influ-
ence of the teacher in the school will far outweigh all the influence of all the mannish
female politicians on earth [COCA].

B 31ux nmpumepax oOBEKTOM OLIEHKH SIBISETCS TAKOW aClEeKT BOCHUTATEIbHOU
ACATCIIBHOCTHU, KaK «06paHICHI/IC pO,ZIHTeJIeﬁ C ICTbMHU B IICPHUO UX ACTCTBA», paCcCMaAT-
PUBAEMBIN C TOUKH 3PEHUS OLIEHOYHOM XapaKTEpUCTUKN «MSTKUI». B mepBoM cirydae B
KOHTCKCTC YKA3bIBACTCA HA TO, YTO IIPCAIIOJIaracTt MSTKHU CTUIb 06paH16HI/ISI C A€TbMH
(quiding, connecting, encouraging). Cpenctamu poGUIMPOBAHUS OLIEHKH BBICTYIIAIOT
npuiarareiasHoe gentle u mapeuwne gently.

6. The children had had a harsh upbringing [sentencedict.com]

31eCch aHAJOTUYHBIM ACIEKT BOCHUTATEIIBHON JNEATEILHOCTH OLICHUBACTCS HEra-
TuBHO. KOrHUTHBHO )Z[OMI/IHI/IPYIOH_Ieﬁ SABJIACTCS OLCHOYHAA XAPAKTCPUCTHUKA <GKCCT-
KUy, pernpe3eHTupyemast npuiaaratenbusiM harsh (cruel, severe and unkind [OLD]).

7. College students answered a series of questions about their character — wheth-
er, for example, they re soft-hearted or enjoy insulting people [sentencedict.com].

B stom npumMepe oneHOuHbIN (POKYC CIpOEHUPOBaH Ha OOBEKT BOCIUTATEIbHON
ACATCIIbBHOCTHU, XapaKTCP KOTOPOI0 OLCHMBACTCA KaK «MATKUID) MMOoCpeCACTBOM IIpHU4a-
crus Soft-hearted.

B doxyce nanHOM XapaKTEpUCTUKU YACTO HAXOJIUTCS U BOCIIUTATEb:

8. Mommy isn’t strong enough to protect the family and is too soft-hearted to dis-
cipline the children [www.wordhippo.com].

9. I am probably what I consider to be one of the new generations of soft-hearted
parents who like to be intimately involved in every aspect of my children’s lives

[www.wordhippo.com].


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/lift
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/baby
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/crib
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MSrkocTh pO,ZII/ITGJIeﬁ npeamnojiara€tT rorToBHOCTb MATU Ha IIOBOAY C—)MOHI/Iﬁ u
YCTYIATh JETSIM BMECTO TOTO, YTOOBI TPEOOBATH OT JIeTel COOIIOICHUS TUCIIUTIINHBL. B
IICPBOM CJIydac 3a CUCT I'paayaropa too IMOJYCPKHUBACTCA HCOI[O6peHI/I€ Ha6JIIOI[aTeJI€M
TAKOI'O ITOJIOKCHUA JICJI, TAK KaK B BOCIIMTAHUH Ba’)KHA OPIraHN30BaAHHOCTD.

HeMXCHBLIL/ZPYyOblil

10. The mother gave her newborn a tender look so full of love that it brought her
husband to tears [wordsinasentence.com].

11. She was tender and loving with her new child [www.britannica.com].

12. For an instant the teachings of a tender and pious mother flashed over my
mind [insentence.com].

B »>Tux IMpuMcepax 00BEKTOM OIOCHKH BBICTYIIACT BOCIINTATCIIb, KAYCCTBO KOTOPO-
T'O MPOABJIATH HC)KHOCTL B O6paIHCHI/II/I C ACTbMU SBJIICTCA BAXHBIM IJIA Ha6J'IIOI[aTCJ'I$I.
XapaKTepHO, YTO DPTO MOJKET OBITh KakK «CHUTYAaTHUBHOC Ka4YCCTBO, TaK H YCTOIZHHBOG,
MOCTOSIHHOE» KadecTBO [https://wWww.academic.ru], 4acTo SIBISIOIIEECS CIEACTBUEM
MPOSIBJICHUSI JTIOOBH, YTO MOATBEPKIAETCI KOHTEKCTOM MEPBBIX JABYX MPUMEPOB (a ten-
der look so full of love; tender and loving). CpeactBom npoduaupoBaHus OLEHOYHON
XapaKTEPUCTUKHU «HEXKHBII» BHICTYIIACT MpHIIaratebHoe tender.

13. He is tough on his students [www.englishcollocation.com].

B nmanHOM cnydae pemnpe3eHTHPYETCsl OIICHOYHAs XapaKTEPUCTUKA «TPYyObIiiy,
npodmmpyemas npuiaratensHbsiM tough (not brittle or tender [DC]). O6bvexToMm orieH-
KN TaK¥KE ABJIIACTCA BOCIIUTATCIIb.

000pwlil/31011

14. In reality, my father was one of the kindest, gentlest men you would ever hope
to meet [CD].

15. Her carers are kind but the calm and gentle mother we knew and loved is no
longer [CD].

31ech OIEHOYHAS XapaKTEPUCTHKA «JI00PBIN» MPOSIUPYETCs Ha BOCITUTATES.

16. Just like a seed that needs intensive care to grow into a magnificent tree, a
child needs the same amount of love, effort, care, and kindness to grow into a healthy,

aware, responsible adult [goodreads.com].


http://www.talkenglish.com/audio871/audiovocab/f1/tough/tough13.mp3
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/carer
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/mother
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/know
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/love
https://www.goodreads.com/quotes/10375179-just-like-a-seed-that-needs-intensive-care-to-grow
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OOBEKTUBHAS XapaKTEPUCTHKA «OOpalleHue poauTeNiel ¢ AeTbMHU B MEPUOJ MX
JIETCTBa» HaXOAWTCS B oKyce BHUMaHUs HaOmomarens. Onenka Gpopmupyercs Ha Oc-
HOBE KOHIIEITYaJbHOTO CPAaBHEHHUS: «KaK HEOOXOJUM YyXOJ AJi BbIpAlllMBaHUS U3 Ce-
MEHH XOPOIIETO JIepeBa, TaK HEOOXOoAMMa U JTOOPOTa CO CTOPOHBI POAMTENICH, YTOOBI
BBIPACTUTH OTBETCTBEHHOTO YJieHa OOIIECTBAY.

17. A sapling doesn’t grow with neglect, thirst, or underfeeding, and neither do
children. Fulfilling their various needs will help them grow into fine grown-ups who
repay kindness with kindness, and return love with love [www.goodreads.com].

B manHOM cnydae mpejcTaBieHa pa3BepHyTas meTadopa, yKa3bplBalolas Ha JBE
aHanoruu: (1) Kak Mbl yXa)KMBAaeM 3a MOCAKEHHBIMH PACTEHHUSIMH, TaK K€ HEOOXOAUMO
yAENATh BHUMAHUE U JETSAM B MEPUOJ UX JCTCTBA; (2) B pe3yibTaTe XOpOIIEero yxoja
pacTeHUs JAlOT XOPOIIWE TJIOJNbI, TaK K€ W JETH, BbIpACTasl XOPOUIUMHU JIHOJIbMH, OT-
mwiaTaT 700poM Ha 100po. 3a cUeT KOHIIENTyalbHOU MeTadophl OLIEHUBACTCS XapaKTep
BOCIIUTATENS U 00BEKTa BOCIUTATEIHHOUN AesiTenbHOCTU. OlieHKa NMpoduiInpyeTcs cy-
HieCTBUTEILHBIM Kindness.

18. Sometimes she seems a very impersonal, even unkind, mother [sen-
tencedict.com].

19. Unfortunately, there’s a good chance your child will overhear some unkind
Words used to describe someone’s disability, and there’s a chance your child will repeat
those names [linguazza.com].

B npumepax 18 u 19 nmpoduniupyercst olieHoUHasi XapaKTEPUCTHKA «3JI0i», CIIPo-
elMpOBaHHAs Ha BocnuTarels. [Ipu 5ToM B mocneaHeM ciaydae BOCIUTATENb TPEACTaB-
JIEH Ha OCHOBE METOHMMHUYECKOI0 MEePEHOCa «BOCIUTATEIb — MPOAYKT PEUM», UTO MO3-
BOJISIET OLEHUTH BIIMSIHUE MO-3JI0MY MPOWU3HECEHHBIX CJIOB Ha MPOLECC BOCHUTAHUSA
pebeHKa, KOTOPbIii BO MHOTOM KOMUPYET ACUCTBUS POIUTEICH.

Taxkum o6pazom, orneHounsle KoHIENTH KIND m GENTLE mnpencraBnensl xa-
PAKTEPUCTUKAMHU: «MSITKHUI/’KECTKUNY», KHEKHBIN/ TPYOBIN», «100PBIA/3101».

OOBEKTOM OIICHKH BBICTYMAeT Takash OOBEKTHBHAS XapaKTEPUCTHUKA KaK «0Opa-
IICHUE POJIUTENIEH C IEThbMH B TIEPHOJ] UX JIETCTBAa» U CIOTHI (hpeiiMa «BOCIIUTATEIbY U

«OOBEKT BOCIIUTAHUA.
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CpencTBaMy pelpe3eHTAlMH OIECHOYHON XapaKTEPUCTHKH «MSITKHI/KECTKHID
SBIISIOTCS Tpruiararenbabie: gentle, harsh; npuyactue: soft-hearted.

B  kauectBe cpeacTB  NpOPHMIMPOBAHMS  OLIEHOYHOM  XapaKTEPUCTHKH
«HEXHBIH/TPyOBIi» BRICTYMAIOT puiiaraTenbHbie: tender, tough.

OreHoYHAsT XapaKTEPUCTUKA «IOOPHIH/3110i1» OOBEKTHBHPYETCS IPHIAraTellb-
ueiMu: Kind, unkind; cymectButenbubiM: Kindness.

3HAYMMOM SIBJISIETCS CCHCOpHAsA M ICUXOJIOIrn4ICCKasd OLCHKU.

2.3.6. Konnent SEVERE u cyokonunentsl STRICT, ROUGH

C yd4eToM MpUHIUMIIA COOTHECEHHOCTH KOMITIOHEHTOB CMBICTIA TIPH TPOBEICHUHU
KOHIIENITYyaJIbHO-AC(HMHUIIMOHHOTO aHanu3a npuiaratesbhbix Strict (severe [CED]) u
rough (severe [TFDOY]) BoIsiBIeH 00IIMII KOMIIOHEHT OIL[EHOYHOI'O CMEICHIA “‘severe”’, 4To
JlaeT OCHOBaHME cunTarh ogqHouMeHHbIe KoHIenThl STRICT u ROUGH cyOkoHIentamMu
0 OTHOIIICHUIO K orleHoyHOMY KoHienty SEVERE.

[TpoBencHHBIN KOHIENTYyIBHO-AS()UHAIIMOHHBIN aHaN3 OJHOUMEHHBIX IpHJa-
raTelIbHbIX MO3BOJIMII YCTAHOBUTH COJIEPIKATEIBbHYIO CTPYKTYPY ATUX KOHIIENITOB B BUJIE
CJIETYIONTUX OICHOYHBIX XapaKTEPUCTHUK:

1) crporwmit/Hectporuii (strongly limiting someone’s freedom to behave as they
wish, or likely to severely punish someone if they do not obey [CD]; rigorous in re-
straint, punishment, or requirement [MWD]);

2) rpyOsIii/HerpyOsiii (Characterized by harshness, violence, or force [MWD]).

B xone amanm3a ¢akTHYECKOTO MaTepuaja BaKHBIM SIBJISICTCS YCTaHOBIICHUE
koMiioHeHTOB (ppeiima BOCIIUTATEJIBHASA AEATEJIBHOCTD, koTophie moJIy4aroT
OIICHKY 3a CYET MPEJCTABICHHBIX OIEHOYHBIX XapaKTEPUCTHK. PaccMOTpUM KOHKpeET-
HBIC IPUMEPBI:

cmpozuii/necmpozuil

1. She was equally severe on students who were late for class [MD].

2. The headteacher spoke in a severe voice [CD].

3. Our teacher is so rigorous that he seldom lets up on us [sentencedict.com].


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/severe
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/severe
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/equally
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/student
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/late_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/class_1
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/headteacher
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/spoke
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/voice
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B npuBeneHHbIX npuMepax oOBEKTOM OLIEHKH BBICTYMAaeT BOCHUTATENb. B mep-
BOM TIPHMEPE CTPOTOCTh BOCIUTATENS BhI3BaHA (DAKTOM HAPYIICHUS TUCIUTLIMHBI CO
cropoHbl yuamiuxcs (were late for class). Bo BropoM mpumepe cTporoctb kKak 4epra

XapakTepa Mpe/CcTaBlieHa METOHUMUYECKH «OpraH denoBeka - (yHKuus». B mocnen-

HCM CJIY4a€ OLCHOYHAA XapaKTCPHUCTHKA «CTpOl“Hﬁ)) PCIPC3CHTUPYCTCA IMPUIATraTClIb-
HeIM rigorous (controlling behaviour in a severe way [CD]), cemanTrka KOTOPOTO MOJI-
YCPKUBACT O6JIaCTB MMPOABJICHUSA CTPOrOCTU BOCIIMTATCIIA — KOHTPOJIb 3a ITOBCACHUCM
BOCIIMTAHHUKOB.

B CIcayromux IpumMepax O6L€KTOM OLOCHKHN TaKXKE€ ABJIACTCA BOCIIMTATCIIb, a
OLICHKA PENPE3CHTUPYETCS MpuiiaraTeabHbIM Strict:

4. They were always very strict with their children [OLD].

5. Emmaline Nelson and her sister Birdie grow up in the hard, cold rural Luther-
an world of strict parents, strict milking times, and strict morals [linguazza.com].

6. She’s very strict about things like homework [OLD].

B mpumepe 5 3a c4eT KOHTEKCTa YKa3bIBAETCS HA HETaTUBHOE OTHOLIEHUWE
HaOmromaTens Kk onucbiBaeMoi atMocdepe B cembe (hard, cold rural Lutheran world).
Ctporocth poauTesieid HEe COCOOCTBYET CO3JaHUIO TEIUIBIX OTHOILICHHUM, OJIaronmpusiT-
HBIX Uil pa3BUTUs AeTed. B mpumepe 6 cTporoctb BOCHUTATENS MPOSBIAETCS B KOH-
TPOJIC 3a BBIITOJJHCHUCM JOMAIITHCTO 3adaHus.

7. The head teacher imposed very strict discipline [OLD].

8. Since Frank is a principal in a young adult prison, he must always have a stern
demeanor when dealing with the students [wordsinasentence.com].

9. I imagined being a father myself, giving my kids stern lectures about not hold-
ing the front door open while the dog makes up its mind about going outside
[www.theguardian.com].

10. The headmaster ruled the school with a stern discipline [sentencedict.com].

11. We remember our mother’s stern instructions not to boast [sentencedict.com].

OO0OBEKTOM OLICHKHK B JTHUX IIPUMCpaX ABJIACTCA cnoco0 BOCIUTATEILHOU acd-
TEJILHOCTH — TpeOOBaHKEe BBHITIOJHEHHUS MpaBmi oBeaeHus (Strict — a strict rule or order

Is very clear and precise or severe and must always be obeyed completely [CED]; stern


https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/late_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/class_1
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— severe, or showing disapproval [CED]). Ilpu 3ToM cemMaHTHKa OIEHOYHBIX IpHjIara-
TCJIBbHBIX ITO3BOJIACT IOAUYCPKHYTH XAPAKTCPHBIC YCPThI CTPOIroro BOCIIMTAHHA — 3TO
OecIpeKOCIOBHOE MOJUMHEHHE (IpUMep 7) ¥ OTCYTCTBUE HOOIIPeHuit (mpumepsl 8-11).

12. 1 had a very strict upbringing [OLD].

O0BeKTOM OICHKH B 3TOM IIPHUMCEPC ABJLACTCA 06pameHHe pO,Z[I/ITeJ]eﬁ C ACThbMHU B
nepuoj ux AETCTBa. ['pagyaTop Very ykasplBaeT Ha M3JIMIIHIO CTPOTOCTh B oOparile-
HHUU C 1CTbMU.

13. | spent six of the happiest years of my life at a boarding school where the re-
gime was spartan [CD].

14. Several colleges in our study have rigid rules about student conduct [sen-
tencedict.com].

OOBEKTOM OLEHKH B 3THUX IMPUMEpax BBICTYNAET MECTO BOCHUTATEIbHOU es-
TCIBbHOCTH, KOTOPOC OLCHHUBACTCA C TOYKH 3PCHHUA MCTOJOB BOCIIMTAHUA (spartan —
simple and severe with no comfort [CD]; (rigid — (of rules, methods, etc.) very strict
and difficult to change [OLD]). XapakrepHo, 4TO B TEpBOM cCllydae HaOJIIOJIATEIIb
0JIOOpUTETHLHO OT3bIBAETCSA 00 y4eOHOM 3aBeJICHUH, TaK Kak (JOKyC BHUMAaHUs HalpaB-
JIEH HAa oOecreueHue ydamuxcst CaMbIM H€06XOI[I/IMBIM, a CTUJIb JXM3HH IIO-CIIaPpTaHCKH
o3HauvaeT crpemiieHue 3akanath ceOs (Six of the happiest years of my life). Bo BTopom
ClIy4ac CECMAaHTHKA OLNCHOYHOI'O IMPWJIAraTCIIbHOI'O IIO3BOJIACT aKICHTUPOBATL CTPOI'YIO
(UMKCUPOBAHHOCTh U TPYAHOCTh U3MEHEHUS MTPABUJI TIOBEICHHUS.

15. The curriculum was too narrow and too rigid [sentencedict.com].

16. According to child psychologists, children respond better to praise and com-
pliments than they do to draconian consequences [www.wordsinasentence.com]

17. Expulsion from school is a harsh form of punishment [sentencedict.com].

OTH NPUMEPHI TAKKE PENPEZCHTUPYIOT OLEHOYHYIO XapaKTEPUCTUKY «CTPOTHI»,
KOTOpasi MPOCHHUPYETCs] Ha CHOCOO0 BOCIUTATEIHLHOW JEATEIHHOCTH: y4EeOHYIO TMpO-
rpammy (mpumep 15), meroasl BocuTanus (npumep 16) u HakazaHWEe Kak METOJ BOC-
nutanus (npumep 17). [lokazaTenbHO, YTO KOHTEKCT JaHHBIX TPUMEPOB MOTUEPKUBAET
OTpHUIIATEIBHBIN (POKYC OLIEHKH. B mpuMepe 15 upe3aMepHOCTh peann3aiii TaKoTo Moj-

X0Jla aKIEHTHPYETCs] HEOTHOKPATHO — 3a cUeT rpagyaTopa t00 B coueTaHHM C OIICHOY-


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/simple
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/severe
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/comfort
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HBIM TIpuiarateabHeiM rigid (cM. aeUHUIMIO BBIIC), B CEMAHTHKE KOTOPOT'O TaKKe
NPUCYTCTBYET rpagayaTop Very strict, m koarekcra too narrow. B mpumepe 16 npunara-
tenpHOE draconian (extremely severe, or go further than what is right or necessary [CD])
nporMpyeT Ype3MEPHYIO CTEIICHb MPOSBIICHHUS] CTPOTOCTH, YTO BOCTIPUHUMAETCS KaK
OTKJIOHCHHUC OT HOPMBI. K TOMY K€ B KOHTCKCTC CTPOTOCTb IMPOTHUBOIIOCTABIIACTCA OC-
MOKpaThyHOMy moaxoay B Bocrnuranuu (Children respond better to praise and
compliments), a ccbulka Ha MHEHHE SKCIIEPTOB JIMIIL YCHUIIMBACT HEOJI00pEeHUE HAOIIO-
narens. B mpumepe 17 cam xapakTep IUCUMIUIMHAPHOTO Haka3aHus (expulsion from
school) yka3pIBaeT Ha CTEIEHb €ro CTPOTOCTH, YTO YCHIIMBACTCS CEMAHTHKOW OIICHOY-
HOTO npuiIaratesbHoro harsh (cM. 1eUHHIINIO BBHIIIIE).

[IpoTUBOMONIOXKHBIN (POKYC OIEHOYHON XAPAKTEPUCTHKU — «HECTPOTHUi» Mpodu-
JUpYyeTCs 9acTo 3a cueT (paseonoruzma spare the rod and spoil the child nau metado-
PHYCCKOT'O MOACIIMPOBAHUA:

18. I just think it’s crazy that Susan and Jonathan let their children dictate the
terms of the house like that. They have got to lay down the law — spare the rod and spoil
the child [idioms.thefreedictionary.com].

19. Most of these ideals are common in the West, and the third world laughs their
butts off which leads to such stereotypes that white parents raise undisciplined children
and don’t punish but spoil them and reward them for trivialities and wrong-doing
[COCA].

20. Instead, a “spoiling” parent who doesn 't provide limits and structure can fos-
ter self-centered behavior in kids [www.webmd.com].

21. Many parents shower their children with gifts and never require them to
earn something on their own, experts say. But spoiling your children with all the toys,
clothes, and electronic gadgets they want deprives them of important life lessons, such
as saving up for a treasured possession [www.webmd.com].

B mpumepe 18 mocpenctBoM ¢paseosioruzMa co3gaeTcsi 00pa3Hasi OIlEHKa Ha OC-
HOBE acCOLIMALIMM «HE NMPUMEHHUIIb HaKa3aHUsl — n30ayellb peOeHKa», YTo MOAUEPKU-
BacT, 4YTO MATKOCTb, HCCTPOI'OCTh B BOCIIMTAHUH IIPHUBOJAT K OTPULATCIBHBIM ITOCJICA-

ctBUsiM. B mpumepax 19-21 3HaHune 0 TOM, Kak MOPTATCS MPOAYKTHI, TPOEUUPYETCS HA
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00J1aCcTh PE3YJIbTATOB BOCIIMTAHMUS. 3a c4YeT ITOro MCTa(bOpI/I‘IGCKOFO IepeHoca co3ga-
eTCsl acconuanus «6e3 JOJDKHOTO KOHTPOJIS MPOAYKTHI MOPTATCS — 0€3 JOJIKHOU CTPO-
roctu ACTU BBIPACTAOT HCBOCIIMTAHHBIMN)). B MMOoCJICAHEM CJIydac cnoco0 BocHuUTa-
TEJTBLHOW JCATENHHOCTH PENPE3CHTHPYETCS MeTaQoprUIecKd Ha OCHOBE aCCOITHAITUU
«KaK OOMJILHO BBIIIAJA0OT OCAAKH, TAK U POAUTCIN OJapHBAIOT CBOUX I[CTCﬁ ImoaapkKa-
MK», 4TO MOAUYCPKHUBACT OTCYTCTBUC CTPOT'OCTH B BOCIIMTAHUU. Kourekct aToro IIpuMe-
pa YKa3bIBa€T Ha HCTATHUBHBIC IMOCICACTBUA TAKOTO cnoco0a BOCIIUTAHUSA — HCTIPUBHUTHC
HaBbIKOB OepexmBocTH (deprives them of important life lessons, such as saving up for
a treasured possession).

2pyovtii/nezpyouviit

22. You asked your teacher how old she was? That was a bit cheeky! [CD].

23. Kids are increasingly socialising more with their peers than ever before on
social media sites like WhatsApp and Snapchat — leading some to attribute this rise in
rude and inappropriate behaviour to social media [www.quora.com].

24. Or children who sass their parents for refusing them anything: “You stink.”
“You're a terrible mother.” “I hate you.” [www.webmd.com].

B npuBeneHHbIX puMepax 00bEKTOM OLIEHKH BBICTYIIAET PE3YJIbTAT BOCIIUTAHHUS,
KOT'JIa BOCIIUTAHHUKH JEMOHCTPHPYIOT rpy0oe, HeyBakuTeIbHOE ToBeneHue (Cheeky —
boldly rude, impudent, or disrespectful in usually a playful or appealing way [MWD];
rude — having or showing a lack of respect for other people and their feelings [OLD];
sass — talk or behaviour that is rude and shows no respect [CD]).

25. She refused to put up with the student’s disrespectful behavior any longer
[sentencedict.com].

26. Lateness is discourteous to your classmates and to your professor [sen-
tencedict.com].

B ¢oxyce BHUMaHUs HaOIIOAATENS TAKKE HAXOAUTCS PE3yJIbTaT BOCUTATEIHLHOM
ACATCIBHOCTH, HpeI[CTaBJ'IeHHHﬁ B BHUIC pr6OFO, HCYBAKUTCILHOI'O IMOBCACHHUA y4a-
mmxcs (disrespectful — exhibiting lack of respect; rude and discourteous [VC]; discour-
teous — showing no courtesy; rude [VC]). Ecau B mepBoM citydae OlieHUBACTCS MMOBE/Ie-

HUC B OCJIOM, TO BO BTOPOM HMMECT MCCTO KOHKPETHU3aLUsA: HCTATUBHO OLCHHUBAIOTCA


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/talk
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/behaviour
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/rude
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/show
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/respect
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OIO3/IaHus, PETYIIPHOCTh KOTOPBIX MOAYSPKUBACTCS COOBITUHHBIM MMeHeM lateness, a
TaK)Ke YTOUHSIETCS OOBEKT, B OTHOIICHWH KOTOPOTO JAHHOE TMOBEJIECHUE paccMaTpHBa-
eTCsl Kak Tpy0oe M HEYBaKUTEIbHOE.

Takum 00pa3om, OIeHOYHBIN KOHIENT cyboopauaatHoro ypoBas SEVERE u ero
cyokontennitel  STRICT, ROUGH mnpeacrtaBieHbl XapakTepUCTUKAMHU:  «CTPO-
TUH/HECTPOTHIY, «TPYOBIH/HETPYOBI».

OOBEKTOM OIIEHKH BBICTYNAIOT «BOCIHUTATENbY», «PE3YIbTaT», «CIOCO0» U
«CPEICTBO» BOCIUTAHUSA, a TAK)KE TAKOW aKT BOCHUTATEIBHON JESITEIIBHOCTH, KaK «00-
palieHue poAUTEINIEH C IETbMHU B IEPUOJ UX JETCTBAY.

CpencTBaMu penpe3eHTali OLEHOYHON XapaKTEPUCTUKU «CTPOTUNA/HECTPOTUID
BBICTYIAIOT TpHUIarateibHbie: rigorous, severe, strict, stern, rigid, spartan, draconian;
riaroji: Spoil; gpaseonorusmer: spare the rod and spoil the child, shower their children
with gifts;

B kauecTtBe cpenctB npopuIMpOBaHMS OLICHOYHOM XapaKTEPUCTHUKU «Tpy-
ObIii/HerpyObIil» BhICTyMalT mpuiaratenbHbie: cheeky, rude, discourteous, disrespect-
ful; rimaroun: sass;

B kauecTBe 3HAYMMBIX BBISIBJICHBI TaKH€ THIbBI OLICHKH, KaK CEHCOpHAs, YKa3bl-
BAIOIIAsl HA (PU3NYECKHUI U MCUXUYECKHUM OMBIT, a TAK)KE dTUYECKAsl, ONUparoLascs Ha

HOPMBI, COOJTIOJICHUE TIPABWIT U MIPEANMCAHUI TTOBEICHMUS.

2.3.7. Konnent SUCCESSFUL u cyokonuent EFFECTIVE

Ha ocHoBe koHIENTyanbHO-ACHUHUIITMOHHOTO aHajiu3a ObLIO BBISBICHO, 4YTO
xonnent EFFECTIVE (effective — successful or achieving the results that you want
[CD]) Haxomutcsi B CYOODAMHATHBIX OTHOIICHHUSIX C OIICHOYHBIM KOHIIEITOM
SUCCESSFUL (successful — achieving the results that are hoped for [CD]).

Ha ocHoBe mpoBeneHHOTo aHanr3a ObUIA BBISBICHBI CIECIYIONINE OIEHOYHBIC Xa-
PaKTEpUCTUKU, PACKPBIBAIOIIUE XAPAKTEP OLIEHOYHOTO 3HAHMUS:

1) pesyneraTuBHBIH/Hepe3ynpTaTHBHBIN (achieving the results wanted or hoped
for [CD));

2) ycnemnsbiii/Heycnennbli (achieving or having achieved success [CD]).


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/successful
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/achieve
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/result
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/want
https://dictionary.cambridge.org/thesaurus/articles/achieving-the-results-that-are-hoped-for
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/achieve
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/result
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/wanted
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/hope
https://www.dictionary.com/browse/success
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O6paTuMcst K aHAIUM3y KOHKPETHBIX MPUMEPOB, YTOOBI YCTAHOBUTH, KAKHE KOM-
nonentsl Qperima BOCIIUTATEJIBHAA JAEATEJIBHOCTD BeicTynmaloT o0BbeKTamMu
OICHKH B IIPCIOMIICHUU K JaHHBIM OLICHOYHBIM XaPaAKTCPUCTUKAM!

Pe3yn1omamueHblil/Hepe3y1bmamueHblil

1. I might understand better than many parents how fruitful online time can be
[sentencestack.com].

2. When a teacher implements a combination of effective teaching strategies,
their students have more opportunities to perform better in class [classcraft.com].

3. The most effective teaching strategies are those proven to work over large
scale trials. There is no requirement for a teaching strategy to be innovative although of
course some of them are [thirdspacelearning.com].

OOBEKTOM OLEHKH B 3TUX MPUMEPAX BBICTYNAET TAKOW KOMIIOHEHT (ppeiima, Kak
CIIOCOO BOCHHUTATEIBLHOM ACATCIIBHOCTU, HpGI[CTaBHeHHLIﬁ JAUCTAHTHBIM 06ylleHI/IeM
(mpumep 1) u oOpa3zoBaTenbHBIMU CTpaTterusaMu (mpumepsl 2, 3). B kauectBe oleHOU-
HOW JOMUHAHTHI TNPOQUIMpPYETCs XapakTepucTuka «pe3ynbratuBHbI) (fruitful —
producing good results; effective — achieving the results that you want [CD]), momuep-
KHMBAIOILAsl MMOJYYEHUE XOPOIIMX pe3yibTaToB B oOyudeHuu. [Ipum stom B mpumepe 3
KOHTCKCT YKA3bIBACT HA COIYTCTBYIOIIHC 00CTOSTENLCTBA — PE3YJIbTATUBHOCTL CTpATEC-
T'MH JT0JDKHA OBITh MHOTOKpATHO arnpoOupoBana (those proven to work over large scale
trials).

4. Create an atmosphere through personal example and efficacious relationships
with students which inspire academic achievement and an enthusiasm for learning [lin-
guazza.com].

5. Additionally, the department believes that making effective education policy
that leads students to higher levels of achievement is based on data and analysis [lin-
guazza.com].

B kadecTBe crioco6a BOCIIUTATEIHPHOM AEATCILHOCTH PACCMATPUBAIOTCS OTHOIIIC-
HUSI MEXJY IpenojaBaTels MU U CTyJeHTaMmH (rpumep 4), a Takke oOpazoBaTeibHas

MOJUTHUKA (IIpUMEpP S5), KOTOPBIE OLICHUBAIOTCS C TOUKU 3PEHHS PE3YIbTATUBHOCTH JIS


https://www.classcraft.com/blog/effective-teaching-strategies-for-every-classroom/
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/produce
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/result
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dbopmupoBanus motuBaiuu B oOyuenun (efficacious — able to produce the intended
result; effective — achieving the results that you want [CD]).

6. The dictionary is blemished by those long ineffective example sentences [sen-
tencedict.com].

B >Tom ClIydac OOCHHBACTCA CJIOBAPb KaK CPCACTBO O6Y‘I€HI/IH C TOYKH 3PCHHUA
€ro pe3yIbTaTUBHOCTH B 00pa3oBaTebHOM Iporiecce. HeratuBHbIN OlIeHOUHBIN (OKYC
dbopMupyeTCs 3a CYET yKa3aHUs Ha XapaKTEPUCTHKY MpeCTaBIIsIeMbIX puMepoB (long
example sentences), uto paccmarpuBaeTcs kak HegocraTok (blemished).

7. They also want to be able to fire the ineffective teachers, which some feel is
harder than it should be [linguazza.com].

8. But the state falls short, the Council says, in adopting policies that would allow
schools to dismiss ineffective educators [linguazza.com].

OueHoYHas XapaKTEPUCTUKA «HEPE3YJIbTaTUBHBIN» MPOEUUPYETCS B 3THX IPHU-
MCpax Ha BOCIIMTATCIIA. OTCYTCTBI/IG Y BOCIIMTATCIIA PC3YJIbTATOB B O6pa3OBaTeHBHOﬁ
JeSITETLHOCTH sIBIIsieTCs puurHOH yBonbHeHus (fire, dismiss).

9. Her students worked less productively than the teacher hoped [CD].

10. Increased productive vocabulary acquisition also implies a much larger in-
crease in recognition vocabulary, improving overall classroom language performance
[CD].

B nanHbIX mprMepax 0ObEKTOM OLIEHKH SIBJIIETCA pe3yJbTaT 0OydeHUs JeTeil B
00pa3oBaTeILHOM YUPEIKICHUH, KOTOPHINA 3aKIIFOYACTCS B OBJIAJACHUHN S3bIKOBOM KOMIIS-
teHuuen (mpumep 10) u obuieM ymeHun padoTaTh Pe3yJbTaTUBHO MO PYKOBOJICTBOM
npenoaaBaress (mpumep 9). CpeacTtBoM npoduIMpoBaHUs OIIEHOYHOU XapaKTEPUCTUKU
BBICTYyMaeT npuiarateabHoe productive (resulting in or providing a large amount or
supply of something [CD]) u ero nepusat productively.

yCHeIHbI/Hey e HbIH

11. Children like me are our future; education carves the path to success, and
having a bad education affects the rest of our lives. Everyone deserves a chance at a
good future [COCA|.


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/able
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/produce
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/intended
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/result
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/achieve
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/result
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/want
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12. Good grades are gradually losing their hold on us. Today, it’s clear that it’s
not the only factor that determines the success of a child [brightside.me].

B npumepe 11 00BbEKTOM OIIEHKH BBICTYMAET «0Opa30BaHUE MOCPEACTBOM TMPHU-
BUTHSI HABBIKOB M MPO(ECCUOHATBHBIX yMeHHI». OneHka GopMHpPYETCsS 3a CUET Me-
Ta(I)TOHI/IMI/I‘{eCKOI‘/II MOJACIN. 3HaHue o TOM, KaK BBICTPAHMBACTCA IIYTh K HaMEUCHHOU
1[eJIM, TIPOCIMPYETCS Ha aOCTPaKTHYIO CYIIHOCTh — 00pa3oBaHue, KOTOpask OCMBICIISCT-
Csl KaK CWJIa, CTIOCOOHAs MPOJIOKHUTH MyTh K ycrnexy. Hapsiny ¢ metadopruyueckum nepe-
HOCOM KOHCTPYHUPYIOTCA WU MCTOHHUMUYCCKHUC OTHOILICHHUA «YCJIIOBCK — Ka4YCCTBO». B
pe3yabTare CO3/JaeTCsl acColMalMs O TOM, YTO OOpa30BAHHBIM YENOBEK CTAHOBUTCS
ycrnemHsiM. B npumepe 12 KOTHUTUBHOW JOMUHAHTOW SBJISETCS YCIEUIHOCTh OOBEKTA
BOCIIMTATCILHOU ACATCIIBHOCTH, IIPU 3TOM B KOHTCKCTC IIOAYCPKUBACTCA, YTO ITOKa3a-
TCJIICM YCIICXa pe6eHKa HC BCCraa sSABJIAIOTCA €TI0 XOpOIIHE OLICHKHU B y*—IC6HOM 3aBCacC-
HHUU.

13. Rewards — | got some special Bob The Builder stickers in anticipation of my
toddler’s first triumph on the pot [linguazza.com].

14. Other graduates may lack the maturity necessary to succeed in graduate
school [www.wordhippo.com].

15. University is a place where she will thrive [CD].

3nech B (oKyce OIICHKH HAaXOIUTCA OOBEKT BOCIUTATEIBHOM JEATCIBHOCTH,
YCIIENTHOCTh KOTOporo npodunmpyercst cymiectButenbHbIM triumph (a very great suc-
cess, achievement, or victory [CD]), rmaroixamu succeed (accomplish something desired
or intended [TFDOQY]) u thrive (to grow, develop, or be successful [CD]). XapakrepHo,
YTO B aHAJTM3UPYEMBIX MPUMEPAX B KOHTEKCTE YKa3bIBAIOTCSA COMYTCTBYIOLIHME OOCTOS-
TEJIbCTBA, 3HAYMUMBIE ISl HAOIIOaTENsl OIIEHKU. Tak, B MEPBOM Cllydae ycrex peOeHka
moomipsaCTCsa BOCIIUTATCIIEM, BO BTOPOM — OTMCYACTCS TAKOC BA)KHOC Ka4YCCTBO AJIA O0-
CTIIKCHHS ycriexa B yueOHOM 3aBeJIcHHH, Kak 3penocTh (the maturity), a B mpumepe 15
Ba’XHbBIM B JJOCTHIKCHHH YCIICXA ABJIACTCA MCCTO ITOJITYUCHHA 06paSOBaHI/IH.

XapakTepHO, YTO B psiie CIy4yaeB COMYTCTBYIOIIHME YCIEXy OOCTOSITEIhCTBA
MMpCACTABJICHBI B CCMAHTUKEC CJIMHUIL], PCHPE3CHTUPYIOIINX OLNCHOYHYIO XAPAKTCPHUCTU-

KY «YCIICIIHBIN»:


https://badgerherald.com/news/2021/12/07/grades-arent-as-important-as-once-thought-when-determining-future-success-uw-experts-say/#:~:text=%D0%A5%D0%BE%D1%82%D1%8F %D0%BF%D0%BE%D0%BB%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5 %D1%85%D0%BE%D1%80%D0%BE%D1%88%D0%B8%D1%85 %D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%BA - %D1%8D%D1%82%D0%BE %D0%BE%D0%B1%D1%8B%D1%87%D0%BD%D0%BE%D0%B5 %D0%B6%D0%B5%D0%BB%D0%B
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/great
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/success
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/success
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/achievement
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/victory
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/grow
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/develop
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/successful
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16. Clarence didn’t come from a very promising background and no one thought
he would succeed. His family was poor. His father was abusive and a very negative
man. However, Clarence pulled himself up by his bootstraps, got a good education,
and became a prosperous lawyer [www.idioms4you.com].

17. Jack spent years bootstrapping himself through university [sentencedict.com].

B nmannbix mpumepax orenka mpoduaupyercs ¢paseomoruzmom pull oneself up
by the bootstraps (succeed by one’s own efforts [TFDO]) u orriaromsHO# (Gopmoii
bootstrapping (to improve your situation or become more successful, without help from
others or without advantages that others have [CD]). YcnemHocTs kak OleHOYHBIH (ho-
KyC MpOoeUUpyeTcs Ha 00bEKT BOCHUTATEILHON IEATEIIBHOCTH. 32 CYET CEMAHTUKHU J1aH-
HBIX COAWMHHUI ITIOAYCPKUBAIOTC JIMYHBIC KAYCCTBA U cOOCTBEHHEIE yYCuiinAg BOCIIMTAHHH-
Ka B JOCTMIKCHHUM YyCIICXA.

18. He was a successful basketball coach, but many people regarded him as a
petty despot [www.wordhippo.com]

19. I hope | make good as a teacher [TFDOQO].

O0BeKTOM OOCHKH 3ACCh BBICTYIIACT BOCIIMTATCIIb, YCIICIIHOCTH KOTOPOI'O OILC-
HUBAETCS B O0JIACTM TPEHEPCKOW M MPErnoAaBaTeNbCKON padoThl. XapaKTepUCTHUKa
«yCIIeUTHbIN» TpodmmpyeTcs npuiarateibibiM Successful u ¢paseomoruzmom make
good (to be successful [CED]).

20. Giving rewards enhances good morals and creates a new atmosphere. So, you
should not forget to use it as a successful means of upbringing [www.islamweb.net].

Takoif cnoco0 BOCHUTATEILHON JEATEIBHOCTH, KaK MOOIIPEHHUE, OLICHUBAETCS C
HOSI/IHI/Iﬁ YCIICIHOCTH B 00J1aCTH BOCITMTAHUS.

21. She failed to get into art college [sentencedict.com].

22. Later, it transpired she had failed the examination [sentencedict.com].

23. They don’t thrive at school, and they bloody-mindedly disrupt the learning
environment in school classrooms [www.wordhippo.com].

24. Weak standards equate to unsuccessful student achievement and an inade-

quately prepared workforce [linguazza.com].


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/improve
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/your
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/situation
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/become
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/successful
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/help
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/others
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/advantage
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/others
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OrneHoyHas XapaKTEPUCTUKA «HEYCICITHBIIN» MPOMQUINPYETCS B ITHX MPUMEpax
3a cuer rinarouna fail (to not succeed in what you are trying to achieve or are expected to
do [CD]), ynorpebnenus orpunanus ¢ riarojom thrive (nedununus riarona npusese-
Ha BbINIE) U npuiararensHoro unsuccessful. B mpumepax 21-23 00BEKTOM OLIEHKH SIB-
JsIeTCsl 0OBEKT BOCITUTATEIILHOM NIEATENBHOCTH, B IpuMepe 24 — ee pe3yabTaT. B KoH-
TEKCTE JAaHHBIX MPUMEPOB yYTOUHSIETCS 00JIacTh, B KOTOPOH OTCYTCTBYIOT ycrexu (art
college, examination, school), a B mociieqaeM ciiydae OTMEUYaeTCs, YTO 3aHMKCHHBIC
CTaHJIAPTHl COOTHOCSTCS C OTCYTCTBUEM ycIiexa B IOCTIKEHUU TIesiell 00pa3oBaHMsI.

25. | failed as a mum. I haven’t given her the opportunity to socialise and its my
fault [www.reddit.com].

26. A mum was left in tears after her son’s school sent staff to her home when she
failed ro submit his homework. She felt “belittled” and like she’s “failing as a mother”
following the visit from Willows Primary School in Manchester [thesun.co.uk].

31ech 00BEKTOM OLIEHKH SIBJISIETCSl BOCIUTATENb. B KadecTBe cpencTBa MpoQuiiu-
pPOBaHUS XapaKTEPUCTUKU «HEYCIEIIHbIM» BhIcTynaeT riaron fail (cm. medunummro
BhIIE). B mepBoM ciyyae BocmuTaTeNh OOBICHIET OTCYTCTBHE yclieXa B BOCIIHTAHUH
OrpaHUYECHUEM CBOOOIBI BOCIIMTAHHHUKA, @ BO BTOPOM IPOBAJI BOCIIUTATEIIS 3aKJIF0YACT-
Csl B HEBBINIOJHCHUU CBOUX POIUTEIBCKUX OOS3aHHOCTEH — OTCYTCTBHU KOHTPOJIS 32
MOJrOTOBKOM JIOMAITHETo y4eOHOT0 3a/1aHusl.

Takum oOpa3om, omeHOYHBIH KOHIENT cydbopamHatHoro ypoBHss SUCCESSFUL
u ero cyokonnent EFFECTIVE mnpencraBrnenbl xapakTepuCTHKaMU: «pPe3yJIbTaTHUB-
HBI/HEPE3yIbTaTUBHBIN, «YCIEUTHBIA/HEYCIIEIIHBIN.

OOBEKTOM OIICHKH BBICTYyNaeT Takasi OObEKTHUBHAs XapaKTEPUCTHKA, KaK «o0pa-
30BaHUE TIOCPEICTBOM TIPUBHUTHS HABBIKOB M TPOQPECCHOHATIBHBIX YMEHUI», a TaKKe
TaKle KOMIIOHEHTHI (hpeiiMa, KaKk «BOCIHUTATENbY», «OOBEKT BOCIUTATEIbHOU JESITelNb-
HOCTH», «CIIOCO0», «CPEICTBOY, «PE3YIBTAT U «KMECTO».

B kadecTBe CpeACTB penpe3eHTaIMH OIICHOYHOW XapaKTePUCTUKU «Pe3yIbTaTHB-
HBII/HEpe3yJIbTaTUBHBINY BhIcTyNatoT npwiarareibubie: fruitful, effective, efficacious,

effective, ineffective, productive; mapeuune: productively.


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/succeed
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/trying
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/achieve
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/expected
https://www.thesun.co.uk/news/13895194/mum-tears-school-staff/
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OrneHOYHAs XapaKTEePUCTUKA «YCIEIIHbIN/HEYCICIIHbIN» Mpe/ICTaBlIeHa Mpusia-
rarenpHbiME: SUCCeSSful, unsuccessful; cymecrBurenpapIMU: SUCCESS, triumph; rimaro-
Jamu: succeed, thrive, fail; orrmaroasHoii gopmoii bootstrapping; ¢paseonorusmamu:
pull oneself up by the bootstraps, make good.

I[OMI/IHpr}OHII/IMI/I ABJIAOTCA TAKHUC THUIIBI OOCHKH, KdK CCHCOPHAA, YKA3bIBAIO-
1ass Ha (1)H3PI‘I€CKI/II71 U NICUXUYECKUU OIIBIT, @ TAKXKC PAIUOHAIIMCTHUYICCKAA, ITIOAUCPKH-

Baromias HpaKTI/I‘-ICCKI/Iﬁ OIIBIT pa3HH‘lH0ﬁ ACATCIBbHOCTH.

2.3.8. Konnent EXCESSIVE

KonnenryanpHO-AeUHUIIMOHHBIA aHAIN3 JeKceMbl excessive (going beyond the
usual, necessary, or proper limit or degree; characterized by excess [TFDO]; exceeding
what is usual, proper, necessary, or normal [MWD]) mo3Boimi ycTaHOBUTE Coepika-
TeabHbIi ad koHenra EXCESSIVE:

1) upe3MepHBINA/HEAOCTATOUHBIH.

Nutepec MIPEICTABIACT BBISIBJICHUE KOMIIOHEHTOB ¢dpeitma
BOCIIMTATEJIbBHAA AEATEJIBHOCTD, koTopbie OIIEHMBAIOTCA CKBO3b IPU3MY
JAHHOW OLIEHOYHOM XapaKTEPUCTUKH.

OOpatumcs K aHaIU3y KOHKPETHBIX TPUMEPOB:

1. Your son suffers from your excessive shielding [sentencedict.com].

2. Is there a point where parental effort can be too much? While the link between
parenting effort and the wellbeing of children has been firmly established [CD].

OOBEKTOM OLICHKHU B MPUBEJICHHBIX MPUMEpax SIBJISIETCS Takash 0ObEKTUBHAS Xa-
PaKTEPUCTHUKA, KaK «0OpallleHue pOUTeNIeH ¢ IETbMH B TIEpUO UX eTCTBay. [Ipu aTom
B npuMepe 1 3Ta OOBEKTUBHAS XapaKTEPUCTUKA MIPEACTABICHA KOHKPETHBIM JIEHCTBHEM
— 3amuTa peOeHKa OT HeOJIaronpuaTHbIX yCiaoBHil. KOrHUTUBHOW JOMHUHAHTOW BBICTY-
MIAET OLIEHOYHAs XapaKTEPUCTUKA «UPE3ZMEPHBINY, PENPE3CHTUPYEMAS TPUIIArATEIbHBIM
eXCesSiVe U HapeYHeM MEPHI C rpagyaropom too much. 3a cueT CeMaHTHKH 3THUX €IUHUIL
MOAYEPKUBACTCS MIPEBBIIIIEHUE Pa3yMHOTO Tpejieia POAUTEIbCKOTO BHUMaHUs B 00pa-
IICHUH C AeThMHU. HeraTuBHbBIN (POKYC OIEHKH MOTYEPKUBACTCS KOHTEKCTOM mpumMepa 1

(your son suffers).


https://www.merriam-webster.com/dictionary/exceed
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OO0BEKT OLICHKM SBJIACTCA aHAJIOTUYHBIM U B CICAYIOIIUX IIPUMEpPAX:

3. At the same time, having freed himself from excessive parental care, his behav-
ior changed dramatically, with his grades and discipline plummeting [con-
text.reverso.net]

4. Often this is a typical negative trait of the character of a woman who has just
escaped from excessive parental care [context.reverso.net].

5. Young people are attracted to volunteering abroad because it allows them to
test their strength, get out of the comfort zone, feel the taste of an independent life with-
out excessive parental care [context.reverso.net]

XapakTepHo, YTO B IIpuMepax 3 U 4 upe3mepHasi pOAUTENbCKas ONEKA TPUBOIUT
K OTpHUOATCIBbHBIM IIOCICACTBHAM, YTO IIOATBCPKIACTCA KOHTCKCTOM (behavior
changed dramatically; negative trait of the character). B npumepe 5 HeratuBHOE BiHS-
HHE HAa OOBLEKT BOCIIMTAHUSA HE OTMCYHACTCA, HAIIPOTUB, ITOAUYCPKHUBACTCA CTPCMIICHHC
I[GTGﬁ BBINTH n3-1104 OII€KN pOI[HTGJ'IGfI H pCajin30BaTh CBOH aM6I/IHI/II/I.

6. Parents with excessive parenting adopt a hands-on approach in their child’s
life [www.momnewsdaily.com]

7. Excessive parenting is when parents are overinvolved in their children’s lives.
They may smother their children with love and attention, or they may be overly critical
and demanding [www.momnewsdaily.com].

B sTux nmpumepax Takxe OLEHUBAETCS 0OpallleHue poAUTENel C JeTbMH B NIEPU-
o1 ux AercrBa. Ha 0CHOBE KOHTEKCTAa HApYLIEHHUE IPEAETIOB Pa3yMHOCTH B MPOSIBIICHUHU
POJIUTENHCKOIO BHUMAHUSI YTOUHSAETCS 32 CYET yKa3aHWs Ha crnoco0 oOpameHust ¢
J€TbMHU TIOCPEACTBOM MeTapopUyYecKOoro neperoca (mpumep 6), Korga 3HAHUE O TOM,
KaK yJEepKUBATh 4TO-TO B PYKax, MPOCLUPYETCS HA OTHOILIEHUS POJUTENEN C 1eThbMU. B
pe3yabTaTe CO3/aeTCsl aCCOLMAIUS «IepkKaTh JeTell B pykax» (OyKBaJIbLHO HE BBIMYC-
KaTh U3-10J] POJAUTEILCKON oreku). B mpumepe 7 creneHb 4pe3MEepHOCTH POJUTEINb-
CKOr0 BHHMMaHHUs TOAYEPKUBAECTCS HEOJHOKPATHO B KOHTeKcTe (parents are
overinvolved in their children’s lives; smother their children with love and attention;
overly critical and demanding), 4ro ycuiuBaeT HeraTHBHYIO OIIEHKY HAOJIFOIATEIs.

8. The teacher admonished her about excessive noise [sentencedict.com].
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9. Based upon teacher referral and review of attendance records, Boze and her
staff identify students with chronic attendance concerns, including excessive tardies, 12
or more days absent in a year, and multiple absences in a month (not related to legiti-
mate illness) [linguazza.com].

B JAaHHBIX IIpUMCpPax 00BEKTOM OOCHKH BBICTYIIACT BOCIIMTAHHHUK Ha OCHOBC MC-
TOHUMHYCCKOI'O IICPCHOCA «YCIOBCK — ITOBCACHHC)). qpe?;MepHBIﬁ IIyM BO BPCM 3aHA-
THS 1 OOJIBIIOE KOJIUYSCTBO OHOSI[aHI/Iﬁ OLCHUBAKOTCA Ha6J'IIOI[aTeJI€M HETraTuBHO.

10. One of the consequences of excessive permissiveness is the development of
“spoiled” children who are accustomed to manipulating the people around them
[youaremom.com]

11. We believe that excessive suspensions boost chronic absenteeism and fuels
the school-to-prison pipeline [linguazza.com].

B JaHHBIX IIpUMCpPax OLICHUBACTCA TaKOW CIOCOO BOCHUTATEIHHOMN ACATCIIBHO-
CTH, KaK BCEI03BOJIEHHOCTH (Tipumep 10) U BpeMeHHOEe OTCTpaHEHUE OT yUeOHBIX 3aHs-
tuii (mpumep 11). UpeaMepHOCTh MCHOJIB30BAHMS TAKOTO CHOCO0a MPUBOJUT K Hera-
TUBHBIM pesynbtatam (“spoiled” children, manipulating the people; boost chronic
absenteeism; fuels the school-to-prison pipeline). Takum oOpa3zom, 3a CYET KOHTEKCTa
YCHUIIMBACTCA HCTATHUBHAA OLICHKA.

12. Our school has been reprieved from insufficient financial resources [sen-
tencedict.com].

B srom mnpumepe oreHka mpoduimpyeTcs npuiarateabHbiM insufficient (not
enough [CD]), 0Ob€KTOM OLIEHKH BBICTYNAET TaKOW KOMIIOHEHT (peiima, Kak MeCTO
BOCHUTATENILHON AEeATEIbHOCTU. OTpHULIATENbHAS OLICHKA «HEAOCTATOYHBIN» HEUTpau-
3YCTCA B KOHTCKCTC 3a CUCT I'JIaroljia reprieve.

13. Typically, they try to control excessive moments in education through re-
search protocols, proper forms of academic writing, and curricular norms and stand-
ards [academia.edu].

OOyueHue fneTeil B 3TOM Cily4yae OLEHUBAETCS C MO3UIMUA MPEBBILIECHUS Pa3yM-

HBIX MPEJETIOB B COONIIOICHUN HOPM M CTaHAApTOB 0Opa3oBaHusi. KoHTposb 3a mporiec-


https://youaremom.com/children/consequences-excessive-permissiveness/
https://www.academia.edu/36152568/Excessive_Moments_and_Educational_Discourses_That_Try_to_Contain_Them
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COM OOydYeHHMs JIeTel OCYIIECTBISETCS C IOMOIIbI0 KOHKPETHBIX MpHeMOB (research
protocols, proper forms of academic writing, curricular norms and standards).

14. Every teacher is responsible to the amount of tasks he gives students to finish
at home. It is important because young children don’t have to work on to0 much
homework at night [homeworkhelper.net].

15. Excessive homework can also result in poor eating habits, with families
choosing fast food as a faster alternative [oxfordlearning.com].

16. Excessive homework that is too much to handle can limit a child’s time to
play and socialize [newkidscenter.org].

B nmpumepax 14-16 B (hokyce OLEHKH HaXOJIUTCA JOMaIIHEE 33JaHUe KaK CIoco0
06yquI/151 I[GTGIZ. I‘IpeBMeprle pPasMEPbl AOMAITHCTO 3aaHNA OICHUBAIOTCA HCT'aTHUBHO,
YTO IMOAYCPKUBACTCA N B KOHTCKCTC 3a CUCT YKa3aHHA Ha TO, KaK H€6J’IaFOHpI/IHTHO 3TO
BJIMSICT Ha pa3HbIe acCIEKThl KU3HEACITEIBHOCTH BocniuTaHHKKa (result in poor eating
habits, limit a child’s time).

17. I can’t help, I'm up to my neck in schoolwork [CD].

O0BeKTOM OICHKH B 3TOM IIPHUMCPC ABJLACTCA PC3YyJIbTAaT O6Y‘ICHI/ISI I[GTGfI. Hepe-
IPY’KEHHOCTh U YpE3MEPHOE KOJUUYECTBO YUeOHON pabOThl penpe3eHTUpyroTcs (ppaszeo-
aoruzmom Up to my neck (having too much of something; overwhelmed by an excessive
amount of something [TFDO]).

18. There is a wide chasm that separates parents who try to provide certain ad-
vantages to their children from others who either pamper or (merely) indulge them
[www.foboko.com].

19. They babied Hazel and pampered him until his eyes were damp with appreci-
ation [www.foboko.com].

20. If you would have a boy to despise his mother, let her keep him at home, and
spend her life in petting him up, and slaving to indulge his follies and caprices
[www.azquotes.com]

B »tux ClIydasax BOCHHUTATCIIb OLCHUBACTCA C TOYKH 3PCHUA OKa3zaHUsS YPE3MCP-
HOU 3&6OTI)I W BHUMAHMH: 110 OTHOIICHUIO K BOCIIMTAHHUKY, YTO HpOCbI/IJ'II/IpyeTCH rjaaro-

namu pamper (to treat with extreme or excessive care and attention [MWD]), indulge


https://www.oxfordlearning.com/how-does-homework-affect-students/
https://www.newkidscenter.org/Too-Much-Homework.html
https://www.azquotes.com/quotes/topics/upbringing.html
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(to treat with excessive leniency, generosity, or consideration [MWD]), baby (to tend to
indulge with often excessive or inappropriate care and solicitude [MWDY]). Heratusnas
MOJAJIBHOCTh OOBEKTUBHUPYETCS KaK 3a CYET CEMaHTHUKHM JaHHBIX IJIarojioB, TaKk U B
KOHTEKCTE IMOCJICAHETO pUMepa.

Takum oOpa3om, OIEHOYHBIN KOHIENT cyOopauHatHoro ypoBHs EXCESSIVE
MPE/ICTABIICH XapaKTEPUCTUKAMU: «UPE3MEPHBIA/HEIOCTATOUHBIN.

OOBEKTOM OLIEHKH BBICTYNAET Takasi 0OObEKTHUBHAsI XapaKTEPUCTHKA, KaK «oOpa-
HICHUE POJUTENCH C AEThbMU B MEPUO UX JIETCTBA», a TAKKE TaKUE€ KOMIIOHEHTHI (Ppeii-
Ma, KaK: «BOCIUTATENbY», «0OBEKT BOCTIUTATEIILHON IEITEILHOCTHY, «CTIOCO0 BOCIIHTA-
TSIILHOU ACATCIIbHOCTN, KCPCIACTBO», «KMCCTO).

XapakTepuCTUKa «YPE3MEPHBIN/HETOCTATOUHBINY MpeCTaBlieHa MpHIaraTeiib-
HBIMH: excessive, insufficient; mapeumem: much; rmaromamu: pamper, baby, indulge;
dpazeonornzmom: to be up to my neck.

OneHo4yHOE 3HAHUE O BOCIUTATEIHLHOM ACATEIHHOCTH HAa OCHOBE KOHIIEITa

EXCESSIVE onupaercst Ha CEHCOPHYIO OLICHKY.

2.3.9. Konuent PROTECTIVE

KonnenryanbHO-AepUHUIIMOHHBIA aHaAJIU3 JeKkceMbl protective (wanting to pro-
tect someone from criticism, hurt, danger, etc. because you like them very much [CD];
if someone is protective towards you, they look after you and show a strong desire to
keep you safe [CED]) mno3Boimi yCTaHOBHTH OICHOYHBIH (DOKYC KOHIICNTa
PROTECTIVE:

1) 3amuIarmni/He3a IO,

OOpatumcst K aHAIM3y KOHKPETHBIX TPUMEPOB:

1. I can’t help feeling protective towards my kids [sentencedict.com].

2. She is fiercely protective of her family [CD].

B nmpencraBneHHBIX TpuMeEpax 0ObEKTOM OIICHKH BBICTYIAET BOCIHUTATENb, JCH-
CTBHUS KOTOPOI'0 OOCHHUBAIOTCS HAa OCHOBC XapaKTCPUCTHKU «3amnmammnﬁ». B IMpruMce-

pe 2 cTeneHb MPOSIBICHUS ATON XapaKTEPUCTUKU MOJAYEPKUBAETCS HAPEUUEM C CEMaH-


https://www.merriam-webster.com/dictionary/solicitude
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/wanting
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/protect
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/protect
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/criticism
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/hurt
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/danger
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/look
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/show
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/strong
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/desire
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/safe
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/fiercely
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/family
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tukoi rpaayanbHocTH (fiercely — very strongly [CD]), a 00beKT 3aIIuThl OT BCErO He-
6HaFOHpI/I$ITHOFO NpeACTABJICH MCTOHUMHUYCCKU «CCMbS — pe6eH0K KaK 4JICH CEMbN».

3. His mother kept a watchful eye on him [sentencedict.com].

4. Under the watchful eye of their mother, the two boys played on the shore [sen-
tencedict.com]

5. He first learnt to fish under the watchful eye of his grandmother [sen-
tencedict.com].

B sTux mpumepax orenka GopMmupyercs 3a cueT MeTapTOHUMHUYECKOW MOJCIIH.
Accounaum 10 CMCIKHOCTH IIpEACTaBJICHA OTHOLMICHUAMHU «KYCIIOBCK — OpPI'aH 3pCHUA» U
«opras 3peHust — PyHKuus». B mepBoM ciaydae mo aHaJIOTUU € TEM, KaK YeJIOBEK XPaHUT
KOHKPETHBI OOBEKT B 0€30MacHOCTH, MpOEHUpyeTcs Ha (YHKIHMIO OpraHa 3peHUs
(watchful — paying attention to what is happening in case of danger, accidents, etc.
[OLD])). B pesynbrare GpopMupyeTcsi 3HaHHE «HE YIyCKaTh U3 BUIY, CMOTPETh B 00a
rjia3a, 4roonl yoepeub OT omacHocTu». B mpumepax 4, 5 meradopudeckuil mepeHoc
KOHCTPYUPYETCS 3a CUET MEPEHOCA 3HAHUS O HAXOXKIACHHUH TOJI 3alIUTON BEPXHEN KOH-
CTPYKIIMH Ha TO BHUMAaHHUC, KOTOPOC BOCIIUTATCIIb HAIIPABJIACT HAa BOCIIMTAHHHUKA (under
— in or to a position below or lower than something else, often so that one thing covers
the other [CD]). 3a cuer co3maBaeMoil accolMalluU «HAXOJIUTHCS TOJ HEYCHITHBIM
BHHUMAHHUECM BOCIIUTATCIIA) IICPCAACTCA OOCHKA €TI0 T'OTOBHOCTH IIPCAOTBPATUTDL YI'PO3Y,
3amuTuTh. CpencrBaMu NpoQUIMPOBAHUST XapaKTEPUCTUKU «3aIUIIAIONINNY SBISIOT-
cst (hpaseosoru3mel t0 keep a watchful eye, under the watchful eye. Xapakrepso, 4ro B
npuMepax 4, 5 B KOHTEKCTE YKa3bIBAETCSA U HA UCTOYHUK OMACHOCTH, OT KOTOPOTO HYX-
HO 3aIIu1IIaTh I[CTefl — HaXO0XKICHHUC Y BOOAOCMA COIIPSAKCHO C OITaCHOCTBIO.

6. People may roll their eyes and talk about overprotective, interfering grand-
mothers [sentencedict.com]

7. Overprotective parents may bombard their young children with messages that
reinforce their lack of mastery [sentencedict.com].

B stux npumepax npuiararenbHoe overprotective (to protect more than is neces-
sary or desirable; to exercise excessive, damaging control over (one’s child, etc.) in

seeking to shield from hurt, conflict, disappointment, etc. [CD]) npodummpyer upes-


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/desirable
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/exercise
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/excessive
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/seek
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/hurt
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/conflict
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/disappointment
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MCPHYIO CTCIICHL IPOABJICHHA XapPaKTCPHUCTUKU ((33HII/II[IaIOHII/II7'I>>, 4YTO YKa3bIBAC€T Ha
HETaTUBHBIN (OKYC OIEHKH, KOTOPBIA YCHJIMBACTCS M 3a cdeT KoHTekcta (interfering;
bombard; lack of mastery).

8. You can’t shelter the children from the real life forever [sentencedict.com].

O0BeKTOM OLOCHKH 3CCHh TAKIKC BBICTYIIACT BOCIIMTATCIIb. OHGHO‘JH&H XapaKTe-
PHUCTHKA «3allUIIamui» npodumupyercs riaronom Shelter (to place under shelter or
protection [MWD]). Ouenka nmeer oOpa3Hblii XapaKTep 3a CYET MPOCUUPOBAHUS 3HA-
HUS 00 YKPBITHUU KaK MaTCPHAJIbHOM 06’bCKTC, 3allMuIaromeM 4C€JI0OBEKa OT HeoOJaro-
IMPHUATHBIX yCJIOBI/Iﬁ Cpcanbl, HA HeﬁCTBHﬂ BOCIIMTATCIIA, HAIIPABJICHHBIC HA 3alIUTY BOC-
IIUTAaHHUKA OT ) KU3HCHHBIX HCHpI/IHTHOCTeﬁ.

9. She fussed around like mother hen [sentencedict.com].

10. She watched over us like a mother hen over her brood [sentencedict.com].

B IIPUBCACHHLIX IIPHUMCPAaX OLCHKA PCAIN3YyCTCA HAa OCHOBC KOHICIITYAJIBHOI'O
CpaBHCHMUA. HeﬁCTBHH BOCIIUTATCIII CPAaBHHUBAIOTCA C ITIOBECACHHUCM IITHUIBL (mother hen —
a person who looks out for the welfare of others, especially to a fussy, intrusive, or
overprotective degree [TFDO]), koTopas 3ammiiaer cBOMX NTEHIIOB. DOKYC OICHKH
ABJIACTCA HCTATHBHBIM, HA YTO YKa3bIBACT CCMAHTHUKA CJIOBOCOYCTAHMA mother hen nu
KOHTeKCT nepBoro npumepa (fuss — a show of anger, worry, or excitement that is unnec-
essary or greater than the situation deserves [CD]).

11. “I buried one child already,” she said, a protective arm curled around her
minuscule, whimpering daughter [ludwig.gurul].

XapakTepuCTHKa «3alUIIAIoNINiy TPoPUINPYyeTCsl Ha OCHOBE MeTa()TOHUMUYE-
CKOH MOACIIN, B KOTOpOfI acconranus 1o CMEXKHOCTHU «YEJIOBEK — 4aCTh TEJIa» B3aHUMO-
JEHUCTBYET C MeTahOPUUECKUM MEPEHOCOM «pyKa — HHCTPYMEHT 3aiuTh». B pe3ynbra-
T€ 3TOM 00pa3zHOCTH (OPMUPYETCS OLIEHOYHOE 3HAHHE «OYKBaJIbHO pyKaMU TOTOB
3alMUTUTH OT OIIACHOCTN».

12. | became the vicious mother bear looking out for my cub against all enemies,
and woefully my husband was sometimes viewed as one of those opponents [linguaz-

za.coml].


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/anger
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/worry
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/excite
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/unnecessary
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/unnecessary
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/great
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/situation
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/deserve
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13. Elizabeth Hurley has fought “just like a mother bear protecting her cub” in a
bid to make sure her son gets his share of a massive family fortune, according to a new
report [pagesix.com].

3,[[6013 IIOBCACHHNEC BOCIIHUTATECIA OLICHUBACTCA O6p213HO 3a CUCT aHaJIOTUHU C I1OBE-
ACHUCM MCABCOUI, KOTOPBIM IIpUCYIIa CHUJIa U arpCCCHA B CJIydaC HAIIAACHUA Ha HUX
noromcTBO (Mother bear — a strong, aggressively protective mother. Likened to literal
mother bears, which are notoriously violent and aggressive when confronting a danger
to their offspring [TFDQ]). Dto 3Hanue mpoenupyercs Ha 4yeioBeka. Bo BTopoMm mpu-
Mepe Ha OCHOBE ATOro 0Opa3a MpeJICTABICHO KOHIENTyajlbHOE cpaBHeHUE. B 0bomx
CIIy4asix OIICHKA HOCUT HETaTUBHBIN XapakKTep.

Kak moxkasan (I)aKTOJIOFI/I‘IGCKI/Iﬁ dHaJIM3, OOCHOYHAA XapaKTCPUCTHUKA «3allluIla-
IOH.[HfI)) MOJKET OBITh HalpaBJICHA U HAa BOCIIMTAHHUKA!

14. He is very protective towards his mother [sentencedict.com].

15. It shows Alex, the elder by four years, with a protective arm around his little
sister’s shoulders [ludwig.guru]

XapaktepHo, 4TO B npumepe 15 mpencraBieHa aHajioru4yHas meTadTOHUMUYE-
CKas MOJIEJIb, KOTOpasi Obla pa3bsCHEHA BbIlIE B Tpumepe 11.

16. According to recent studies, college students who have helicopter parents
were more likely to be neurotic and dependent, and are “the least happy with college
and... are doing less well academically and socially” [linguazza.com].

17. The more parents coddle their children and helicopter parent them, delaying
their maturation into responsible capable adults, the more this abhorrent work-around
to prove their bravado and strength in negative ways will persist [linguazza.com].

B naHHBIX npuMepax 0OBEKTOM OIIEHKH TaKXe SIBJsSeTCs BocmuTaTenb. OleHKa
KOHCTpPYHUpYETCsl METaOpUYECKH Ha OCHOBE MEepeHOca 3HaHUsI O CBOWMCTBAaX BEpTOJIETa
(3aBucats Hag 00BekTOM) Ha oBeaenue Bocautarens (helicopter parent — a parent who
takes an overprotective or excessive interest in the life of their child or children [OLD];
a parent who is overly attentive and doting toward their child or children [TFDO]). B

pe3yNbTaTe CO37aETCs acCOIMAIlMs Ha OCHOBE TOTO, KaK POJUTENM Ype3MEPHO oOepe-
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raloT CBOMX JI€TEH, HE J1aBasi UM BO3MOXKHOCTH IS CBOOOBI neiicTBuii. OLieHKa SBIISI-
€TCA HeFaTHBHOﬁ, 4TO IMOATBEPKIAACTCA U B KOHTCKCTC 9TUX ITPUMCPOB.

18. The children were taken into protective custody [sentencedict.com].

B xauecTBe 00BEKTA OLIEHOYHOW XapaKTEPUCTUKH «3AIIHUILAIOIINID BBICTYNAET U
TaKOHW CIIOCOO BOCIIMTATEIILHOU ACATCIIBHOCTHU, KAaK OIICKA. HpPI 9TOM 3HAQUCHUCE 3alllu-
IICHHOCTH MPO(HINPYETCs HpuaratejabHbIM Protective, a Takxe mepemaercs B KOH-
TEKCTEe CEMaHTHKOW JIeKCceMbl CUStody, Tak Kak oIeka 0 CBOSH CYNTHOCTH SIBIISCTCS
dhopMoii 3alIUTHI TTPaB U HHTEPECOB HECOBEPIIICHHOJIETHUX JIETEH.

Takum oOpa3zom, olleHOUHBIN KOHIENT cybopaunatHoro ypoBHsi PROTECTIVE
MPECTABIICH XapaKTEePUCTUKOMN «3alUIIAIOITUN/HE3aUIIAIOIIHIN.

OOBeKTOM OOCHKH BBICTYIIAIOT TAKHC KOMIIOHCHTEI q)peﬁMa, KaK «BOCIIUTAa-
TCIIb», «00BEKT BOCIUTATEIHLHOMN ACATCIBHOCTHY, «CII0CO0 BOCIIMTATEILHOU ACATEIIb-
HOCTHN».

XapakTepuCTUKa <«3allUIIAOIIMI/HE 3allUIIaoMUiy MpeacTaBieHa Ipujara-
tenpHBIMU: Watchful, overprotective, protective; riaromom: shelter; ¢paseonoruzmamu:
to keep a watchful eye, under the watchful eye, mother hen, mother bear, helicopter
parent.

B nannom ciiydyae ¢popmupyeTcsi 3HaHUE 00 OTHOCUTENBHBIX LIEHHOCTSAX HA OCHO-
BE MPAKTUYECKOTO OIbITA YEJOBEKa, TAaKUM 00pa3oM (OpMUPYETCS parioOHAIUCTHYC-

CKasl OLCHKA. [[pyroil JOMUHHUPYIOIIEH OLIEHKOM SIBIIIETCSI CEHCOPHASI.

2.3.10. Konnent USEFUL

Ha ocHoBe koHIIeNTYyanbHO-Ie(UHUIIMOHHOTO aHaimmu3a jekcembl useful (that can
be used to advantage; serviceable; helpful; beneficial; often, having practical utility
[CED]; of practical use, as for doing work; producing material results; supplying com-
mon needs [CED]) yctanoBneHa orieHouHas Xxapaktepuctruka konnenta USEFUL:

1) nose3HbIi/0ecoIe3HbIH


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/advantage
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/beneficial
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/practical
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/utility
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/need
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JHanee npoanamuzupyem, kakue kommnoHeHThl (perima BOCIIMTATEJIbBHASA
JEATEJIBHOCTD siBasitoTcst 00bEKTOM OLICHKM B MPEJIOMJIEHUU K JAHHOM XapaKTepu-
CTHUKCE:

1. Both scholars and general readers will find the book extremely useful [OLD].

2. The Internet is an invaluable resource for teachers [CD].

3. Videos are useful things to have in the classroom [sentencedict.com].

4. Few students read this publication [ = the Counter Course Handbook] and
even fewer take any notice of it, despite the Lefties claim of its great benefit. (Any sci-
ence student knows it is about as useful as an ashtray on a motorbike.)
[wordhistories.net].

B IpCACTABJICHHBIX IIPUMCEPAX 00BEKTOM OICHKH BBICTYIIACT CPCACTBO BOCIIMTA-
TSIILHOU ACATCIbHOCTH, KOTOPOC OHLCHUBACTCA HA OCHOBC XAaPaKTCPUCTHUKH «IIOJIC3-
HBINY. B IIpuMepe 1 cremneHn IMPOABJICHUA XAPAKTCPUCTHKH YCHUJINBACTCA 3a CUHCT HApPC-
yus-rpaayaropa extremely. B mpumepe 2 naHHas XapaKTEpPUCTHKA MPOQUIAPYETCS
npunarareasHeiM invaluable (extremely useful [CD]), B ceMaHTHKEe KOTOPOTO TaKKe
CCTb YKAa3aHHUC Ha BBICOKYIO CTCIICHBb ITPOABJICHUA 3TOH XapaKTCPUCTHUKHU. B IIpuMepe 4
CPEICTBOM pEIpe3CHTAIIMH OIEHKU BBICTymaeT ¢paseosorusm as useful as an ashtray
on a motorbike (utterly useless, ineffectual, or unnecessary [TFDO]). 3a cuer koHIer-
TyaJIbHOTO CPAaBHEHMsI MOTYEPKUBACTCA OECIOJIe3HOCTh yueOHHKa. Accoruaius ¢ oec-
MMOJIC3HOCTBIO IICIICIIbHUIBI HaA MOTOOUKIIC IICPCAACT O6p3,3HBIfI XapaKTEep OLCHKH, KO-
TOpasi CIPOCHMPOBAaHA HA W3JIaHWE, HE MPHUHOCAIIEE MOJB3bl B IMpoIlecce O0ydeHUS.
Heo0xoauMo OTMETUTh, YTO B CEMAHTHKE ATOr0 ()pa3eosioru3Ma MpUCyTCTBYET CMBbIC-
JIOBOM KOMIOHEHT ‘“utterly”, ycuiMBaromuil CTENEHb NPOSBICHUS XapaKTEPUCTHKU
«OeCTIONIe3HBIIN.

5. Breast-feeding is extremely beneficial to the health of newborn babies [sen-
tencedict.com]

6. Using computers has a beneficial effect on children’s learning [sen-
tencedict.com].

7. An aptitude for computing is beneficial for students taking this degree [sen-

tencedict.com].


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/extremely
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/useful
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B IMPUBCACHHBIX IMPHUMEPaAxX 00BEKTOM OLICHKHN BBLICTYIIACT c1oco0 BOCIIUTATEIh-
HOU ACATCIIBHOCTHU. KorantuBHO 3HAYNMOMU SABIACTCS OICHOYHAA XapaKTCPUCTHUKA «II0-
Je3Hbli», npoduarpyemas npuiaarareiasabiv beneficial (helpful, useful, or good [CD]).
B mpumepe 5 3a cuer Hapeums-rpagyaTtopa extremely ycunuBaercs creneHb mposiBiie-
HUA HaHHOﬁ XApaKTCPUCTHUKHU B OLCHKC crocooa O6paHKHHH{p0HHTCHeﬁﬁC JA€THMHU B
Mepruoa ux ACTCTBA.

AHAJIOTUYHBIN OOBEKT OLIEHKU MPEJCTABIICH U B CJICAYIONINX MPUMEPaAX:

8. Each family member from child to grandmother actively participates in useful
physical labor [CD].

9. It is useful for students to receive constructive feedback on their progress.
[OLD].

@u3nyecKuil TPy U KOHCTPYKTUBHAS OLIEHKA YCIIEXOB MPU3HAIOTCSA HAOJIt01aTe-
JIEM IOJIE3HBIM COCOOOM BOCIIMTATEIbHOU ACATCIIBHOCTH.

10. Do the exercises serve any useful purpose? [CD].

11. Solar on the roof of your school can save money, help you go green and pro-
vide a useful example for teaching children about leaving the world in a better state
[linguazza.com].

12. Your knowledge of German may come in useful [sentencedict.com].

B npumepax 10, 11 B ¢hokyce OIleHKA HAXOAUTCS CPEJICTBO BOCIIUTATEIHLHOM JesI-
TenbHOCTH. B mpumepe 12 onieHuBaeTcs pe3ynbrar 00yueHus s3bIKy. CpeacTBoM mpo-
¢GbumpoBaHus OICHKH BbICTynaeT (paseonorusm come in useful (be useful in a
particular situation) [OLD]).

13. My dad says I'm as much use as a one-legged man in a backside-kicking
contest [wordhistories.net].

14. She’s such a pleasant, helpful child! [sentencedict.com]

B mepBoM ciydyae penpe3eHTHpYeTCs XapaKTepUCTHUKA «OECTIONE3HBIN» 3a CUET
KOHOCHUTYAJIbHOTO CPABHCHHA C YCIIOBCKOM, ¥ KOTOPOI'O CCTh (bHSI/I‘{eCKI/Ie OTKJIOHCHUSI.
Bo BTOPOM CJIyda€ KOIHHUTHBHO 3HAUUMBIM SBJISICTCA HOHOH@HEHBHBﬁi(bOKYC 3TOU
ouenku (helpful — willing to help, or useful [CD]). O0bexTOM OlIEHKH ABISETCS BOCIIH-

TaHHHK.


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/helpful
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/useful
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/exercise
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/serve
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/purpose
https://sentencedict.com/German.html
https://wordhistories.net/2019/04/06/down-brass-tacks-origin/
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/willing
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/help
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/useful
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15. Fulton’s approach is a useful example because she has focused on creating a
teacher evaluation system that models the structures and processes that comprise “best
practices” for student evaluations [linguazza.com].

31ech 00BEKTOM OLIEHKH BBICTYIMAET MOAXOJI, pa3pabaThiBa€Mblil BOCTIUTATEIIEM,
KOTOPBIN MOJIy4aeT MOJOKUTEIbHYIO OIIEHKY CO CTOPOHBI Haboaaresns. DTo Moadep-
kuBaeTcs u B koHTekcTe (best practices for student evaluations).

16. The booklet should be very helpful to parents of disabled children [sen-
tencedict.com].

17. The course will teach participants functional language [CD].

18. The library’s great collection allowed me to utilize many rare sources [CD].

B nanHbIX npuMepax 0ObEKTOM OIICHKHU SIBJSIETCS CPEJICTBO BOCIUTATEIHLHOM Jie-
STEIIBHOCTH, TIOJIE3HOCTh KOTOoporo mpodwummpyercst mnpunararensibivua helpful
(cm.medpununmro Beime), functional (designed to be practical and useful rather than at-
tractive [CD]) u rmarosom utilize (to make use of something [CD]).

19. Spanish functional phrases being taught to the police include “Calm down”,
“Speak Slower”” and “You're under arrest” [CD].

20. Useful — really functional language items that can come in handy in real sit-
uations [sentencedict.com].

21. Maybe his advice will be of use to you when you re older [CD].

B npumepax 19, 20 ouenuBaetcs pe3yabTaT 00ydeHUs: B BUIE YCBOCHUS psiia He-
o0xonuMbIX (pa3 st ynoTpeOiaeHus B COOTBETCTBYIONIEH cutyanuu. B mpumepe 21
OIICHUBAETCS TaKOW Croco0 BOCHUTATEIBHOW JEATEIbHOCTH, KaK MpeAoCTaBICHUE
HYXHOro coBeTa. CpeAacTBaMy pENpe3CHTAUMM OLEHKU SBIISIIOTCS TMPUIAraTeIbHOE
functional (cm. nedununuio BhIe), a Takke Gpaseonaoruamsl come in handy (to be use-
ful for a particular purpose [CD]) u be of use (to be useful [CD]).

Takum 06pa3om, orleHOUHBIN KoHIeNT cyoopauHaTHoro ypoBHs USEFUL mpen-
CTaBJICH XapaKTEPUCTUKON «TIOJIC3HBIN/OECIIONIEC3HBIN.

OOBEKTOM OIIEHKH BBICTYIMAIOT TaKU€ KOMIIOHEHTHI (peiimMa, Kak «BOCIHTA-
TEeJb», «0OBEKT BOCIMUTATEIHHOUN JACSITEIILHOCTHY, «CTIOCO0» U «CPEACTBO BOCITUTATEIb-

HOMU JICSITCIILHOCTH.


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/useful
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/useful
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/particular
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/purpose
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XapaKTepUCTHKa «IOJIE3HBIN/OCCIIOIC3HBIM npoduaupyercs
npuiarareasHeiMu: USeful, invaluable, beneficial, helpful, functional; rimaromom: to uti-
lize; dbpasecomoruzmamu: as useful as an ashtray on a motorbike, as much use as a one-
legged man, come in useful, come in handy, be of use;

3HAaYNMBIMHU JJIA Ha6J'I}0I[aTeJ'ISI ABIAOTCA PAIUOHAJIUCTHYICCKAA, CCHCOPHAA H

IICUXOJOINYCCKasda OIICHKU.

2.3.11. Konuent EDUCATED

KonnenryanpHo-AehuHUIIMOHHBIN aHanu3 jekcembl educated (having learned a
lot at school or university and having a good level of knowledge [CD) no3Boaui ycra-
HOBHTH OIICHOUYHYIO XapakTepucTuky konuenta EDUCATED:

1) oOpa3oBaHHBII/HEOOpa30BaHHBII.

OOpatumcs K aHaIU3y KOHKPETHBIX TPUMEPOB:

1. Healthy, well educated children were essential to sustaining a robust economy
[sentencedict.com].

2. They must be educated enough so that they will make a wise choice [example-
sentences.com].

3. She is a highly educated woman [sentencedict.com].

4. He spoke in an educated voice [OLD].

OOBeKT 00yueHUs OIICHUBAETCS C TOYKU 3PEHHS IMOIYYEHHUS Pa3HOCTOPOHHUX
3HaHUM. XapaKTEpPHO, YTO YPOBEHD BIIAJICHUA 3HAHHUSIMH B NMpUMEpax 2, 3 BapbUpyeTCs
3a cueT rpajayaropoB enough, highly B coueranuu ¢ mpuuactuem educated (having had
the kind of education mentioned; having been to the school, college or university
mentioned [OLD]), Torna kak B npumepe 1 Ha (akT rpaayupoBaHusl YKa3bIBaeTCS Ce-
MaHTHKOH cioBocoderanusi Pronoun + Participle 2 (well educated — having had a high
standard of education [OLD]). B npumepe 4 00BEKT OLICHKU MPEICTABICH METOHUMH-
YECKM B BHJIC€ OTHOIICHMM: «4eloBeK — roJjioc». Kputepuii 0OpazoBaHHOCTH B 3TOM
ciydae ocMbiciseTcs: nHbepeHTHO. OOpa30BaHHBIN YETOBEK YBEPEH B CBOMX 3HAHUSX,

4TO INOJYCPKHUBACTCA TOHAJIbHOCTBIO TOJIOCOBOI'O COO6H.ICHI/IH. B xonTekcte YKa3bIBaCT-


https://wordhistories.net/2019/04/06/down-brass-tacks-origin/
https://wordhistories.net/2019/04/06/down-brass-tacks-origin/
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/learned
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/school
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/university
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/level
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/knowledge
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Ci, UTO O6p8,30BaHHOCTB YyeJIoBeKa SIBJISIETCS 3HAYMMOM JJIA YCHGHIHOﬁ AEATCIIBHOCTHU B
pa3HbIX o0nacTsx (Sustaining a robust economy; make a wise choice).

Crnenyrolye puMepbl TaKkKe IEMOHCTPUPYIOT TpalyupoBaHue CTENeHn 00Jaia-
HUS Ka4€CTBOM 00pa30BaHHOCTH:

5. Less educated people are missing out on these opportunities [OLD].

6. They were poorly educated and spoke little English [OLD].

Jlns HabOmrogaTens 3HaYMMbIM SIBJISIETCSI HETaTUBHBIN (POKYC OLEHKH, UYTO yCHIIU-
BaeTCs U B KoHTekcTe (Missing out on these opportunities; spoke little English).

7. Many children with verbal processing difficulty go on to become gifted inter-
preters of literature or become erudite in philosophy or social sciences [sen-
tencedict.com].

8. She could turn any conversation into an erudite discussion [sentencedict.com]

B »>tux IMpuMECpax B KA4YCCTBC KOTHUTHUBHOM JOMUHAHTHI Ha6JIIOI[aTeJ]5[ BBICTYIIA-
€T CTCIICHb O6paSOBaHHOCTI/I YCJIOBCKA HAMHOI'O BBIINIC CPCAHCTO YPOBHA, YTO PCIIPC-
3eHTUpYyeTCsl mpuiaratelbHbM erudite (having or showing great knowledge that is
gained from academic study [OLD]). Bo BTopoM ciiydac 0OBEKT OIEHKH MPEICTaBIICH
MCTOHMMHYCCKHN: «YCJIOBCK — pPCUCBasd ACATCIILHOCTL). XapaKTepHo, 4TO B JHUCKYCCHUHU
MPOSIBIISIETCS] 00OPa30BAHHOCTh YEJIOBEKA U €ro YMEHHUE apTyMEHTUPOBATh, OMUPAsACh Ha
CBOHU 3HAHWUAI.

I'panynpoBaHne penpe3eHTUPYEMON OLIEHOYHOW XapaKTEPUCTUKH YacTO PEayu-
3yeTcst MOp(OJIOTHICCKUMHU CPEACTBAMM:

9.As a group, the Kkids here are overeducated and undercivilized
[www.foboko.com].

10. The resultant billions in debt both floated educational institutions and sunk
the prospects of undereducated and miseducated students [MWD].

3a cuet cemanTuku npuyactuii overeducated (more educated than is necessary or
helpful [CD]), undereducated (poorly educated [MWD]) akuenTupyercs cTernenb oopa-
30BAHHOCTH BOCHUTAHHUKOB, TIPU 3TOM (OKYC OIEHKHU HaOIIoAaTeNiss COPUEHTUPOBAH

Ha MPOTUBOIOJIOKHBIC 30HBI. B ciydae ¢ mpuuactuem miseducated (to educate people


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/educated
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/necessary
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/helpful
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/educate
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/people
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in a way that is not correct [CD]) noauepkuBaroTCsi HelpaBHIbHbIE TCHICHIIUH B 00pa-
30BaHUMN.

H€O6XOI[I/IMO OTMCTUTB, YTO TAKHUC CPCACTBA PCIPC3CHTAIMNU XAPAKTCPUCTUKH
«o0Opa3oBaHHBII», Kak educated, well educated B koHTEKCTEe 4acTO COOTHOCSTCS C MPH-
naratenbHbIM Intelligent, u npuuactuem widely-read, ykaspiBaronumMu Ha yMCTBEHHBIC
CIIOCOOHOCTH M HAYUTAHHOCTH YEJIOBEKA:

11. She seemed intelligent and well educated [sentencedict.com].

12. He’s an educated, widely-read man [sentencedict.com].

B cnenyromem npumepe (hoKyc OLIEHKHA CMENIEH Ha caMooOpa3oBaHUE C aKIICH-
TOM Ha YIIOPHYIO JI€ATE€IbHOCTh BOCIUTAHHUKA B 3TOW 00JIaCTH:

13. He patiently educated himself in this subject [sentencedict.com].

OO6pa3Hblii xapakTep olleHKH GopMUpyeTcs 3a cueT Ppa3zeonoru3mMoB:

14. The answer may be anyone’s educated guess [www.ludwig.gurul].

15. Understanding that we are premature in the year, we can only look with edu-
cated guesses and shots in the dark [www.linguazza.com].

16. | am pretty good at English, but | have a blind spot where spelling is con-
cerned [CD].

OO0OBEKTOM OIICHKH BBICTYIIACT BOCIIMTAHHUK, OL[GHI/IBB,CMBII?I Ha OCHOBC OTHOIIIC-
HUM 1O CMEXHOCTH «YEJIOBEK — INPOAYKT pCun» B IIPCIOMIICHHHN K XAapPAKTCPHUCTHUKCE
«o0Opa3oBaHHbBII». 3a cueT ¢paseconoruzma educated guess (a guess that is made using
judgment and a particular level of knowledge and is therefore more likely to be correct
[CD]) moauepkuBaercs, 4TO OTBET ONMUPACTCS HA MOJyYEHHBIC 3HAHHS, YTO 00ECIeUH-
BaeT ero npaBuibHOCTh. ®paseonoru3m a shot in the dark (an attempt to guess some-
thing when you have no information or knowledge about the subject and therefore can-
not possibly know what the answer is [CD]) mpodunupyeT mnpOTHBOIOIOKHBIN
OIICHOYHBIM CMBICII 32 CUET CO3/1aBa€MOM Ha OCHOBE MeTadOpUUIECKOro TIEPEHOCa acco-
MUamnnu: «Kak BbICTPCII B TCMHOTC ABJISICTCA HCTOYHBIM, TdK U OTCYTCTBHUC 06p330BaHI/I$I
NPUBOJUT K 3aTPyIHEHHUIO B BbIOOpe OTBeTa». B mocneanem npumepe ppaszeosiorusm
have a blind spot (an aspect of one’s life or a certain situation that one is ignorant of or

that one does not understand fully [TFDO]) noauepkuBaeT OTCYTCTBUE Y BOCTUTAHHHKA


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/correct
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https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/concerned
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/blind
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/spot
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XOpOIIUX 3HAHUU B 00JIACTH MpaBuI NpaBonucanusi. Ha ocHoBe meTadopuyeckoro me-
pPEeHOCa CO3HAacCTCA acComuanmsia: «KaK Ha HpOGB)KefI YacThu y BOI[HTGJICI;'I €CTh «CJICIIBIC»
30HBbI, CO3JaK0IIIUEC Hp06JIeMI>I JJIA 0e30macHOCTH BOXICHU S aBTOMOOMJILHOTO CpCACTBA,
TaK 1 HC3HAHUC IIPAaBUJI IPABOIIMCAHUS ITPUBOANT K HEyAddaM».

17. The parents were both well-educated and kept abreast of good parenting
practices [sentencedict.com].

18. Children with vitamin D deficiencies tended to live in households with low in-
comes, have undereducated caregivers and carry excess weight, the researchers found
[sentencedict.com].

19. Don 't ask your father which key to press — he hasn’t got a clue about com-
puters [CD].

B naHHbBIX mpumepax B (OKyCEe OLIEHKH HAXOAMTCS BOCIHUTATENb. 3HAYMMOM NS
Ha6JIIOIIaT6JI51 ABIEICTCA OOCHOYHAA XapaKTCPHUCTHKA (<O6p330BaHHBIﬁ>> B IICPBOM ClIy-
yae U «HEOOpa30BaHHBIN» B JIBYX JpYrux npumepax. B mociegHem mpumepe oreHKa
npodmmpyetcs ¢ppazeonorusmom not have a clue (not have even a remote grasp or
understanding (of something); to be hopelessly confused or ignorant (about something)
[TFDOY]), koTopast moguepKUBaeT OTCYTCTBUE 3HAHUM Yy BOCHIUTATENS MIPU OOPAILICHHUH C
KOMIIBIOTEPOM.

Emie onHUM CpeicTBOM perpe3eHTaluy OlIEHOYHOM XapaKTepUCTUKH «HEo0pa3o-
BaHHBIN» BBICTYIIAET MpUIarateabHoe ignorant:

20. Many teenagers are surprisingly ignorant about current politics.

B cemManTuMke AaHHOrO mNpuUIAraTelbHOrO MPEICTABIEH IpagyaTop, yKa3bIBaro-
UM B COYETAaHUU C OTPULIATEIIBHOM YacTuIlel NOt Ha HEJJOCTATOUHYIO CTEIeHb 00pa3o-
BAaHHOCTH IOJPOCTKOB B acleKTax CoBpeMeHHOW mosutuku (ignorant — not having
enough knowledge, understanding, or information about something [CD]).

B psige cnyuyaeB orieHOuHas XapaKTepuCTHKa «00Opa30BaHHBINY) COMPsDKEHA C Me-
CTOM TOJy4YeHUsI 00pa30OBaHMS:

21. The children were educated at home by a succession of tutors [sen-

tencedict.com].


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/ask
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/your
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/father
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/key
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/press
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/clue
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/computer
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/computer
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/clue
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22. He has always been home schooled but he would play sports with other kids
not always successfully, but he’s had his moments [www.foboko.com].

23. He’s a Princeton-educated Texan [OLD].

24. Only someone who’s been home-schooled could be capable of something so
stupid! [shyword.com].

XapakTepHo, 4To 3a cueT Kommo3uTa Princeton-educated momguepkuBaeTcst BbICO-
KU ypOBEHb 00pa30BaHHOCTHU, TaK KakK MEPBBIA AJEMEHT yKa3blBaeT HA YHHBEPCHUTET,
BBIITYCKHUKHU KOTOPOT'O U3BCCTHHI KAK BBICOKO 06p8.30BaHHI)Ie CIICIINAJINCTHI. B Iociaca-
HEM CiIy4ae B 3TOW TpyNIe MPUMEPOB OTPUIATEIBHBIA (POKYC OIEHKH OTMEYAeTCs B
KOHTEKcTe (SO stupid).

25. As the body seeks air, food, and water, the mind seeks knowledge, and it
would be a huge waste if we didn’t raise children from a very young age how to read
passionately [www.goodreads.com].

OHGHKa (bOpMI/IpyeTCSI Ha OCHOBC KOHICIITYAJIBHOI'O CPpAaBHCHHUA: CCIN IJIA HOP-
MaJIBHOI'O q)YHKHI/IOHI/IpOBaHI/IH TCJIa 4YCJI0OBCKa HGO6XOI[I/IMBI BO3a4yX, BOAA W ITUIIA, TO
I HHTCIUICKTYAJIbHOI'O PAa3BUTHUA HGO6XOIII/IMI>I 3HAHUA.

Takum 00pa3oM, oleHOUYHBIM KOHIENT cybopauHaTHOro ypoBHs EDUCATED
MPEICTABIICH XapaKTEPUCTUKON «00pa30BaHHBII/HEOOPA30BAHHBIIN.

B ¢oxyce onieHKH HAXOATCS TaKMe KOMIIOHEHTHI (PpetiMa, Kak «BOCITUTATENbY U
«0OBEKT BOCIIUTATEIIBHOM JICATCIIHHOCTI.

XapakTepucTuka «00pa30BaHHBIN/HEOOPa30BaHHBINY TMpEACTaBICHA MpHJIAra-
TenbHbIMU M nipruactusmu: educated, well educated, erudite, overeducated, underedu-
cated, miseducated, intelligent, widely-read, ignorant; rmaromamu: home school, edu-
cate; ¢dpasconorm3smamu: educated guesses, shots in the dark, have a blind spot, not
have a clue, as the body seeks air, food, and water, the mind seeks knowledge.

Baxxnon JJISL Ha6J'IIOI[aTeJ'IH ABJLICTCA PAlMOHAJIUCTHYCCKAA OLCHKA, IMO3BOJIAIO-
mas Imoa4CpKHYTh HpaKTI/I‘-IeCKI/Iﬁ OIIBIT B PAa3JINMYHLIX BHAAX ACATCIIBHOCTH U HHTCPCChHI

Y4aCTHHKOB BOCIIMTATEJIbHOU ACATCIIBHOCTU.


https://www.goodreads.com/quotes/tag/upbringing
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/blind
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/spot
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/clue
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2.3.12. Konuent NECESSARY

Ha ocnose KOHHGHTyaHBHO-I[e(bI/IHI/IHI/IOHHOFO dHaJin3a JICKCCMbI necessary (re—
quired by obligation, compulsion, or convention [TFDQ]; needed in order to achieve a
particular result [CD]; being essential, indispensable, or requisite [DC]) Obi1a BbIsiBICHA
Takas onleHo4YHas xapakrepuctuka koHrenta NECESSARY:

1) 00s13aTeIbHBIN/HEO0SI3aTCIBHBIN.

I{anee PaCCMOTPpUM KOHKPCTHBLIC IIPHUMCPBLI, YTOOBI YCTAaHOBUTHb KOMIIOHCHTBI
¢petrima BOCITUTATEJIbBHASA JEATEJIBHOCTD, BeicTynatomue o0beKTaM1 OLIEHKH
B IIPCIIOMJICHHUH K ,HaHHOﬁ XApaKTCPHUCTHUKCE!

1. First, there are the changes in the professions themselves which necessitate
changes in professional education [sentencedict.com].

2. The crux of the issue, therefore, is to pluralize approaches to writing by mak-
ing adaptations where the needs of learners and circumstances of learning necessitate
[sentencedict.com].

3. You must understand the necessity of education [sentencedict.com].

OOBEKTOM OLIEHKH B 3THX MPUMEpPaX BBICTYMAET XapaKTEPUCTHKA «0Opa3oBaHue
IMOCPCACTBOM IIPHUBUTHUA HABBIKOB 1 HpO(i)eCCI/IOHaJILHBIX YMCHHﬁ>> C TOYKHU 3pCHUA 00s1-
3aTEJILHOTO COOTBETCTBHS KpUTEpHsIM mpodeccuoHanbHoi kBatudukamuu (mpumep 1)
U 0053aTEILHOTO Y4eTa HYX 00yJaroIInuXcs B pa3BUTUU HABBIKOB MUChMa (IIpUMeEp 2).
B npumepe 3 moguepkuBaeTcs, YTO HEOOXOAMMO OCO3HABATH 00S3aTEIBHOCTH 00pa30-
BaHHUs B KHM3HU YCJIIOBCKA. CpC)ICTBOM penpe3cHTaln OHCHOHHOﬁ XapaKTCPUCTUKHU
«00s13aTeNIbHBII» BRICTYIACT I1aro to necessitate u cymiecTBuTebHOE NECESSIty.

Hpyrum cpeactBom npodUIMpOBaHUs JaHHOW OIEHOYHON XapaKTEPUCTUKU SIB-
JIsIeTCs pujiaratejbHOe Necessary:

4. If you 're going into teaching, energy is a necessary commodity [CD].

5. It is sometimes necessary to indulge a sick child [sentencedict.com].

Ecnu B IpuMepe 4 OLICHUBACTCs BOCIIUTATCIIb, HpeﬂCTaBHeHHBIfI MCETOHUMUUYCCKU
Ha OCHOBE OTHOIIIEHUM «YCJIOBEK — Ka4CCTBO», TO B IIPUMCPC 5 00BEKTOM OLCHKMU SBJIA-
€TCsl «0OpallleHre POaUTENIel ¢ IEeThbMHU B MEPHUOJ UX JIETCTBA» C aKIIEHTOM Ha CUTYya-

UM, Korjaa pedeHok Oosieer. B mepBoM ciydae /s BocnuTarens 00s3aTeabHbIM SBIIS-


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/needed
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/order
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/achieve
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/particular
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/result
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/teach
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/energy
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/commodity
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€TCA OHCPIru4HOCThL, 4 BO BTOPOM H€O6XO,ZII/IMOI71 SBJIIETCSI BO3MOKHOCTH 0O0OaJI0BaTh
pebeHKa B epuo/i ero 00JIe3HHU.

6. Children should be disciplined when the need arises [sentencedict.com].

B sTOM ciiyyae 0ObEKTOM OLICHKH SIBJISIETCSI TAKOW CIIOCOO BOCIHUTATENBHOM Jies-
TCIbHOCTH, KaK PA3BUTUC NTUCHUIINIMHUPOBAHHOCTH Y z{eTeﬁ. O0s3aTEeIbHOCTD (I)OpMI/I-
pOBaHMsI 3TOTO HaBbIKA pEIpPE3CHTHpYETCs cyinecTBUTEIbHBIM Need (to be necessary
[TFDQY]).

7. The staff is autonomous, change is internal and bottom up, and the principal’s
role is dispensable [linguazza.com].

8. For a successful class humour is indispensable [sentencedict.com].

B »tux IIpuMepax 00BEKTOM OLOCHKU SABJISICTCA BOCIIMTATCIIb. CKBO3b IIpU3My
HETaTUBHOTO OIICHOYHOrO (hOKyca B TNEPBOM cliydae MOJAYEPKUBACTCS HE0Os3aTelb-
HOCTb IIO3HUIIHMHU JUPCKTOPA yq€6HOFO 3aBCACHUA B YCIOBHUAX aBTOHOMHOM pa6OTI>I I1e-
narorudeckoro koyutektuBa (dispensable — more than you need and therefore not
necessary; that can be got rid of [CD]), a Bo BTOpoM citydae peau3yeTcsl IOJI0KUTETb-
Has OIleHKa 3a cueT mpuiarareibHoro indispensable (absolutely necessary [MWD]).
3HAYNMBIM 30€Ch OJIA Ha6JIIOI[aTCJ'I$I SIBJIIAETCS 00SA3aTEIBLHOE IMPOABJICHUC BOCIIUTATC-
JIEM IOMOpa B Mpoliecce 00ydeHus JeTeu.

9. I have long since abandoned the notion that higher education is essential to ei-
ther success or happiness [sentencedict.com].

10. Mistakes are an essential part of education [sentencedict.com].

11. Fluency in spoken English is essential [sentencedict.com].

B npumepe 9 BHuMaHue HaOmroaateNsi CPOKYCHPOBAHO Ha OIIEHKE BBICIIETO 00-
pa3oBaHUs KaK 00s3aTeNIbHOTO (hakTopa JJIsl TOCTHUKEHUS YCIIEXOB B KU3HU. B mpume-
pax 10 u 11 ouenuBaercst mpoiecc 00yueHus AETeH ¢ aKIEHTOM Ha Pse COCTaBJISIO-
X 3Toro mporecca. Tak, B mpumepe 10 momdepkuBaeTcs, 4TO OIMIMOKH SIBIISIOTCS
HEOTHEMJIEMOM YaCThIO TIpoIlecca MOMydYeHUs 3HaHuM, a B ipumepe 11 GopmupoBanue
TaKOI'O HaBBIKa, KaK 0OersocThr 00A3aTeILHO IJIs1 pa3BUTHA HABbBIKA T'OBOPCHUA. Cpe;l-

CTBOM pENpe3eHTAllMi OIICHKH BBICTYINAeT NpuiarareabHoe essential (necessary or
needed [CD]).


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/therefore
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/necessary
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/rid
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/necessary
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/needed
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12. His particular school features the requisite punches and kicks [sen-
tencedict.com].

B JaHHOM IIPHUMCPC YKA3BIBACTCA CIIC HA OAHY COCTABJIAIOIIYIO BOCIIUTATEIILHOMN
JESITEIbHOCTH — 00s3aTeNIbHOE IPUCYTCTBHE (hH3MUECKOTO HakazaHus. OueHka mpodu-
JUpyeTcs mpuiiaraTelbHbIM requisite (necessary or needed for a particular purpose
[CD]). 3a cueT KOHTEKCTa OIICHOYHBIH (DOKYC HApPAaBJICH HA Y4eOHOE 3aBEICHHE.

13. In the US it is mandatory for teenagers to receive formal training before they
are given a driver’s licence [www.wordhippo.com].

[TpunararensHoe mandatory (if an action or procedure is mandatory, people have
to do it, because it is a rule or a law [CED]) o0bekTHBHpYET OLIEHOYHYIO XapaKTepH-
CTHUKY «00s13aTeIbHBIIN B IMPCIIOMJICHUHN K Tpe60BaHI/IHM IMPpOXOOUThb 06yquHe nepea
MMOJYYCHHUECM BOAUTCIILCKOTO YIOCTOBCPCHUS.

O0BeKTOM paCCManI/IBaeMoﬁ OHGHOHHOﬁ XapaKTCPUCTHUKHU YaCTO BBICTYIIACT Ta-
KOH /0T (hpeiima, Kak «CpeCTBOY:

14. This book is an indispensable resource for teachers [CD].

15. A good dictionary is indispensable for learning a foreign language [sen-
tencedict.com].

16. In my opinion the book is mandatory reading for all college majors in the so-
cial sciences [www.wordhippo.com].

17. This book is a must for anyone who loves history [CD].

B »tux NpuMEepax IOAYCPKUBACTCA O6$I33T6J'H:HOCTI> HUCIIOJIB30BaHUs TaKUX
CpEICTB B 00y4Y€HHUH, KaK Y4eOHUK U cioBapb. CpeacTtBamMu NpopuIMpOBaHUs OLUEHKH
BBICTYIIAIOT MpHiIaratenbHbie indispensable, mandatory (cM. neduHuIMKM BhIIIE), a
TaKXe cylecTBUTeabHOE Must (something that is necessary [CD]).

18. The library will have three copies of a text considered indispensable to 1,000
students [CED].

19. Written sources are considered virtually indispensable for today’s history
teaching [sentencedict.com].

B nannpIx nmpuMepax mogdepKuBaeTCs 00sS3aTeIbHOCTh OMOIMOTEYHBIX PECYPCOB

U ITMCBMCHHBIX UCTOYHHUKOB I/IH(l)OpMaI_[I/II/I B IIponecce O6y‘ICHI/IH.


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/necessary
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/needed
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/particular
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/purpose
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/procedure
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/rule
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/law
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/necessary
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20. And | did it by not sitting back and waiting for the school or company to pro-
vide me with the requisite classes [www.wordhippo.com].

21. Can follow the essentials of lectures, talks, and reports and other forms of
academic/professional presentation that are propositionally and linguistically complex
[CD].

Onenka coxycupoBaHa Ha TaKOM CIIOCOO€ OOydeHHs, Kak IMOCEIIeHHe o0s3a-
TeIbHBIX 3aHATUN (mpuMep 20) U ydacTue B MOATOTOBKE PA3IMIHBIX (DOPM aKaJaeMuue-
CKMM 3aanuii (mpumep 21).

22. Languages are an essential part of the school curriculum [sentencedict.com].

23. A university degree has become a requisite for entry into most professions
[sentencedict.com].

24. Many diploma courses require the submission of a project [sen-
tencedict.com].

I[aHHBIe IMPUMCPBI TAKXKC PCIPC3CHTHUPYIOT OLCHKY PA3JIMYHBLIX ACIICKTOB IIPO-
necca oOydyeHusi. B 4acCTHOCTH, MOAYEPKUBACTCS, YTO SI3BIKOBBIE KJIACCHI ABJISIIOTCS 00sI-
3aTeNIbHBIM KOMIIOHEHTOM y4eOHBIX Iporpamm (rpumep 22), a mojaydeHue akajaeMuye-
CKOM CTENEHW B YHUBEPCUTETE pPACCMATPUBAETCS KaK O05A3aTENbHOE YCIOBHE JUIS
Hayaya npodeccuoHalbHOU AesTenbHocTH (mpumep 23). K ToMy ke nis mosrydeHus
JUITIIOMAa O6$IBaTeJ'II>HLIM ABIEACTCA IMPCACTABICHHUC HUCCICAOBATCIILCKOI'O ITPOCKTA (HpI/I-
Mmep 24).

Takum 00pas3om, oreHOuUHBbIN KOHIENT cybopauuHatHoro ypoBHs NECESSARY
MPEICTABIICH XapaKTEPUCTUKON «005S3aTeNbHbII/HE00s13aTEIbHBIN.

OOBEKTOM OICHKH BBLICTYIIAIOT TAKHC 00BEKTUBHBIE XapaKTCPUCTUKH, KaK «00-
pa3oBaHUE TOCPEJCTBOM IMPUBUTUS HABBIKOB M MPO(ECCHOHATBLHBIX YMEHHI», «00pa-
IICHUC pOI[I/ITeHCfl C ICTbMH B IICPUOA UX ACTCTBA», 4 TAKIKC TAKHC KOMIIOHCHTHI q)peﬁ—
Ma KaK «BOCIIUTATCJIb», «O00BEKT BOCHUTATEIHHOMN ACATCIIBHOCTH), «C1I0co0
BOCIUTATEIILHON ACATCIBHOCTH», KCPCACTBO» U «KMCCTO».

XapakTepucTuka «00s3aTelIbHbIA/HE003aTeIbHBIN» PENPE3CHTUPYETCS TpHia-
rareapHbIMK: Necessary, indispensable, dispensable, essential, requisite, mandatory;

riarojamu: necessitate, require; cymecTBuTeIbHBIMU: NECESSity, need, must, essentials.
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3HAYMMOCTh B (pOpMI/IpOBaHI/II/I OLICHOYHOI'O 3HaHUsA HUMCET TaKOW THII OLICHKH,

KaK CCHCOpHas U IICUXOJIOTUICCKAs.

Pe3ynbTaThl mpoBeeHHOTO aHainu3a oTpaxkeHsl B Tabmuie 2.

Tadoauna 2.

Ouelwlmoe 3HAHUE 8 001acCMU 60CRUMAM ENIbHOIL 0eAMEIbHOCMU

OOBEKT OlIeHKH OnenouyHnas CpenctBa
XapaKkTepuCcTHKA penpe3eHTAlIUN
OLIEHKH
BOCIIUTATEIb yIOBJIETBOPUTEIIbHBIN/ all right
HEYJIOBJIETBOPUTEIbHBIN
COOTBETCTBYIOIIIHIA/ normal
HE COOTBETCTBYIOIIHIA loving
MPUHATHIM CTaHAapTaMm, Ka- superb
YECTBY, YPOBHIO great
good
bad
COOJTFO arOTITHIA/ perfect
HE COOJIIOIArOIIN I
IIpaBUJIa TTOBEICHUS
10X OIS U A/HETTOAX O IS LI pedant
0e3ynpedHbIil/ refined
HeOe3ynpeUHbIi
oOaaron it/ well-mannered
He 00J1a1at0THi ill-mannered
XOpPOIITUMH MaHEPaMHU
BC)KJIMBBIN/HEBEKITUBBIN rude
as polite as
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bossy
KBaJIM(DUIIMPOBAHHBIM, skilful
yMEJIbIi/
HEKBaTM(DUITUPOBAHHBIH,
HEYMEJIbIN
KOHTPOJHUPYIOIIUN/ control
HEKOHTPOJIMPYFOIINAN authoritarian
permanent control
OTBETCTBEHHBI/ responsible
0€30TBETCTBECHHBIMH duty-bound

irresponsible

pa3yMHBII/HEPa3yMHBIN level-headed
wise
BHMMATEIbHBIN/ careful
HEBHHUMATEIIBHBIN attentive
keep a watchful eye
not heedless
mindful
heedful
TIIATEIbHBIN/ under scrutiny
HETIIATEIbHbBIN
MSTKHH/5KE€CTKUI gentle
soft-hearted
HEXKHBIN/TPYObIii tender
tough
JOOPBIN/3110M kind

unkind
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CTPOTUM/HECTPOTUI severe
rigorous
strict
pe3yJIbTaTUBHBI/ ineffective
HEPE3yJIbTATUBHBIN
YCIENIHbIH/HEYCIICIITHbIH make good
successful
thrive
failed
Ype3MEepHBIt/ excessive
HEJ0CTATOYHBIH to baby
pamper
indulge
3alTUIIAOTINH/ fiercely
HE3alUIIAIONIU T protective
keep a watchful eye
overprotective
shelter
like mother hen
a protective arm
vicious mother bear
helicopter parents
00pa3oBaHHbIH/ undereducated
HEOOpa30BaHHBIH get a clue about
well-educated
00s13aTeIbHBIN/ necessary
Heo0s3aTeIbHbIN dispensable
indispensable
00BEKT COOJTFOAArOIIIHIA/ well/badly brought up



https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/fiercely
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/clue
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/brought
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BOCIIUTATEIbHOMN

ACATCIIBHOCTHU

HE COOJIFOIArOIINAN naughty
IpaBUjIa MOBEICHHS

IO IXO AL/ pedant
HETIOIXOASIITNN

oOnamaronuii/ well-mannered
He 00J1a1ar01IHAi ill-mannered

XOPOIIMMH MaHEepaMu
BEKJIMBBIN/HEBEKIIMBBIN polite

well brought up

KBaJTM(DUIIMPOBAHHBIM, skillful
YMEJTbIi/ jack-of-all-trades
HEKBaJTH(PUIUPOBAHHBIN, expert
HEYMEJIbIN
OTBETCTBECHHBIH/ put some responsibil-
0€30TBETCTBEHHBIH ity on their shoulders

harum-scarum

devil-may-care

pa3yMHbIi/HEpa3yMHbIH

well-balanced
sensible
reasonable
such a goofball
as dumb as a rock
childish

pa3BUTHIN/HEPA3BUTHIN

develop
development
immature

undeveloped



https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/brought
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wet behind the ears

BHMMATEILHBI/ careless
HEBHHMMATEIILHBIN inattentive
heedless
mindful
cTapaTe/IbHbIN/ diligent
HecTapaTeIbHBIN diligently
hardworking
MSATKHH/5KECTKUI soft-hearted

YCHEIIHbIA/HEYCITEITHBIN

success
to succeed
triumph
thrive

bootstrapping

Ype3MEpHBIi/HEI0CTATOUHbIH excessive
eX:01005000F:120)10040%1) protective
HE3alUIIAIOIN T protective arm

MOJIC3HBINA/OECIIONE3HbIN

as much use as a one-
legged man

helpful

00pa3oBaHHBI/

HEOOpa30BaHHbBIN

highly educated
less educated

poorly educated

erudite

overeducated

undereducated
miseducated
well educated

widely-read



https://wordhistories.net/2019/04/06/down-brass-tacks-origin/
https://wordhistories.net/2019/04/06/down-brass-tacks-origin/
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have a blind spot
shots in the dark

ignorant

CI10co0

pa3perieHHbIH/

3anpeICHHBIN

acceptable/

unacceptable

MPUHSATHINA/HE PUHSITHIN

to allow

ourmansHo acceptable/
unacceptable
COOTBETCTBYIOIIHN/ excellent
HE COOTBETCTBYIOLIUI
MIPUHATBIM CTaHJApTaM,
Ka4yeCTBY, YPOBHIO
paBUJIbHBIN/HETPABUIIbHBIN correct

right on the beam

0JI00pEHHBII/HE0100pCHHBIN approval
approve
TIOIX OIS/ HETIO X OIS improper

was like clockwork

pa3yMHbIi/HEpa3yMHbIH

reasonable

filled with wisdom

unwise
cTapaTeabHbIi/ painstaking
HecTapaTeIbHbIN
MSATKHI/)KeCTKUI harsh
JI0OPEIi/3m0i kindness
CTPOTHiA/HECTPOT HiA stern
strict

harsh



https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/blind
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/spot
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draconian
rigid
shower their children
with gifts
spare the rod and

spoil the child

pe3yIbTaTUBHBIH/

HEPE3yJIbTATUBHBIN

effective
fruitful

efficacious

YCIICIITHBII/HEYCTICITHBIN

successful

Ype3MEePHBII/HEI0CTATOYHBIH

too much

excessive shielding

10005000120 0)00050%14

He3allUIIAIoINN

protective custody

TIOJIE3HBIN/OECIIONE3HBIN

beneficial
useful

come in useful

00s13aTebHbII/

HeoO0s3aTeIbHbIN

necessary
need
essential
requisite
mandatory

essentials

CPEACTBO

YAOBJIETBOPUTEIHHBIHN/

HEYJOBJIETBOPUTEIIbHBIN

satisfactory

NIPUBJICKATEITHHBIN/ attractive
HETIPUBJIEKATEIIbHBIN
pa3yMHBIH/HEPa3yMHBIi sensible
pe3yIbTaTUBHBIN/ ineffective
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HEepe3yJIbTaTUBHBIN

IOJIE3HBIN/OECIIOIE3HBII

invaluable
useful
as useful as an ash-

tray on a motorbike

helpful
functional
to utilize
00s13aTeIbHbIH/ indispensable
Heo0s3aTeIbHBIN mandatory
a must
pe3yibTaT/IeNb pa3peIicHHbIN/ acceptable
3aIpeIICHHBIH unacceptable

to allow

MPUHSTHIN/HENPUHSTHIN

respectable

ourmansHo acceptable
unacceptable
to allow
a hell raiser
yIOBJICTBOPHUTEIHHBIN/ passable
HEYIOBJICTBOPHUTEIIBHBIH acceptable
COOTBETCTBYIOIINI/HE COOT- good/bad
BETCTBYIOIIUN TPHHITHIM positive
CTaHIapTaM, KaueCTBY, poor
YPOBHIO fine
books build better
brains
COOJIFO HArOIIIHIA/ good
HE COOJIFOIAOIINAN better
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IIpaBuJia IMMOBEACHUSA

exquisite manners

MPAaBUJILHBIN/HETIPABUITEHBIH

correct

0J100pEHHBIN/HEO0T00PEHHBIH

sit in their heads as

the most correct

[OIX OIS I/ HETIO AX O AATIUIA

proper
appropriate

Inappropriate

incorrect
Inaccurate
M3SIIHBIA/HEU3SIIHBIA elegantly
inelegant
graceful
elegant
0e3ynpeyHbIi/ polished
HeOe3ypeUHbIi
BCIKJIMBBIN/HEBCKITUBLIN rude

how not to behave

polite
KB (DUIIMPOBAHHBIM, skilled
yMeJbIii/ polished
HEKBAJTU(UITUPOBAHHBIH, polite
HEYMEJIbIH elegant
elegantly
TIIATENbHBIA/HETIATEIbHBIN thorough
slipshod
detailed
cTporuii/HecTporuii spoiling
spoil
rpyObIii/HerpyObIii rude
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to sass

disrespectful

pe3yJIbTaTUBHBII/ less productively
HEepe3yIbTaTUBHBIN productive
YCIICIITHBII/HEYCTICTITHBIN unsuccessful

YpE3MEPHBINA/HET0CTaTOUHBII to be up to some-

body’s neck

[MOJIE3HBIN/OECIIOIE3HBIN functional
come in handy

be of use

MECTO pa3pelICHHBIH/3ampeIeHHbINH acceptable/

unacceptable

COTJIAaCOBaHHBIM/ normal
HECOTJIaCOBAHHBIN
COOTBETCTBYIOIIHIA/ great

HE COOTBETCTBYIOLIUI
MIPUHATBIM CTAHAAPTAM,

Ka4yeCTBY, YPOBHIO

CTPOTHIA/HECTPOT Uil rigid
spartan
Ype3MEPHBIN/HEI0CTATOUYHBIN insufficient
o0pa3oBaHHBIN/ home schooled
HEoOpa30BaHHBIH Princeton-educated

(c yueToM MecTa MOJIydeHUS

oOpa3oBaHusl)

OreHOYHBIE XapAKTEPUCTHKH, MPEACTABICHHBIC B JAaHHOW TaOIHIlE, OTPa)KaroT
IIEHHOCTHBIC OPUEHTUPHI HAOJI01aTElIsl B MPOIIECCaX OLICHKHW BOCITUTATEIbHON JIESITEb-
HOCTH, YTO TOATBEPKIAECT BAXKHOE MPEAHAZHAYEHHUE OLICHOYHBIX KaTErOPUU PErYINPO-

BaTh Pa3HOOOPA3HYIO JEATECIHHOCTh YEJIOBEKA. XaAPAKTEPUCTUKHU C TOJIOKUTEIbHBIM
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(1)OKYCOM OLCHKHN YKa3bIBalOT Ha MACAJIBbHOC ITOJOXCHHE JCIT B 0071aCTH BOCITHTATEIIb-
HOM ACATCIIBHOCTH, a XapPaKTCPUCTHUKHN C OTPHULIATCIIbHBIM (I)OKYCOM OLICHKM CBUIACTCIIb-
CTBYIOT O H€6HaFOHpH5{THOﬁ CUTyalunu " MpCAIUChIBAOT YCTPAHCHHUC TAKOI'O ITOJIOXKC-

HUA ACII.
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BbIBO/IbI 11O I'VIABE |1

[IpoBeneHHOE HCCIIEI0BAHUE TTO3BOJIUIIO CIENIATh CIIEIYIOIINE BHIBOBL:

1. IToaTBepxkAEHA TUIIOTE3a UCCIEIOBAHUSA O TOM, YTO OLEHKA BOCHUTATEIbHOU
JEATEIIBHOCTH B COBPEMEHHOM AHTJIMUCKOM SA3bIKE MPEACTABICHA HA HECKOJIBKUX YPOB-
HSIX: CYMEepOpAUHATHOM, 0a30BOM U CyOOpJMHATHOM M OCHOBBIBAETCSI HA COOTHECEHUU
OOBEKTHBHBIX XaPAKTEPUCTHK BOCIUTATEIHHOW NEATEIBHOCTH C COOTBETCTBYIOIICH
OLICHOYHOM XapAKTEPUCTUKOM.

2. CynepopAMHAaTHBIA YPOBEHb BOCHUTATEIBHOW JIEATEIBHOCTH IPEICTABIICH
konnenramu ACCEPTABLE/UNACCEPTABLE. Ha nanHoM ypoBHE BocIHTATEIbHAS
JeSATEIbHOCTh OILICHUBAETCSI C TOYKU 3PEHUS IOMYCTUMOCTH/HEIONYCTUMOCTH C y4ETOM
3HAHUN 00 PTUYECKUX MPHUHIUIAX, OOIICCTBEHHBIX CTEPEOTUIIAX, HOPMATUBHBIX MpeEI-
MACAHUSX, 3aKOHOAATEIbHBIX aKTaX, PEJIMTUO3HBIX KAHOHAX, KOTOPbIE IPHUHSATHI U MOJ-
JIEP’KUBAIOTCA BCEMH 4YJI€HAMU COLIMOKYJIBTYPHOIO coobuiecTBa. BocnurtaTtenbHas nes-
TEJIbHOCTh OLIEHUBAETCS HA 3TOM YPOBHE 3a CUET pealn3aluu STUYECKO, HOpPMATUBHON
Y YTWINTAPHOU OLICHKH.

3. ConepxatenpHas ctpykrypa koHuentoB ACCEPTABLE/UNACCEPTABLE
BKJIIOYAET  CJIEAYIOIIME  OLEHOYHBIE  XapaKTEPUCTUKH:  «yJOBJIECTBOPUTEINb-
HBIN/HEYTOBIECTBOPUTEIILHBINY;,  «COTJIACOBAHHBIN/HECOTIIACOBAHHBIN»;  «pa3pelieH-
HBII/3alpeieHHbIN»; «IPUHATHIA/HENPUHATBIN OopuUManbHO». B KadecTBe cpencTB
penpe3eHTalMU TaHHBIX XapaKTePUCTHK OMpeieiieHbl Mpuiiarareibhbie: right, wrong,
acceptable, unacceptable, normal; rimaronsr: approve, disapprove, allow, disallow u ux
JepuBaThl; ciioBocoueTanue: socially acceptable;

OOBEKTOM OIICHKH BBICTYMAIOT TaKhe OOBEKTHUBHBIE XaPAKTEPUCTUKH, KaK «00-
palieHle poauTeNel ¢ 1eTbMH B EPUOJ X JIETCTBA», «OOYUYEHHE IETe POAUTENIAMH B
MEPHUO/JT UX JIETCTBA», «OOyUEHHE JIeTel B y4eOHOM 3aBEJIEHUN», «00pa3oBaHUe MOCPe/-
CTBOM MPHUBUTHS MTPOPECCUOHATIBHBIX HABBIKOB U YMEHUI».

4. Ouenounbie KoHIenThl 6azoBoro ypoBHs GOOD/BAD mnpencTaBisitoT oOI1iyto
OLICHKY BOCIIUTATEIIbHOW JEATEIbHOCTH HAa OCHOBE XaPAKTEPUCTUK: «COOTBETCTBYIO-
II1iT/HE COOTBETCTBYIOIIMM MPUHATHIM CTaHAApTaM, Ka4e€CTBY, YPOBHIO»; «COOIIOAI0-

Iuii/He COOMoMaoMMi TpaBuia THoBeAcHUs». CpeAacTBaMu OOBEKTHBAIMHM JaHHBIX
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XapaKTEePUCTHK SBIIAIOTCS MpHIarateibHbie U Hapeuns: good, bad, positive, poor, fine,
superb, great, better, excellent, well, badly, naughty, perfect, exquisite.

B kauecTBe OOBEKTOB OLIEHKH YCTAHOBJIECHBI TAKH€ aKThl BOCHUTATEIBHOU Jes-
TEILHOCTHU, KaK «0OpallleHue POJUTENIeH C IEThbMU B MEPUOJ UX JETCTBA»; «OOyUCHHE
JeTeN pOIUTENSIMU B TIEPUOJ] UX JIETCTBA»; «0Oy4YeHHE eTel B YUCOHOM 3aBEJCHUNY;
«00pazoBaHuE MOCPEACTBOM MPUBUTHS NPO(HeCCUOHATBHBIX HABBIKOB U YMEHMI». JlJis
HaOJIIOAaTeINs 3HAYUMOCTh UMEIOT PAIlMOHATMCTHYCCKUI M CECHCOPHBIA THITHI OIICHOK.

5. CyOopauHaTHBIM ypOBEHb MPEJICTABICH Pa3IMYHBIMU OIICHOYHBIMU KOHIIEI-
TaMH, COPUEHTUPOBAHHBIMU HAa Pa3HOOOpa3HbIE OLEHOYHBIE OPUEHTUPHI. OICHOYHBIH
kounent CORRECT wu ero cyokonmentet PROPER, APPROVED, APPROPRIATE
MPE/ICTABIICHbl OLIEHOYHBIMU XapPAaKTEPUCTUKAMH:  «IIOAXOISIINI/HEMOAXO0ASIIAN»;
«TPaBWIbHBIN/HENPaBUIBHBINY; «0A00pEHHBII/HE0J00peHHbI». CpencrBamu npodu-
JMPOBAaHUS JAHHBIX XapaKTEPUCTHUK SIBIIAIOTCS MpUJaraTelibHbIC: COrrect, appropriate,
proper, improper; inappropriate; incorrect; inaccurate, riaromasr: correct, discipline,
approve; cymecTBUTENIBHBIC. COrrection, pedant, approval; ¢paseomornsmer. on the
beam, like clockwork, sit in their heads as the most correct. O0beKTOM OIIEHKH SBIISIOT-
Csl XapaKTePUCTHUKHU: «IPEAOCTaBICHUE HH(POpMAIUny», «OOpalleHue pOoJIUTENeH ¢
JeTbMH B TIEPUOJ UX JETCTBa», «00ydeHue JeTel B ydeOHOM 3aBeJeHUN», «00pa3oBa-
HUE TIOCPEJICTBOM MPUBUTHUS TPO(ECCUOHATBHBIX HABBIKOB M YMEHHI», «0OydeHHE
JeTel pOAUTENSIMU B IEPUO/] UX IETCTBAY.

6. Conepxarenpublii 11aH koHrenta ELEGANT wu  ero cyOkoHIientoB
POLISHED, POLITE npexacraBieH OLEHOYHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU: (IIPUBIIECKATEIb-
HBII/HE MPUBJIEKATEIbHBIN, CUBSIIHBIA/HEUBSIITHBIN, «0e3ynpeu-
HBI/HEOE3ypeUuHbIil», «00anaomui/He 00JaaaroNi XOPOIIMMH MaHEpaMU», «BEXK-
JIMBBII/HEBEKIIUBBI»,  «KBATU(UUUPOBAHHBIN,  yMEIbIi/HEKBATU(PUIUPOBAHHBIMN,
Heymenbii». CpenctBaMu OOBEKTUBALIMK JAHHBIX XapPaKTEPUCTHK SIBJISIOTCS TpHUilara-
tenbHbIC: attractive, graceful, inelegant, polite, rude, bossy, skillful, expert; npuyactus:
skilled, polished, well-mannered, ill-mannered, brought up, refined; napeuwe: elegantly;
CylIecTBUTENbHBIC: Manners, elegance; rmaron: refine; dpaseonorusmer: jack-of-all-

trades, triple-threat, nobody was born a master.
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O0BeKTOM OLICHKHN BBICTYIIAIOT AKTbI BOCIIUTATEJILHOMN ACATCIIBHOCTHU.: «06pa30-
BaHUE MOCPEICTBOM NMPUBHUTUS MPOGECCHOHATBHBIX HABBIKOB U YMEHUI», «0oOpalieHue
pOI[PITCJICI?I C ICTbMH B IICpUOA UX ACTCTBA».

7. Xapaktepuctukamu koHienta SENSIBLE wu ero cyOkonmenton
REASONABLE, WISE, MATURE, RESPONSIBLE sBisitoTcs «KOHTPOJUPYIO-
ITUH/HEKOHTPOJIUPYIOLITH, «OTBETCTBEHHBIN/0€30TBETCTBEHHBIN, «pazyM-
HBII/HEpa3yMHBIN», «Pa3BUTHIN/HEPA3ZBUTHIN». DTH XapaKTEPUCTHKU PEIPE3CHTUPYIOT-
cs mpuJIarateapbHBIMU. Permanent, authoritarian, responsible, irresponsible, reasonable,
sensible, unreasonable, wise, unwise, childish, immature; npugactusmu: well-balanced,
level-headed, undeveloped; rimaromamu: control, develop; cymecTBuTeIbHBIME: FESPON-
sibility, wisdom, development, goofball; ¢dpazeconorusmamu: duty-bound, devil-may-
care, harum-scarum; as dumb as a rock, wet behind the ears.

OOBLEKTUBHEIE XapaKTCPUCTUKU: «06p2130BaHI/IC IMOCpCACTBOM IIPUBUTHA HpO(beC-
CHUOHAJIBHBIX HABBIKOB U YMGHHﬁ>>, «06paHIGHI/Ie pOIII/ITeJIeﬁ C ACTbMH B IICPHUOI UX OCT-

CTBa», «0Oy4YeHHE JieTeld B yueOHOM 3aBEJIEHUW» — HaxolArcd B (POKyce BHHUMAaHMS

HaOJII01aTeIs.

8. Komment CAREFUL u ero cyokonnent THOROUGH mnpencraBiensl xapak-
TEPUCTUKAMH «BHUMATEIIbHBIM/HEBHUMATEIbHBINY,  «TIIATCIbHBIN/HETIIATEIBLHBIN,
«CTapaTeNbHbIM/HECTapaTeIbHbIN», KOTOPble OOBEKTUBUPYIOTCS MpHUJIaraTeIbHbIMU:
attentive, careful, careless, inattentive, heedless, mindful, heedful, thorough, diligent;
npuyactusmu: hardworking, painstaking, detailed; cymecrsurensubim: slipshod; nape-
guem: diligently; dpaseomorusmamu: under scrutiny; keep a watchful eye.

B kadecTBe 00BEKTa OIGHKHM YCTAHOBJICHBI TaKHWE€ aKThl BOCIUTATEIBHOU Jes-
TEJILHOCTH, KaK «0OpalleHrue POJUTENICH C IEThbMHU B MEPHOJ UX JETCTBA», «0OyUeHHE
nerel B yaeOHOM 3aBEICHUNY, «PA3BUTHE UHTEIJICKTYAbHBIX, MOPAIbHBIX U CTETHYEC-
CKHX HaBBIKOB).

9. Onenounsiii koHuent KIND u ero cyoxonuent GENTLE npencrasnens xa-
PAKTEPUCTUKAMU: «MSITKUN/)KECTKUINY», «HEXKHBIA/TPYOBI», «100pbiii/3noity. Cpen-
CTBaMH OOBEKTHUBAIMU MAHHBIX XapPaKTECPHCTUK SBJISIOTCS MpHiIarareiabHbie: gentle,

harsh, tender, tough, kind, unkind; npuuactue: soft-hearted; cymecrBurensHoe: kind-
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ness. OOBEKTOM OLIEHKHM BBICTYMAeT Takas OObEKTHBHAs XapaKTEPUCTHKA, KaK «oOpa-
HIEHUE POAUTENCH C IEThbMU B IEPUOJ] UX JIETCTBAY.

10. Konnent SEVERE u ero cyokonnentst STRICT, ROUGH packpriBarotTcs 3a
CUET XapaKTEPUCTHK «CTPOTHI/HECTPOTHIl», «TpyOblit/HerpyObiit». CpeacTBaMu mpo-
(GWIMPOBaHUS JaHHBIX XapaKTCPUCTUK SIBIIAIOTCS INpHJIaraTesibHbIe: rigorous, severe,
strict, stern, harsh, rigid, spartan, draconian, cheeky, rude, discourteous, disrespectful;
riarojiel: SPOil, sass; ¢paseonorusmer: spare the rod and spoil the child, shower their
children with gifts; O6beKTOM OLIEHKH BBICTYIAET TaKas OObEKTUBHAS XapaKTEPUCTHKA,
KaK «oOpalieHne poauTeNiel ¢ AEThbMU B MEPUOI UX JCETCTBA», a TAKKE TaKWe KOMIIO-
HEHTHI (pperiMa KaK «BOCIUTATEIbY, «PE3YJIbTAaT», «CIOCO00Y» U «CPEACTBO» BOCITUTAHUSI.

11. Konnient SUCCESSFUL u cy6konuent EFFECTIVE npencrasnenst orie-
HOYHBIMU  XapaKTEPUCTUKAMHU  «PE3yJIbTaTUBHBIA/HEPE3YIbTaTUBHBINY,  «yCHEll-
HBI/HeycnemHbIiy. CpelcTBaMu penpe3eHTallMy JaHHBIX XapPaKTEPUCTUK SIBIISTIOTCS
npuiaratensHbie: fruitful, effective, efficacious, effective, ineffective, productive,
successful, unsuccessful; mapeune: productively; cymecrBurenpHbie: SUCCESS, triumph;
riarouiel: succeed, thrive, fail; dppaseonorusmsr: pull oneself up by the bootstraps, make
good. B (okyce OIEeHKH HAXOAUTCS «00pa30BaHHUE MOCPEICTBOM MPUBUTHS HABBIKOB U
npoeCCUOHANIBHBIX YMEHUM», a TakKKe TaKhue KOMIOHEHTHhI (peliMa, KaKk «BOCIHTA-
TEJbY, «O0BEKT BOCIUTATEIHHONU ACATEIBHOCTUY», «CIMOCOO BOCIUTATEIBHOU JCSTEINb-
HOCTH», «CPEICTBO», «PE3YIbTAT», KMECTO.

12. Ouenounsiii koHuentT EXCESSIVE npencrtaBiieH XxapakKTE€pUCTUKON «dpes3-
MEPHBIN/HETOCTATOYHBIN», KOTOpas OOBEKTHBUPYETCS IpHIaraTejbHbIMU: EXCEeSSive,
insufficient, mapeunem: much; rimarojgamu: pamper, baby, indulge; dbpaseomoruzmom: to
be up to my neck. Takoit akT BOCIUTATEIBHOM IEATEILHOCTH, KaK «00palieHre poauTe-
Jied ¢ IeThbMH B MEPUOJ] UX ACTCTBA», a TaKKE KOMIIOHEHThI (peiiMa: «BOCITUTATEIbY,
«OOBEKT BOCIUTATEIBHOU JEATEILHOCTHY, «CIOCOO BOCIHUTATEIHLHON JCSITEIBHOCTHY,
«CPEICTBO», «KMECTO» — BBICTYMAIOT B KAY€CTBE OOHEKTOB OIICHKH.

13. Konuenr cybopaunataoro ypoBHss PROTECTIVE aktuBusupyercst 3a cuer
XapaAKTEPUCTHKU «3aIUIIAIOIINN/HE3ANTUIIAIOIINIY, KOTOpask pernpe3eHTUpyeTcs mpu-

naratenpHbIMU: Watchful, overprotective, protective; rimaromnom: shelter; ¢paseomnorus-
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mamu: to keep a watchful eye, under the watchful eye, mother hen, mother bear,
helicopter parent. OGBEKTOM OIICHKH BBICTYIAIOT KOMIIOHEHTHI (ppeiima: «BocmuTa-
TGHB»,«O6BCKT BOCITUTATEIJILHOMN HGHTCHLHOCTH»,«CHOCO6 BOCIIUTATEIJILHOMN HEATCIIb-
HOCTHN».

14. Konunent USEFUL mpencraBieH OIEHOYHOM XapaKTEPUCTHKON «I0JIe3-
HBIH/Oecoe3Hbli», KoTopas npodumupyercs npuiarareabHeiMu: USeful, invaluable,
beneficial, helpful, functional; rmaronom: to utilize; ppaszeonormsmamu: as useful as an
ashtray on a motorbike, as much use as a one-legged man; come in useful, come in
handy, be of use. B ¢okyce onenkn HaxoasTCsS Takue KOMIIOHEHTHI (ppeiiMa, Kak «BOC-
HHTaTeHB»,«06LeKTBOCHHTaTeHBHOﬁQHeﬂTeHBHOCTH»,«CHOCO6»II«CpCHOHM)BOCHHTa—
TGHBHOﬁQHeHTGHBHOCTH».

15. B ctpyktype onenounoro konnenta EDUCATED BrisiBiIeHa XapaKTepuUCTHKA
«00pa3oBaHHBIN/HEOOPA30BaHHBIN». JTa XapaKTepUCTUKa OOBEKTUBUPYETCS IMpHUilara-
TeNbHBIMU M nipuuacTusMu. educated, well educated, erudite, overeducated, underedu-
cated, miseducated, intelligent, widely-read, ignorant; rmaromamu: home school, edu-
cate; ¢dpasconorm3mamu: educated guesses, shots in the dark, have a blind spot, not
have a clue, as the body seeks air, food, and water, the mind seeks knowledge. O6bek-
TOM OIIEHKH BBICTYNAIOT KOMIIOHEHTHI (PpeliMa — «BOCHUTATENb», «OOBEKT BOCIHUTA-
TEIBHOM JICATCIABHOCTH.

16. Konnent NECESSARY akTuBH3upyeTcs 3a CUeT XapaKTEpPUCTUKH «00s13a-
TEJIbHBIN/HE00A3aTeIbHBIN», KOTOpas peNpe3eHTUPYETCs pUIaraTeJbHBIMU: Necessary,
indispensable, dispensable, essential, requisite, mandatory; riaromamu: to necessitate,
require; cymecTBUTENBHBIMU: Necessity, need, must, essentials. B xauecTBe 00beKTOB
OICHKH OIIPCACIICHBI XapaKTCPHUCTHUKHU: (<06paBOBaHI/Ie IMOCPCACTBOM IIPUBUTHS HABBIKOB
U IpO(eCcCUOHANIBHBIX YMEHUI», «00OpallleHne poauTeNeil ¢ 1eTbMH B MEPUOJ UX JET-
CTBa», a TAKXKE€ TaKHC KOMIIOHCHTHI (bpeﬁMa, KaK «BOCIIHNTATCJIb», «00OBEKT BOCHHUTA-
TGHBHOﬁIHeHTCHBHOCTH»,«CHOCO6 BOCHHT&TGHBHOﬁIHCXTGHBHOCTH»,«CpGﬂCTBO»,(ﬂMe—

CTO».


https://wordhistories.net/2019/04/06/down-brass-tacks-origin/
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/blind
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/spot
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/clue
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17. B nponecce penpe3eHTaIi OLIEHOYHBIX KOHLIETITOB CYOOPAMHATHOTO YPOBHS
peaNnu3yroTCs TaKue TUIbI OLIEHOK, KaK CEHCOpHasA, CyOJIMMUpPOBaHHAas!, pallMOHAINCTH-
yeckasl.

18. O0s13aTenbHbIC KOMITOHEHTBI dpeiima BOCITUTATEJIbHAS
JEATEJIBHOCTD sBnstoTcsi 0ObEKTaMH OILEHKH, KaK MpaBuiio, Ha 0a30BOM U Cy-
nepopAMHATHOM YpOBHSX. DaKyJabTaTUBHbIE KOMIIOHEHTBHI BBICTYMAlOT OOBEKTaMU
OLICHKH B OCHOBHOM Ha cyOopauHaTHOM ypoBHe. Ha 6a30BoM ypoBHE BOCIUTATENbHAs
JEATEIIbHOCTh OLICHUBAETCS T€IITAIBTHO.

19. Perynupyromasi GyHKIUS OLIEHKH BOCIIMTATEIbHON JIEATEIBHOCTH 3aKII0Ya-
€TCSA B TOM, YTO YCTAHOBJICHHBIE OLIEHOYHBIE XAPAKTEPUCTUKU C ITOJOKUTEIIBHBIM OLE-
HOYHBIM (DOKYCOM SIBJISIFOTCS OCHOBOM ISl KOHCTPYUPOBAHMSI UJCAIbHON MOJENIN BOC-

MUTATENIbHOU JieaTebHOCTH (cM. Tabnuiry 2).
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3AKJIIOYEHUE

[IpoBeneHHOE HCCIEOBAaHUE TOATBEPANUIO BBIIBHHYTYIO THIIOTE3y O TOM, YTO
OIICHKA BOCHUTATENILHON JESITEIIbHOCTH B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE (OPMUPY-
€TCSl Ha OCHOBE COOTHECEHUS OOBEKTUBHBIX XaPAKTEPUCTHK BOCITUTATEIIHPHON JCATEIb-
HOCTH, TPEJCTaBICHHBIX B BHUC (PpeliMa ¢ KOHIENTYaJbHON OCHOBOH, C COOTBETCTBY-
IOIMMU OIICHOYHBIMH XapaKTEPUCTUKAMU KOHIIETITOB, OTHOCSIIMXCS K 0a3oBOMY,
CYTIEpOPIMHATHOMY M CYOOPAMHATHOMY YPOBHSIM OIIEHOYHOW KaTETOpHU3aIUH.

BocnurarensHas 1eATEIbHOCTh NPEICTaBIsACT COOOW IielieHaNpaBiIeHHOE Jei-
CTBHUE, OCYIIECTBIIIEMOE BOCIIUTATEIEM, HAITPABICHHOE HA BOCITUTAHHUKA M HAXO/IAIIe-
ecsl B 3aBHUCHMOCTH OT €ro OOpaTHOW IeATEIBHOCTH. B pesynbrare KOHIENTYalbHO-
Ne(UHUIIMOHHOTO aHaJIN3a OJJHOMMEHHBIX JIEKCEM M MX CHHOHUMOB OBUIM BBISIBIICHBI
o0bekTuBHBIC XapakTepucTuku KoHnenta UPBRINGING:

1) obparmeHue poauTenei ¢ J1eThbMU B TIEPUO]T UX JIETCTBA,

2) oOyueHue AeTeil poAUTENIAMH B IIEPUO UX JETCTBA;

3) oOyueHue aeTeil B yueOHOM 3aBE/ICHUM;

4) obpa3oBaHuE MOCPEICTBOM MPUBUTUS MPO(HECCUOHATHHBIX HABBIKOB M yMeE-
130707

5) pa3BUTHE UHTEIUICKTYaIbHBIX, MOPAIBHBIX M SCTETUICCKUX HABBIKOB;

6) mpenocTaBiieHne HHHOPMAITUH.

C omnopoil Ha 3Ty KOHUENTYyaJbHYIO OCHOBY CMOJEIHpPOBaH (peim
BOCIIMTATEJIbHAA HAESATEJIBHOCTB. Oo6s3arenpbHBIMH KOMIIOHEHTaMH 3TOTO
dpeiiMa BBICTYIIAIOT BOCIIUTATENh, AKT BOCIIUTATEIILHON NESITEIIBHOCTH, OOBEKT BOCITH-
TaHus. B kadecTBe pakyIbTaTUBHBIX OBLIM BBISBICHBI CITOCOO, pe3yJIbTaT, MElb, CPE/I-
CTBO M MECTO BOCITUTATEIHLHON JIEATEILHOCTH.

B kadecTBe OIEHOYHBIX (POKYCOB YCTAHOBIICHBI KOHIIETITHI 0a30BOTO YPOBHS
ounenounoii kareropmsanun GOOD/BAD, Ha oCHOBE KOTOPBIX BOCIHMTATEIbHAS €S-
TEJIHLHOCTh OIICHUBAETCS TemTanbTHO. C y4eToM MPHUHITUIIA COOTHECEHHOCTH IO MOKa-
3aTeJIt0 WHKIIFO3UBHOCTH BBISBIICHBI OIICHOYHBIC KOHIICTITHI CYNIEPOPAMHATHOTO YPOBHS
ACCEPTABLE/UNACCEPTABLE, c omopoit Ha KOTOpbIe OIICHKA BOCIUTATEIbHOM

ACATCIBHOCTH COOTHOCHTCA C HCO6XO)II/IMOCTB}O YUUTBIBATh HOPMEI U CTaHAAPTEI, IIPU-
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HATbIE B oOiecTBe. bbulM ompeneneHbl M OLEHOYHBIE KOHIIENThbl CYyOOpIMHATHOTO
ypoBHsi, Takme kak KoHment CORRECT wu ero cyokonmentet PROPER,
APPROPRIATE, APPROVED; konnient ELEGANT wu ero cyokonnentst POLISHED u
POLITE; xonenitr SENSIBLE wu ero cyokonnientet REASONABLE, WISE, MATURE,
RESPONSIBLE; xonuent CAREFUL u ero cyokontient THOROUGH; xonnent KIND
u ero cyokonment GENTLE; konunent SEVERE wu ero cyOkonuentsl STRICT wu
ROUGH; xornient EFFECTIVE u ero cyokonment SUCCESSFUL; a Takxe KOHIIEOTHI
EXCESSIVE, PROTECTIVE, USEFUL, EDUCATED, NECESSARY.

B xonme kxoHuenTyaibHO-AEQUHUIIMOHHOTO aHallM3a BBISBICH COJICPKATEIbHBIN
TUTaH KaXXJ0TO KOHIENTa:

Xapaxkrepuctuku konnentoB ACCEPTABLE/UNACCEPTABLE:

1) ya0oBIETBOPHUTEIBHBIN/HEYIOBICTBOPUTEILHBIN; 2) COTJIACOBAH-
HBI/HECOTIacOBaHHbIN; 3) pa3pelleHHbIN/3anpenieHHbIi; 4) MPUHSTHIA/HETPUHSITHINA
o(HUIIHATIBHO.

Xapakrepuctuku koHuentoB GOOD/BAD: 1) cooTBeTCTBYrOUIMI/HE COOTBET-
CTBYIOIIMI MPUHATHIM CTaHAapTaM, KauyecTBY, YPOBHIO; 2) COOIIOMAIONINI/HE COOIO-
JAIOIINN MpaBUJIa MOBEACHHUS.

Konnment CORRECT wu ero cyokonmnentet PROPER, APPROVED,
APPROPRIATE mpeacraBieHbl XapaKTepUCTUKAMU: 1) IOIXOSIIIAI/HETI0 X0 ISIINH;
2) npaBUJIbHBIN/HENPABUIBHBIN; 3) 0J0OPEHHBII/HE0100pEHHBII.

K xapakrepuctukam konnenta ELEGANT wu ero cyokxonmentoB POLISHED,
POLITE otHOCATCS:

1) npuBIeKaTeIbHBIA/HEMPUBIICKATCIBHBIN; 2) W3SNIHBIA/HEU3SIIHbIN, 3) 0e3-
yIpeuHbIit/HeOe3ynpeunblii; 4) obnagaroniuii/ue o0IagaronMil XOPOITUMIA MaHEpaMu;
5) BEKJIMBBIN/HEBEKIIUBBIN; 6) KBJIU(PUIIMPOBAHHBIH, yme-
JIBII/HEKBATN (DUITMPOBAHHBIN, HEYMEITBIM.

B kauectBe xapakrepuctuk koHienta SENSIBLE wu ero cyOxonmentos
REASONABLE, WISE, MATURE, RESPONSIBLE Bsinenens: 1) KOHTpOJIUpPYIO-
IIUI/HEKOHTPOJIUPYIOMNA; 2)  OTBETCTBEHHBIN/OE30TBETCTBEHHBIN;, 3)  pasyMm-

HBI/HEpa3yMHblii; 4) pa3BUTHII/HEPA3BUTHIM.
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Xapaktepuctuku koHienta CAREFUL u cy6konnenta THOROUGH BxitouaroT
CJIeyIONTMe OICHOYHBIC (OKYChI: 1) BHMMATEIIbHBIN/HEBHUMATEIIBHBIN; 2) TIIATEIb-
HBIN/HETIIATENbHBIN; 3) cTapaTeIbHbIN/HeCTapaTeIbHBIN.

B conepxanun xonnenta KIND u ero cyokxonunenta GENTLE ycranoBnens! xa-
PAKTEPUCTUKH: 1) MITKUN/)KECTKUM; 2) HeKHBIN/TPYObIi; 3) 1OOPHI/31101.

Onuenounsiii konuent SEVERE u ero cyokonnentet STRICT, ROUGH mnpen-
CTaBIICHBI XapaKTePUCTUKaMHU: 1) cTporuit/HecTporuii; 2) rpyobiit/HerpyObIil.

B conepxarensnom mane konmenta SUCCESSFUL u ero cyOkonuenTta
EFFECTIVE BbisiBIeHBI XapaKTEpUCTUKH: 1) pe3yJabTaTHUBHBINA/HEPE3yIbTaTUBHBIN; 2)
YCHEIIHbIA/HEYCITEITHBIMH.

Konuent EXCESSIVE IIPEICTABJIEH XapaKTEPUCTUKOMN «upe3Mep-
Hblii/HenocTatounbli»; KoHuenT PROTECTIVE aktuBu3upyercs 3a cUeT XapakTepu-
CTUKHU «3alllUIIAIOIINNA/HE3aUIIAONINI, a B KAYECTBE XapaKTEPUCTUKU OLIEHOYHOTO
kouuenra USEFUL BrifiesieHa XapakTepUCTUKA «ITOJIE3HBIN/Oecmone3Hbliin. B comep-
xkauun  koHrenta EDUCATED  BbisiBIeHa — XapakTepuCTHKa  «oOpa3oBaH-
HbI/HeoOpa3zoBaHHbIiy», a y koHrlenta NECESSARY 3naunMoil siBisieTcst XapakTepu-
CTHKA «00s3aTeIbHBIN/HE00s3aTEIbHBIIN.

BrisiBeHHbIE XapaKTEPUCTUKU C MOJOKUTEIBHBIM OIIEHOUYHBIM (DOKYCOM BBICTY-
MaT OCHOBOM 711 KOHCTPYUPOBAHHUS MJ€aTbHOM MOJIENIM BOCIIUTATEIIBHON e TEIbHO-
ctu (cMm. Tabnuiy 2), 94To, B CBOIO OYEPE/b, OTPAKAET PEryIUPYIONMIYI0 (PYHKIIHUIO Olie-
HOYHBIX KaTErOpUH.

dopMUpOBaHUE OLEHOYHOTO 3HAHUS O BOCIUTATEIBLHOM JEATEIbHOCTH B COBpE-
MEHHOM aHTJIMHUCKOM $I3BIKE OCYIIECTBIISIETCS HAa OCHOBE KOTHUTHBHBIX MEXaHHU3MOB
nporIMpoBaHusl, KOHIIENTyalbHOW MeTadopbl, METOHUMUU, METAQPTOHUMUU U KOH-
LENTYaJIbHOTO CPABHEHHUSI.

bri0 moaTBepkA€HO, YTO MPOIECChl (OPMHUPOBAHUS OIEHKH BOCHUTATEIHHOU
JESATETLHOCTH XapaKTEPHU3YIOTCS aHTPOIMOIEHTPUYHOCTBIO, TaK KaK CYOBEKT OIICHKHU
BCETJla OPUEHTUPYETCS Ha CBOW IICHHOCTHBIE OPUCHTUPHI U MHTEHIIUM, CBS3aHHBIE C
HEeIsIMH KOMMYHUKaUU. DakTop aHTPOIMOLEHTpU3MA OTPaKaeT JUHAMHUKY pPEUYeMbIC-

JIMTCJIBHBIX ITPOHECCOB YCJIOBCKA B obacTu OLICHKH BOCIIUTATEIbHOU JACATCIIBHOCTH.
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[lepcniekTrBa MCClIEIOBAaHUS 3aKIIOYAETCSd B BOBMOXHOCTH MCIOJB30BaTh MOJTY-
YEHHBIEC PE3yIbTaThl MPHU KCCICIOBAHUU OIIEHKH BOCHUTATEIBLHOM JEATEIBHOCTH Ha
MaTepHuaie Jpyrux S3bIKOB, a TaKKe MpHU pa3pad0TKe KOTHUTUBHOW OCHOBBI (hOPMHPO-

BaHM OOCHKU APYI'UX SIBJICHUM Ha MaTCpUuaJIC pa3HbIX A3BIKOB.
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